
★ ☆☆ 

 

EUROPSKA UN'A 

 

RADA 

 

EUROPSKY PARLAMENT 

 

V S trasburgu 14. novembra 2018 

 

(OR.e n) 

 

PE-CONS 3711118 

 

REVI 

 

EURO'UST 82 

 

EPP0 17 

 

CAl'S46 

 

COPEN 223 

 

CSC201 

 

CODEC 1127 

 

201310256 (COD) 

 

LEX 1842 

 

NARIADENIE E UROPSKEHO PARLAI ENTU A RADY O AGENTURE E UROPSKEJ UNIE 

 

PRE J USTICNU S POLUPRACU V T RESTNYCH VECIACH (EUROiUST) AO NAIRADENI 

 

AZRUSENI ROZIODNUTIA RADY 2002I187ISVV 

 

PE-CONS 37/1/18 REV 

 

sk 

 



NARIADENIE E UROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2018/... 

 

zo 14. novembra 2018 

 

o A genture E ur6psk可血nie pre j ustiとn血 spolupnicu v trestn了ch veciach (Eurojust)a0 

 

nahradeni a zru§eni rozhodnutia Rady 2002/187/SV 

 

EUROPSKY PARLAMENT A RADA E UROPSKEJ UNIE 

 

so zretel'om na Zmluvu o fungovani E ur6psk可u nie, a najmLijej亡 knok 85 

 

so zretel'om na n tvrhEu r6psk可 komisie 

 

po postupeni ntvrhu legislativneho aktu ntrodn'm parlarnentorn, 

 

konajiic v su lade s riadnym legislativnym postuporn1, 

 

Pozicia E ur6pskeho parlamentu zo 4.o kt6bra 2018 (zatiar neuer可nena v u rdnom 

 

vestniku) a rozhodnutie Rady zo 6. novembra 2018. 
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kedえe: 

 

(1) Eurojust bol zrade吋 rozhodnutim Rady 20021187/sVV1 ako o rgan IInie s prtvnou 

 

subjektivitou s cierom stimulovat'a zle$ovat' koordintciu a s polupr自cu medzi prislu§nタmi 

 

j ustiとnmi o rgtnmi 'lenskch § ttov,a to n可mi vo vzt'ahu k zta乞n可 organizovanej 

 

trestnejとi nno sti. Pravny r自mec Eurojustu bol zmenenタ rozhodnutiami Rady 

 

2003/659/SVV2 a 2009/426/SyV3 

 

(2) 亡 ltok 85 Zmluvy o fungovani E ur6psk可 iinie (d'alej len, ,ZFEI") stanovuje,乞e Eurojust 

 

sa mi riadit' nariadenim priat' v siilade s riadnym legislativnym postupom.V弾a due 

 

tie乞 urとenie podrobnosti o iとasti E ur6pskeho parlamentu a ntrodnych parlamentov na 

 

hodnoteni とilm osti Eurojustu. 

 

Rozhodnutie Rady 2002/187/SVV z 28. fbrura 2002, ktorm sa zriad'uje Eurojust 

 

s ciel'om posilnit' boj proti zva乞n'm trestタmとi nom (t. v.Es L 63, 6.3.2002,s . 1) 

 

Rozhodnutie Rady 2003/659/sVV z 18. jimna 2003, ktorm sa meni a doptha rozhodnutie 

 

2002/187/SVV, ktorタ11l sa zriad'uje Eurojust s ciel'om posilnit' boj proti zva乞nタm trestn'11 

 

とinom (U. v. EU L 245, 29.9.2003,s . 44). 

 

Rozhodnutie Rady 200914261S VV zo 16. decembra 2008 o posilneni Eurojustu a o zmene a 

 

doplneni rozhodnutia Rady 2002/187/SVV, ktorタm sa zriad'uje Eurojust s ciel'om posilnit' 

 

boj vroti z'v吃n'm trestn'11とi nom (I.V .E I L 138. 4.6.2009.s . 14〕 
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亡lanok 85 ZFEI takisto stanovuje,乞e poslanim Eurojustuje podporovafa posilhovt' 

 

koordinaciu a s polupracu medzi vnitro§ttnymi o rgtni zodpovednタmi za Vy§e troVanie 

 

astihanie ztva乞n可 trestnejとi nnosti, ktort sa tka dvoch alebo Viace rchと lenskch § ttov 

 

alebo ktort si v弾adue trestn6 stihanie na s poloとnom z自klade, a to na zaklade o peracii 

 

vkonanタch a inforuikii posktovan'h o rg%niと 1enskch § ttov a Agenti'irou E ur6psk切 

 

iine pre s po1upracu v oblasti presadzovania prva (d'alej len ,,Europol"). 

 

Ciel'om tohto nariadenia je zmenif a roz§irit' ustanovenia rozhodnutia 2002/187/SVV. 

 

Ked'乞e ide o podstatn6 zmeny, pokial' ide o ich po&t a povahu, v ztuime jasnosti by sa 

 

rozhodnutie 2002/1 87/SVV mali nahradit' v celom rozsahu vo vzt'ahu kと lensk'l § ttom, 

 

ktor6 s t Via zan6 t'mto nariadenim. 

 

Ked'乞e E ur6pska prokuratitra bola zriadent prostrednictvom posilnenejs poluprace, 

 

nariadenie Rady (EII) 20 17/19391 je zdvazn6 v celom svojom rozsahu a priamo 

 

uplatnitel'n6 len v t如h 'lenskch § tttoch, ktor6 sa podiel'ajii na posilnenej sp olupraci. Z 

 

tohto d6vodu pre tieと lensk6 § t自t, ktor6 sa nezuとastiujii na 'innosti E ur6pskj 

 

prokuratry, patria firmy zv吃n'ch trestn如h &nov uveden6 v prilohe I k tomuto 

 

nariadeniu ai nad'alej i'iplne do prVomoci Eurojustu. 

 

(3) 

 

(4) 

 

(5) 

 

Nariadenie Rady (EU) 2017/1939 z 12. o kt6bra 2017, ktorタm sa vkontva posilnent 

 

s poluprtca na iとely zriadenia E ur6psk可 prokuratry (1. v.E .I L 283, 31.10.2017,s . 1). 
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亡1anok 4 ods. 3 Zmluvy o E ur6psk可 unii (d'alej len ,,Zmluva o E I") pripomina zasadu 

 

1可a1n可 spoluprke, na z'k1ade ktorej si Inia aと 1ensk6 § tty v duchu vztonii6ho re§pektu 

 

raju pomhht' priV kon加ani utloh, ktor6 vyp1'v可ii zo Zmluvy o EU a ZFEU. 

 

Sciel'om urahとit' s poluprtcu medzi Eurojustorn a E ur6pskou prokuratrou by sa Eurojust 

 

mal zameriavat' nao tzky relevantn6 pre E ur6psku prokuratru v乞dy, ked' je to potrebn6. 

 

Vzhradom na zriadenie E ur6pskj prokuratiiry prostrednictvom posilnenejs po1uprtce je 

 

potrebn6 jasne stanovit' rozdelenie prvomoci medzi E ur6pskou prokuratirou 

 

a Eurojustom, pokial' ide o trestn6と iny po§kodzujuice丘 nanとn6 z&ijmy U nie. Odo da, ked' 

 

Eur6pska prokuratra prevezme svoje u lohy, by Eurojust mal mat' mo乞nost' uplatovt' 

 

svoju prtomoc v pripadoch, ktor6 sa tk可ut trestnタchと inov, ktor6 patria do prtomoci 

 

Eur6psk可 prokuratury, ak sa tieto trestn6と iny t'kaj rovnako 'lensk?h§ ttov, ktor6 sa 

 

zとastiujh na posilnenejs poluprtci na iiとe1y zriadenia E urpskj prokuratiiry, ako 

 

aiと 1enskch § ttoV, ktor6 sa na takejto posilnenej spo1upraci neziとastu. V takchto 

 

pripadoch by mal Eurojust konat' na乞ia dosf nezとastnen如h 亡le nskch§ ttov alebo na 

 

乞iadost' E ur6pske prokuratry. V k吃dom pripade, pokial' ide o trestn6と iny po§kodzuj 

 

丘nanとn' zuem U nie, Eurojust by mal mat' ai nad'alej pdtvomoc v乞dy, ked' E urpska 

 

prokuratra ptvomoc nema, alebo v pripade,乞e sice E urpska prokuratutra prvomoc m, 

 

ale nevykon加a ju.C lensk6 § tty, ktor6 sa nezとastiu na posilnenejs poluptci na uとe ly 

 

zriadenia E ur6pskj prokuratry m6乞u nad'alej vy乞adovt' podporu Eurojustu vo v§etkch 

 

pripadoch tkjhcich sa trestnタchと inov po§kdzuiicich 丘 nanとn6 zujmy tnie.E ur6p ska 

 

prokuratra a Eurojust by mali rozvijat' iizku oper読n s poluptcu v sh lade so svojimi 

 

Drislu§nmi ma nd自ti. 

 

(6) 

 

(7) 

 

(8) 
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(9) Na iとe1y toho, aby moho! Eurojust pinit' svoje poslanie a rozvijaf v pinej riere svoj 

 

potenct! v boji proti z自v吃n可ce zhraniとn可 trestnej とin nosti, jeho o peraとn6 frnikcie by sa 

 

ma!i posi!nit' zni乞enim administrativnej pracovnej ztt'a乞e ntrdn'chと !enov a jeho 

 

e ur6p sk rozmer by sa mal posilnit' prostrednictvom tとasti Komisie vo vkonn可 radea 

 

直と§ie ho zapojenia E ur6pskeho par!amentu a n rodタch parlamentov do hodnoteniajeho 

 

とi nnosti. 

 

(10) Tタ mto nariadenim by sa preto mali urit' podrobnosti parlamentnejuとa sti, mala by sa 

 

modemizovat' § truktira Eurojustu a zedodu§it' jeho siiasny pravny ramec, priとom by sa 

 

mali zachovat' tie prvky, ktor6 sa ukzali byt' pri jeho fungovani iとinnタmi. 

 

(11) Mali by saj asne stanovif firmy z加a乞ne trestnejとi nno sti o vplyvu'ce dva alebo viac 

 

と !enskch § ttov, ktor6 patria do p6sobnosti Eurojustu. Okrem toho by sa mali vymedzit' 

 

pripady, ktor6 sa sice netkj dvoch alebo viacer'chと lensk'ch § ttov, ale v乞adui si 

 

trestn6 stihanie na spoloとnom zak!ade. Medzi tak&o pripady m6乞e patrit' v§etroVaniea 

 

trestn6 stihanie o vplyviuitce !en jedenと lensk § ttt a tretiu krajinu, ak bola s touto tref ou 

 

krajinou uzatvorena dohoda alebo akje z urとit6ho d6vodu potrebnt iとasf Eurojustu. 

 

Tak&o trestn6 stihanie sa m6乞e tie乞 vzt'ahovaf na pripady, ktor6 sa tkji j edn6ho 

 

と !ensk6ho § t自tua ktor6 maji'i d6s!edk na iroVn Unie. 
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(12) Eurojust by mal pri vkone svoj ich o peraとnタch funkcii vo vzt'ahu ku knkr6tnym 

 

pripadom trestnej 'innosti a na po乞iadanie pris1u§nタch o rgtovと 1enskch § ttov alebo 

 

z viastnej iniciativy konat' bud' prostrednictvom jed6ho alebo Via cerタch nrodタchとle nov 

 

alebo ako ko16gium. Eurojust m6乞e z vlastnej iniciativy prevziat' aktivnej§ iu iilohu 

 

v koordim'cii pripadov, naprikiad m6乞e podporovat' vn'ttro§ttte o rgany pri ich 

 

vy§etrovaniach a trestnch stihaniach. Tom6乞e zahft' zapoj enieと lensk'ch § ttoV, ktor6 

 

sa p6Vodne na pripade nepodiel'ali, a odhal'ovanie prepojeni medzi pripadmi na ztk1ade 

 

infrmtcii ziskanych od Europolu,E urpskeho iradu pre boj proti podvodom (d'alej len 

 

" OLAF"),E ur6p sk可 prokurat'ry a vnitr〕§tttnych o rgLnoV. Eurojustu to ztr 

 

u o乞iiuie vypracitvat' v ramci jeho strategickej と ilmosti usmernenia,s trategick6 

 

dokumenty a a naFzV s tisiace s p racou na DriDadoch. 

 

(13) Na乞 iadost' prislu§n6ho org自nuと 1ensk6ho § tatu alebo Komisie by mal mat' Eurojust tief 

 

mo乞nosf pom自hf pri vy§etroVaiach, ktor6 sa tk t len tohtoと 1ensk6ho § tatu, ale ktor6 

 

raju d6sledk na iirovni IInie. Medzi prikiady takchto Vy§e troVani patria pripady, ktore 

 

sa tkaut '1ena in§titi:tcie alebo o rgtu Inie.Ta k6to vy§etrovania zabf可ii ai pripady, 

 

ktor6 sa tk可t znaとn6ho poとtuと 1enskch § ttov a ktor6 by mohli v弾adovf koordinovanui 

 

eur6psku reakciu. 

 

(14) Pisomn6 stanoVisk' Eurojustu nie su pre 'lensk6 § tat zavazn6, ale malo by sa na ne 

 

reagovat' v su lade s tmto nariadenim. 
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(15) Aby mohol Eurojust primerane podporovat'a koordinovat' cezhaniとn6 vy§e trovanie je 

 

nevhnut6 zbezpeとit', aby mali V§e tci ntrdni 'lenovia potrbn6 o peraとn6 prtvomocl vo 

 

vzfahu k ich '1ensk6mu § tatu a v siilade s prtvom tohto '1ensk6ho § tttu, s ciel'om 

 

uce1eneie a itとinn求ie spolupracovaf navz可om a s v nittro§tatnymi o rgtnmi. Nrodi 

 

と 1enovia by mali disponovat' pr加omocami, ktor6 umo乞nia Eurojustu primerane plnit'jeho 

 

poslanie. Uveden6 prtomoci by mali zahfif pristup k pris1u§n'm itdajom vnittro§tdtnch 

 

veren'ch evidencii, priame kontaktovanie pris1u§n'ch o rgtnov a vy miehanie infrmtcii s 

 

nimi a itasf v s polo&タchv y§etrvacich timoch. Ntrodni 亡 lenovia si m6乞u v sitlade so 

 

svojim vnittro§tttnym prttvom ponechaf prttomoci, ktor6 sit o dvoden6 od ich postavenia 

 

vnittro§ttttnyh o rgtnoV. Po dohode s prislu§nm V nittro§t%tnm orgtnom alebo v 

 

na1iehavタch pripadoch m6乞un trodniと lenovia nariadif aiv y§etrvacie opatreniaa 

 

kontro1ovan6 dodvky, a vydavfa vkon加f乞 iadosti o vztomnit prtnu pomoc alebo 

 

vztom6 uznanie.Ke d'乞e sa uveden6 prtVomoci raju vkonaV可it podl'a vnittro§tdtneho 

 

pr'a, pr加omoc preskitmat' uveden6 opatrenia by mali maf sitdy亡 1ensk'ch § ttitoV,a to v 

 

sitlade s Do乞iadaVkami a Dostuvmi staovenfmi vnittr§tttvm Drt'vom. 
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(16) Je potrebn6 zbezpeとit', aby mal Eurojust taki administrativnu a riadiacu§ truktitru, ktort 

 

mu umo乞ni vkonvf idohy iとini可§ie, je v si'tlade so zasadami vzt'ahujicimi sa na 

 

a genttry Unie a pine dodriava z自kladn6 prtva a slobody,a to pri zachovani oso bitn如h 

 

viastnosti Eurojustu a zabezpe&ni jeho nez加islosti pri vkone jeho o peraとn'ch funkcii. 

 

Na uvedenタ itとel by sa mali objasnit' funkcie nrodn'chとlenoV , kol6gia 

 

a administrativneho riaditel'a a zriadit'吋 konna rada. 

 

(17) Mali by sa stanovif ustanovenia na jedoznaとn6 rozli§enie medzi o perとnタmi a riadiacimi 

 

funkciami ko16gia,とi m sa zni乞i administrativna zt'a乞 ntrodタchとl enov na minimum, aby 

 

sa mohli s istredif na o peraとnit pracu Eurojustu. Riadiace h lohy ko16gia by mali zahfaf 

 

njmi prijimanie pracov吋ch programov Eurojustu, jeho rozpo&u, vr元nejs pravy 

 

o 'ilmosti a pracovn如h dojednani s partnermi.Ko 16gium by malo vyknavt' prtvomoc 

 

menovacieho orgtu vo vzfahu k administrativnemu riaditel'ovi. Zroveh by malo prijaf 

 

rokovaci poriadok Eurojustu.Ke d'乞e uvedenタ rokovaci poriadok m6乞e maf vplyv na 

 

justiとni 'imiosf 'lenskch § ttOv, Rade by sa mali zverif vykon加acie pr加omoci tk ice 

 

sa schvarovania t如hto pravidiel. 

 

Sciel'om z1ep§if riadenie Eurojustu a zednodu§it' jeho postupy by sa mala zriadif vkonia 

 

rada, ktorej dohou bude pom自ht' kol6giu s jeho riadiacimi funkciami a zednodu§it' 

 

rozhodovanie o neoperaとn'ch a s trtegick'ch otazkach. 

 

(18) 
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(19) Komisia by mala byt' zastupena v k16giu pri v kone Jeho riadiacich ftrnkcii. Zttup 

 

Komisie v ko16giu by mal byt' z'roVeh j可 zおtupcom vo v'koml可 rade s cierom 

 

zbezpeとit' neoperaとnタ dohl'ad Eurojustu a poskytovat' mus trategick6 usmerovanie. 

 

Sciel'om zbezpeとif tとinnost' ka乞dodenl可 s prvy Eurojustu by mal administrativny 

 

riaditel' pinit' funkciu § tattarneho o rganu a m an吃6ra zodpovedajiiceho sa ko16giu. 

 

Administrativny riaditer by mal pripravovaf a vykonvt' rozhodnutia ko16gia a vkonne 

 

rady. Administrativny riaditel' by sa mal vymenitvat' na ztklade zasluh a j eho 

 

zdok1adovanch administrativnych a riadiacich schopnosti, ako ai pris1u§nch schopnosti a 

 

sksenosti. 

 

(20) 

 

(21) Predsedu a dvoch podpredsedov Eurojustu by malo volit' ko16gium spomedzi nardnch 

 

と 1enov na f'ikとn6 obdobie§ tyroch rokov. Ked' je nrodn'と len zvolenタ za predsedu, 

 

dotkntタ と 1enskタ§ tt by mal maf mo乞nost' vyslaf do nrodn6ho zastupenia in, primerane 

 

kvalifikovan osobu a po乞iadf o nahradu z rozpoとtu Eurojustu. 
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(22) Primerane kali丘koVan6 osoby sit osoby, ktor6 majit potrebnit kah丘ktcua skitsenosti na 

 

vkon自vanie itloh, ktor6 sa v弾aduiit na zaistenie efektivneho fungovania n trod6ho 

 

zasiupenia. M6乞 u maf postavenie zhstupcu alebo asistenta n ttrodn6ho 'lena, ktor' bol 

 

zvole吋 za predsedu, alebo m6乞u maf funkciu administrativnej e alebo technickej e 

 

povahy. K吃 d と lensk'§t飢 by mal maf v tejto siivislosti mo乞 nosf rozhodnitf o svojich 

 

v1astタch po乞iadavktch. 

 

(23) K v6rum a postupy hiasovania by sa mali upravif v rokovacom poriadku Eurojustu. Vi 

 

v如imoとnタch pripadoch z d6vodu nepritorrmosti nirod6ho とl ena a jeho zistupcu by mal 

 

byt' asistent prislu§n6ho ntrodn6ho と lena o prtvnen' hiasovaf v kol6giu, ak asistent ma 

 

postavenie osoby s justiとnタmi o prttneniami, t. j. prkurttora, sudcu alebo ztistupcu 

 

ju stiとn6ho o rgtu. 

 

Ked'乞e mechanizmus n自hrad m t vplyv na rozpo'et, t'mto nariadenim by sa mali Rade 

 

udelif vykondVacie prtomoci na ur&nie tohto mechanizmu. 

 

Zriadenie mechanizmu pohotovostnej koordinacie v rtci Eurojustu je nevyhnutn6 na 

 

zefektivnenie Eurojustu a na umo乞nenie, aby bol k dispozicii nepretrite s ciel'om 

 

zasahovat' v nalieha如h pripadoch.K ad'と lensk§ ttt by mal zbezpeとif, aby j eho 

 

zhstpcoVia v mechanizme pohotovostnej koordintcie bili schopni reagovaf 24 hodin 

 

denne a seder dni v tdni. 

 

(24) 

 

(25) 
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V '1ensk?ch § ttoch by sa mali zriadit' nardn6 koordinaとn6 sys t6my Eurojustu s cierom 

 

koordinovaf 'innost', ktor vkonav可i't narodni spravodajcovia pre Eurojust,n trodn 

 

spravodajca pre o ttzky terorizmu,a kkorvek ntrodn spravodajca pre o tzky tk可i'ce sa 

 

pr加omoci E ur6psk可 prokuratry, ntrdnタ spravodajca pre E ur6psku justiとnii siet' 

 

anan可Vタ§ tri d'a1§ie kntaktn6 miesta, ako ai ztstupcoVia v sieti s poloとn'ch v§etrovacich 

 

timov a zastpcoVia v siet' ach zriaden如h rozhodnutiami Rady 2002/494/syV1, 

 

2007/845/sVV2 a 2008/852/sVV3.亡 lensk6 § taty m6乞u rozhodnt',乞e jednu alebo Viace r6 z 

 

uveden幸ch u loh mt vvkonavaf ten is t' nrodn幸 sDravodaica. 

 

(26) 

 

Rozhodnutie Rady 20021494/SVV z 13. na 2002, ktorタm sa v舛vra E ur6pska siet' 

 

kontaktn如h miest, pokial' ide o osoby zodpovedn6 za genocidu, zlo'in proti rudskosti 

 

a v可nov6 zloとiny (II. v.Es L 167, 26.6.2002, s. 1). 

 

Rozhodnutie Rady 2007/845/SVV zo 6. decembra 2007 o spoluprtci medzi i'iradmi pre 

 

vyhradavanie maj etku vと lenskch § ttoch pri vyp自trani a identifikucii prijmov trestnej 

 

とinnosti alebo in6 ho majetku sh visiaceho s trestnou と innost'ou (l. v.E I L 332, 18.12.2007, 

 

s. 103). 

 

Rozhodnutie Rady 2008/852/SVV z 24.0 kt6br 2008 o sieti kontakt'h o s6b na boj proti 

 

korupcii (U. v.E UL301, 12.11.2008, s. 38). 
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(27) Na iとe1y podpory a posilnenia koordinacle a s polupr加e medzi vn1tro§t自tnmi o rganmi 

 

zodpovedタmi za Vy§e trOVanie a trestn6 stihanie je nevybutn6, aby Eurojust dost自val od 

 

vni'itro §tttnych o rgtnov i nfrmicie, ktor6 sh potrebn6 na v'konjeho u loh. Na uvedenタ 

 

iとe1 by mali prislu§n6 vnh tro§t自te o rg自ny bez zb界oとn6ho odkiadu informovat' svoj ich 

 

nrodnchと 1enov o zriadeni a vタsledkoch s poloとnタch vy§etrovacich timov. Prislu§n6 

 

vnittro§tttne o rgany by tief mali nrodタchと lenov bez zbメoとn6ho odkiadu informovat' o 

 

pripadoch patriacich do prtomoci Eurojustu, ktor6 sa priamo tk可i najmenej troch 

 

とl enskch § tttov a pri ktorタch bili najmenej dvomとle nskm § ttom o doslan6乞ia dosti i 

 

justiとni s polupracu alebo rozhodnutia o j ustiとnjs polupraci. Za is tch okolnosti by tie乞 

 

mali nrodn如hと 1enov informovat' ai o sporoch o pr加omoc, kontro1ovanタch dodvkach a 

 

oDakovane sa vvsktuitcich fakstiach v oblasti i ustiとnei sDoluDrLce. 
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V smernici E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/6801 sa stanovuj ii harmomzoVan6 

 

pravid1a ochrany a Vo 1'n6ho pohybu oso bnタch itdajov s pracuvanタch na uとe 1y 

 

predchhdzania trestnタmとi nom, ich Vy§e trvania, odhal'ovania alebo stihania, alebo vkonu 

 

trestn如h sankcii v rttane ochrany pred ohrozenim verejnejbe zpeとnosti a predchadzania 

 

tak6muto ohrozeniu.S cierom zbezpeとit' rovnakii iiroVeh ochrany fzickch os6 b v celej 

 

IJnii prostrednictvom prav, ktor6 sii vy o乞itern6 privnymi prostriedkami, a zbranit' 

 

rozdielom, ktor6 su prek舷kou v'meny osobnタc h iidajov medzi Eurojustom a pris1u§nタmi 

 

0rgallmi vとle nskch § ttoch, by pravidlt ochrany a vo'n6ho pohybu o peraとnタch osob nタch 

 

itdajov s Drachvanfch Eurojustom mali byt' v silade so smernicou (EU) 20 16/680. 

 

(28) 

 

Sme rlca E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/680 z 27. aprila 2016 o ochrane 

 

fzickタch os6 b pri spraciivani oso bnタch iidajov pris1u§nmi o rginmi na itとe1y 

 

predchtdzania trestnタmと inom, ich V y§etrwania, odharovania alebo stihania alebo na itとely 

 

vkonu trestnch sankcii a o vomir pohybe takタchto iidajov a o zru§eni rtmcov6ho 

 

rozhodnutia Rady 2008/977/SVV (U. v. EU L 119, 4.5.2016, s. 89). 
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(29) V§eo becn6 pravidbt v ramci samostatnej kapitoly nariadenia Eu r6pskeho parlamentua 

 

Rady (E自) 2018/...1+ o spraciivani o peraとn'ch oso bnchu d司ov by sa mali uplatovt' bez 

 

tobo, aby bili dotkut6 isobitn6 praVidlt ochrany iidajov uveden6 v torti nariadeni. 

 

Tak&o oso bit6 praVid1h by sa mali pova乞ovt' za lex specialis k ustanoveniam v uvedenej 

 

kapitole nariadenia (E亡) 2018/.. .+ (lex specialis derogat legi gnerlll).s ciel'im zni五t' 

 

legislativnu riztrie§tenosf by oso bitn6 pravid1a ochrany iidajov v torti nariadeni mali byt' 

 

v s itlade si ztadami, o ktor6 sa ipiera uvedena kapitola nariadenia (E.) 2018/.. .+, ako ai s 

 

ustanoveniami uveden6ho nariadenia tka cimi sa nezavisl6bo dohradu,o pran'ch 

 

irostriedkov. zodiovednosti a sankcii. 

 

Nariadenie E ur6pskebi parlamentu a Rady (EU) 20 18/... z ... i ochrane fyzickch os6 b pri 

 

spraciivani osob n'ch itd可ovi n§titciami, orgtnmi, itradmi a a genlurami Unie a o vol'nom 

 

pibybe tak如hto id可ov, ktor'm sa zru§ue nariadenie (ES)と . 45/200 1 a rozhodnutieと . 

 

1247/2002/ES (U. v. EU L ...). 

 

II. v.:V lo乞te, prosim, do textuとis li nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 31/18 

 

(2017/0002(COD)) a vlo乞teとi s1o, ditum a odkaz na uverejnenie uveden6bo nariadenia v U. 

 

v. di poznamky pidとia rou. 
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Na ocbranu prva s lob6d dotknutch os 6b je potrebn6 v rtmci tohto nariadeniajasne 

 

stanovit' zodpovednosf za ochranu id可ov. (lenske § ttty by mali byt' zodpovedn6 za 

 

sprhvnosf id可ov, ktor6 preniesli do Eurojustu a ktor6 bili Eurojustom s pracovan6 

 

nezmenen6, za a ktua1iztcu tak'hto idaOV a za z自konnosf prenosov uvedenタch iidajov 

 

do Eurojustu. Eurojust by mal niest' zodpovednosf za s prvnosf itdajov, ktor6 mu poskytli 

 

ini dod加te1ia iidaov a lebo ktore vyp1v可h z v1astnタch a na1z alebo zbierok h d司ov 

 

Eurojustu a za a ktua1izaciu takchto itdajov. Eurojust by mal zbezpeとif,乞e iidaje sa 

 

spracl'lvajl'l s pravodlivタm a ztkonnタm s p6sobom a乞e sa zhrma乞d'uu a s praciiaii na 

 

konkr&ny itとe1. Eurojust by mal tie乞 zabezpeとit', aby bili iidaje primeran6, releVantn6, aby 

 

neboli nehmern6 hとe lu, na ktor sa s pracuVai'I, aby sa uchoVtali len tak diho, aki je na 

 

danタhとe l nevyhnutn6, a aby sa spraciivali sp6sobom, ktorタln sa zbezpeとi primernt 

 

bezDeとnosf o sobnch tdaiov a d6vernost' sDracilvania itdaiov. 

 

1-'rislusne zaruKy ty ]uce sa ucliovavarna operacnycli osobnycil ud司ov na ucely arcliivacie 

 

vo verejnom zujme alebo na§ tatistick6 iiely by mali byt' zahrnut6 do rokovacieho 

 

poriadku Eurojustu. 

 

Dotknuta osoba by mala maf mo乞 nosf uplatnif pr自vo na pristup uveden6 v nariadeni (EI) 

 

2018/... k operaとnタm osobnm iidajom, ktor6 sajej tkjia ktor6 s pracuva Eurojust. 

 

Dotknuti osoba m 6乞e pod加f takto 乞ia dost' v primeran如hとa sovタch rozstupoch 

 

a bezplatne, Eurojustu alebo nrodn6nu dozorn6mu o rgtnu vと lenskom § tte podra voeeru 

 

dotknutej osoby. 

 

(30) 

 

(31) 

 

(32) 

 

il v.:V lo乞te, prosim, di textuとis lo nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Ustanoveniami tohto nariadenia, ktor6 sa tk司t ochrany td司oV, nie st dotknt6 

 

up1atnitern6 pravid1a o pripustnosti oso bnch i'idajov ako d6kazu v trestnom pripravnom 

 

konani a s 'tdnom konani. 

 

K吃d6 s praciivaie oso b吋ch itd可ov Eurojustom v rtmci jeho praVomoci na pinenie jeho 

 

itloh by sa malo pov吃ovf za spracitvanie o peraとn如h oso bn如h id可ov. 

 

Ked'乞e Eurojust spraci'iva ai administrativne oso bn6 i'idaje, ktor6 nesiivisia s vy§etroVanim 

 

trestn'ch 'inov, spracltvanie tak'chto iidajov by malo podliehaf v§eobecn'm pravidlam 

 

nariadenia (E(I) 2018/.. 

 

Akと 1ensk6 § taty zasie1ai alebo poskytui Eurojustu o peraとn6 oso bn6 iidaje, prislu§吋 

 

org', n rodnタと 1en alebo nrodnタ spravodajca pre Eurojust by mal maf pravo po乞iadat'o 

 

alebo vymazanie t'chto o peraとn'ch oso bnch idaov. 

 

(33) 

 

(34) 

 

(35) 

 

(36) 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuと is1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Aby sa preukzalo dodriavanie tohto nariadenia, Eurojust alebo o pr'vn 

 

sprostredkovater by si mali viest' zznamy o v§etk'ch kteg6riach s pracuVania u d可ov, za 

 

ktor6 su zodpovedni. Eurojust a kad o prtvnen' sprostredkovater by mali byt' povinni 

 

spolupracovat' s e ur6pskm dozorn'm u radikom pre ochranu u d可ov a na po乞iadanie mu 

 

p o skytnt' uveden6 zznamy, aby mohli s 1吃it' na monitorovanie tchto s pracovaterskch 

 

operkii. Eurojust alebo jeho o prvnenタ sprostredkovater by mali pri s pracuvani oso bnタch 

 

udaoV v s yst6moch neautomtizova6ho sprauvania zaviest' uとinn6 met6dy na 

 

preuktzanie zikonnosti spracuvania, u o乞nenie v1astn6ho monitorovania a zabezpe&nie 

 

integrity a bezpeとnosti h d可ov, ako sh naprikiad logy aleboi n6 formy z'znamoV. 

 

Vkonn% rada Eurojustu by mala vymenovat' u radnika pre ochranu u d可ov, ktor' by mal 

 

byt's talym zamestnancom Eurojustu. Osobe vymenovanej ako h radnik pre ochranu h daov 

 

Eurojustu by mala byt' p oskytnut a§ pecializovam' o dbora priprava v oblasti prva o 

 

ochrane u d可ov a prax t na ziskanie o dbornch znalosti v uvedenej oblasti. POtrebna u rVeh 

 

0dbornch znalosti by sa mala urとit' v ztislosti od Vy konvan6ho s pracuvania u daoV a od 

 

po乞adovan可 ochrany osobn如hh daoV, ktor6 sprachVa Eurojust. 

 

(37) 

 

(38) 
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Eur6psk dozorタ iiradnik pre ocbranu itdajov by mal byt' zodpoVedタ za monitorovanie a 

 

zbezpeとenie p1n6ho uplatovania ustanoveni o ochrane iidajov uvedenタch v torti 

 

nariadeni, pokial' ide o s practvanie o peraとn如h osob nch itdajov Eurojustom. E urpskemu 

 

dozorn6mu itradnikovi pre ochranu u d可ov by sa mali udelif prdVomoci, ktor6 mu umo乞nia 

 

iiとinn6 pinenie tタchto povinnosti.E ur6p sky dozorn' iiradnik pre ochranu itdajov by mal 

 

maf prvo poradif sa s Eurojustom, pokial' ide o pred1o乞en6乞i ado sti, postpif vec 

 

Eurojustu na虻e 1 rie§enia prb16mov, ktor6 nastali pri s pracuvai o perとnタch oso b吋ch 

 

udaov, predlo乞if nvrhy na zlep§enie ocbrany dotknut如h os6 b a nariadif Eurojustu, aby 

 

vykonal koiikr6tne open%cie tkaiice sa spracovania o peraとn如h oso bn如hu d可ov. 

 

V d6sledku toho vyaduie e ur6psky dozor' itradnik pre ochranu itdajov prostriedky na 

 

dosiahnutie dodriavania a v ykn加aia pokynov.Eu r6p sky dozornタ iiradnik pre ochranu 

 

hdaov by mal mat' preti ai ptvomoc upozornif Eurojust. Upozornit' znamena vydaf itstne 

 

alebo pisomn6 upozornenie na povinnosf Eurojustu vykonat' pokyny eur6pskeh0 

 

dozorn6ho radnika pre ochranu u d可ov alebo dodr fjeho n tvrhy a upozornenie na 

 

opatrenia, ktor6 sa uplatnia v pripade n edodr乞ania alebo odmietnutia pokynov Eurojustom. 

 

(39) 

 

(40) Povinnosti a ptvomoci eur6pskeho dozorn6ho radnika pre ochranu u d可ov, vr'tane 

 

ptomoci nariadif Europolu vykonaf opravu, obmedzenie spracovania alebo vymazanie 

 

0 peraとn如h o sobnタch itdajov, ktor6 sa spracovali v rozpore s ustanoveniami o ochrane 

 

u daoV uVeden'mi v torti nariadeni, by sa nemali vzfahovaf na oso bn6 iidaje o bsiahnut6 

 

vo vnhtro§ttych spisoch o dan'h pripadoch. 
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(41) S ciel'orn u'ah亡lt' s po1upracu medzi e urpskym dozor' iradnikom pre ocbranu id可ova 

 

vniitro§tttnymi o rga1mi dohradu, ale bez toho, aby bola dotknuta n ez加islost' eurpskeho 

 

dozorn6ho iiradnika pre ochranu itdajov alebo ichi zodpovednost' za dozor fad Eurojustom 

 

v silivislosti s ochranou 'd可OV, by sa e ur6psky dozorny iiradik pre ochranu id可OV a 

 

vnittro§tttne o rgany dohradu mali pravidelne s tretavt' v nimci E ur6pskeho vboru pre 

 

ochranu iidajov, v sitlade s pravidlami koordinovan6ho dohradu ustanoVenタmi v nariadeni 

 

(E)20l8/.... 

 

Ked'乞e Eurojust je na u zemi tnie prvタm prijemcom iidajov poskytnutタch alebo ziskan?h 

 

z tretich krajin alebo medzntrdnタch o rganizacii, mal by byt' zodpovednタ za s prhvnosf 

 

takchto iidajov. Eurojust by mal prijaf opatrenia na overenie spraVnosti id可Ov pri ich 

 

prijimani alebo pri s pristuphovani idjov in' o rganom, pokial' je to mo乞n6. 

 

Eurojust by mal podliehaf v§eobecnタm pravidkim o zmluvnej a mimozmluvnej 

 

zodpovednosti, ktor6 sa vzfahut na in§titcie, organy, iirady a a gentiry Unie. 

 

Eurojust by mal maf mo乞nosf vymiehf si prislu§n6 oso bn6 iidaje s ostatnタmi in§titciami, 

 

udriaVf s nimi s po1upricu,a to v rozsahu, v akom 

 

とi agentrami Uniea 

 

orgamm 

 

je to potrebn6 na pinenie jeho alebo ich u 1oh. 

 

(42) 

 

(43) 

 

(44) 

 

il v.:V lo乞te, prosim, do textuとis lo nariadenia obsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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(45) Na zabezpe&nie obmedzenia uとe 1u je d61e乞it6 zaistit', aby Eurojust mohol V kon加at' 

 

prenos oso bnタchu d可ov tretim krjintm a medzintrodnタm o rganlztclLm len v pripade,乞e 

 

je to neVyhnut6 na predch&lzanie trestnejとi nnosti a boj proti nej v rtmci iiloh Eurojustu. 

 

Na tento itとe1 je potrebn6 zbezpeとif, aby sa pri prenose os obnタchu djov ich prijemca 

 

zaviazal, 乞e u dje pouije alebo乞e vkont ich prenos prislu§n6mu org自nu tretej krajiny 

 

v'luとne na hとel , na ktor' boui p6vodne posktnut6. Nasled' prenos iidajov by sa mal 

 

uskutoとnif v siiiade s t'mto nariadenim. 

 

V§etkyとl ensk6 § tty su shとas t'ou M edzinardnejo rganiztcie krimindnej policie (Interpol). 

 

Na pinenie svojho poslania Interpol prijima, uchovtva a rozosiela osobn6 h dje s ciel'om 

 

pomthaf pris1u§nタm org自11om predchadzafme dzinrodn可 trestnejとil iosti a boj ovat' proti 

 

nej. Preto je vhod6 posilnit' s polupracu medzi U niou a hiterpolom podporovanim 

 

efektivnej vタmeny osobnchu djov, a pritom zabezpe&t' dodriavanie z自kladnch prv 

 

a slo b6d tkjucich sa a utomatizOvan6ho s pracuvania osobnchu dajoV. Pii prenose 

 

0peraとnch osobnタch iidajov z Eurojustu Interpolu a kr可inam, ktor6 delegovaliと lenov do 

 

Interpolu, by sa malo uplatiovt' toto nariadenie, najma ustanovenia o medzintrdnタch 

 

prenosoch.T 'mto nariadenim by nemali byt' dotkiut6 osobitn6 prvidla s tanoven6 

 

v si,o1oとnei Dozicii Rady 2005/69/SVV1 a rozhodnuti Radv 2007/533/SVV2. 

 

(46) 

 

Spo1oとna pozicia Rady 2005/69/SVV z 24. janura 2005 o v'ene urとitch iidajov s 

 

Interpolom (U. v. EU L 27, 29.1.2005, s. 61). 

 

Rozhodnutie Rady 2007/533/SV z 12. jna 2007 o zriadeni, prevadzke a vu乞ivani 

 

schengensk6ho informaとn6ho syst6mu druhej genercie (s1s) (1. v. E11 L 205, 7.8.2007 

 

s. 63). 
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Ked' Eurojust zasiela o peraとn6 oso bn6 u d可e o rgtnu tretej krajiny alebo medzim%rodnej 

 

organizacii na z自k1ade me dzintrodn可 dohody uzatvorenej podra と kiku 218 ZFEU, mali 

 

by sa stanovit' nh1e乞it6 zaruky, pokial' ide o ochranu siikromia a zdk1adn如h prtv a s iob6d 

 

fyzick'ch o s6b, s ciel'om zbezpeとit' dodranie p1atnch pravidiel o ochrane idaov. 

 

Eurojust by mal zbezpeとif, aby sa prenos do tretej krajiny alebo me dzinrodn 

 

organiztcii uskutoとnil len vtedy, ak je to potrebn6 na predchrtdzanie trestn' とi nom, ich 

 

vy§etrovanie, odhal'ovanie alebo stihanie alebo na v'kon trstnタch sankcii vrttane ochrany 

 

pred ohrozenim verejnej bezpeとnosti a predchrtdzanie tak6muto ohrozeniu, a aby bol 

 

prevtdzkovter v tretej krajine alebo m edzinardnt o rganizacia prislu§n11lo rgtnom 

 

v zmysle tohto nariadenia. Prenos by mal vykonat' iba Eurojust, ktor' kont ako 

 

prevadzkovtel'. Ta kto prenos sa m 6乞e usktoとnit' v pripade,乞e Komisia rozhodla,乞e 

 

dana tretia krajina alebo medzinardm'o rganizacia zaruue primeranii roveh ochrany, ak 

 

sa Doskvtli vrimerane ztr」k. alebo ak Dlatia v'nimk p re o sobitn6 sittcie. 

 

(47) 

 

(48) 
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Eurojust by mal mat' mo乞nost' prena§af oso bn6 td可eo rg自n tretej krajiny alebo 

 

medzintrodn可 o rganiztcii na zaklade rozhodnutia Komisie, podra ktor6ho dana krajina 

 

alebo medzintrdn自o rganiztcia zbezpeue primerant troveh ochrany itdajov (d'alci len 

 

,,rozhodnutie o primeranosti"), alebo ak rozhodnutie o primeranosti neexistuje, na ztklade 

 

medzintrodn可 dohody uzatvorenej Iniou podl'aと ktnku 218 ZFEb alebo na zaklade 

 

dohody o s polupraci umo乞huiuc可 vタmenu oso bnタch itdajov uzatvorenej medzi 

 

Eurojustom a tref ou krajinou pred ddtumom zaとtia uplatovania tohto nariadenia. 

 

Ak ko16gium zisti o peraとnii potrebu s poluprace s tret'ou krajinou alebo medzintrodnou 

 

organizaciou, malo by mafmo乞 nosf naVrhnt',乞e Rada upozorni Komisiu na potrebu 

 

rozhodnutia o primeranosti alebo o dp0rとania zaとf rokovania o medzinrodn可 dohode 

 

podl'a とl tnku 218 ZFEI 

 

(49) 

 

(50) 
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(51) Prenosy, ktor6 nie sii za1o乞en6 na rozhodnuti o primeranosti, by sa mali umo乞nit' len vtedy, 

 

ak sa poskytli primeran6 zirky v prtne ztviznom akte, ktor zaru&ije ochranu oso bn如h 

 

itdajov, alebo ak Eurojust posiidil V§e tky okolnosti s prev自dz可itce prenos itdajov a na 

 

zaklade tohto posiidenia dispel k zveru,乞e existujit primeran6 zaruky ochrany oso bn如h 

 

itdajov. Takymito pn%vne z%vaznタmi aktmi by mohli byt' naprikiad prave zaviz 

 

dv可strann6 dihidy uzavret6 'lenskmi § titi a transponovan6 di ich prvneho piriadku, 

 

ktorch vkon by sa mohi domthat' ich dotknut6 osiby, zabezpe&ijiice siilad 

 

s po乞iadavkami na ichranu itdajov a prava dotkiutch os 6b vrtane prva na ii亡iillタ 

 

spravny alebi siidny pristriedok m%pravy. Eurijust by mal mat' mo乞nosf pri v'kine 

 

posudzovania v§etkch okilnisti sprev&lzajiicich prenos itdajov zohl'adnit' dihidy 

 

0 s polupr%ci u zavret6 medzi Eurojustim a tretimi krajinami, ktor6 umo乞iiuiit v'menu 

 

o sob吋ch itdajov. Eurojust by mal maf mo乞nisf zohl'adnit' ai skutiとnisf, 乞 e prenis 

 

oso b吋ch itdajov bude pidliehaf pivinnistiam zachoVtania d6Vernosti a zおade 

 

§ peci1ickosti, 'im sa zbezpei,乞 e itdaje sa nebudit spracitvat' na in6 itとely, ne乞 sit itとely 

 

prenisu. Okrem tihi by mal Eurojust zihradnit',乞e o sibn6 itdaje sa ne piuiii na 

 

po乞adivanie, ulo乞enie alebi vykinanie trestu snirti alebo akejkirvek mnej formy krut6hi 

 

alebo nerudsk6ho zaobchtdzania. hoei by sa uveden6 pidmienky mohli pova乞ovf za 

 

primeran6 z自ruky umo乞huiice prenos itdajiv, Eurojust by mal maf mo乞nosf vyadovf 

 

dodtoとn6 zaruky. 
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(52) V pripadoch, ked' neexistuj e乞ia dne rozhodnutie o primerano sti ani primeran6 z.ruk, malo 

 

by byt' mo乞n6 uskutoじnit' prenos alebo kteg6riu prenosov len v oso bitn'ch sl tutcltch, ak 

 

je to neVyhnut6 na ochranu乞iv ote d61e乞it如h zuimov dotknutej osoby とi mnej osoby 

 

alebo na zabezpeとenie o prtvnen如h zujmoV dotknutej osoby, ak to stanovuje pr加o 

 

と 1ensk6ho § tatu, ktor uskuto&iuie prenos oso bnタch itdajov; na predchadzanie 

 

bezprostredn6mu a v説nemu ohrozeniu verejnej bezpeとnosti と 1ensk6ho§ tttu alebo tretej 

 

krajiny; v jednotlivom pripade na itとely predch&lzania trestnタmとi nom, ich v§etrovania, 

 

odhal'ovania alebo stihania alebo na iとely vタknu trestn'ch saiikcii vrtae ochrany pred 

 

ohrozenim verejnej bezpeとnosti a predchtdzania tak6muto obrozeniu; alebo v jednotlivom 

 

pripade na preukazovanie, uplatiovaie alebo obhajovanie pr自vyh m%rokov. Uveden6 

 

v'imky by sa mali vykiadaf re§triktivne a nemali by umo乞hovat' 'ast6, hromadn 

 

a§ trukttrovan6 prenosy o sobnタch itdajov alebo rozsiahle prenosy iidajov, ale mali by byt' 

 

0 bmedzen6 na nevyhnutne potrebn6 itdaje.T ak6to prenosy by mali byt' zdokumentovan 

 

a mali by sa na po乞iadaie spristupnif eur6pskemu dozor6mu iiradnikovi pre ocbranu 

 

idaiov na iとelv monitorovania ztkoliosti vrenosu. 

 

(53) V zujme dosiahnutia svojich cierov, by Eurojust mal maf mo乞nosf vo v如 imoとnch 

 

pripadoch pred1乞it' lehotu uchoV自Vaia o peraとnch oso bnタchh daov, pokial' dodri zasadu 

 

obmedzenia uと e1u, ktora sa vzfahuje na spracovanie oso bnch iidajov v kontexte v§etkch 

 

svojichと iniosti. Tak&o rozhodnutia by sa mai prijimaf po d6slednom zv競eni v§etkタch 

 

dotknutタch zumov vn%tane z%ujmov dotknut如h os6 b. O akomkorvek predf乞eni lehoty 

 

spracovania os obn'ch iidajov v pripadoch premlとania trest6ho stihania vo v§etk'ch 

 

と lenskch § tttoch by sa malo rzhodht' len vtedy, ak existuje knkr6tna potreba 

 

DoskvtnllfDo moc Dodl'a tohto nariadenia. 
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Eurojust by mal udriavf vermi h zke vzt'ahy s E ur6pskou j ustiとnou siet'ou zalo乞en6 na 

 

konzu1tacitch a komp1ement自rosti. Toto nariadenie by malo pom6ct' objasnit' prislu§n6 

 

iitlohy Eurojustu a E urpsk可j ustiとne siete a ich vz可omn如h vzt'ahov pri zachovani 

 

osobitosti E ur6pskej ustiとne siete. 

 

Eurojust by mal udriavaf vzt'ahy s poluprtce s os tatn'mii n§titciami, organmi, iiradmi 

 

aagentrami U nie,E ur6pskou prokuratrou, prislu§nタmi o rgLnmi tretich krajin, ako ai 

 

s medzintrodn'mi o rganiztciami,a to v rozsahu, v akomje to potrebn6 na plneniejeho 

 

uloh 

 

S ciel'om zlep§if operaとnit s poluprtcu medzi Eurojustom a Europolom, a n可mi vytvorit' 

 

le$ie prepojenie medzi itdajmi, ktor6 tieto a gentry u乞111可u k dispozicii, by mal Eurojust 

 

umo乞nit' Europolu pristup k u daom, ktor6 m% Eurojust k dispozicii, na ztklade sys t6mu 

 

vyhrad自vania na z'klade pozitivnej/negativnej lusttie. Eurojust a Europol by mali 

 

zabezpeとit', aby sa prijali nevhnutn6 dojednania s cierom optimalizovat' ich o peraとnii 

 

sp oluptcu, priとom sa ntle乞ite zohradnia ich prislu§n6 mandty a a k6krvek obmedzenia 

 

ulo乞en6と lenskmi § tttmi. Uveden6 prcovn6 dojednania by mali u o乞nit' pristup 

 

ku v§etk'm infor aciam, ktor6 bili posktnut6 Europo珂 a mo乞nist' vyhradvt' v nich 

 

nauと ely kri乞iv可 kontroly v su lade s o sobitnタmi zirukami a ztrukami ochrany iidajov 

 

ustanovenタmi v torti nariadeni.A k?korvek pristup Europolu k u d可om, ktor6 m' 

 

Eurojust k dispozicii, by sa mal prostrednictvom techick'ch prostriedkov obmedzit' na 

 

infor acie. na ktor6 sa vzt'ahuih Drislu§n6 ma ndatv tfchto a aentr Unie. 

 

(54) 

 

(55) 

 

(56) 
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Eurojust a Europol by sa mali naVz%om iriformovaf o akejkol'vek 亡 nnostl zahf可ii 

 

frnancovanie s poloとnタch vy§etrovacich timov. 

 

Eurojust by mal maf mo乞nosf vymiehf si osob n6 iidaje si n§titciami, o rginmi, iradm 

 

agenttrami Unie v rozsahu, v akomje to potrebn6 na pinenie jeho iloh, pri pinom 

 

re§pektovani ochrany si'tkromia a os tatn'ch ztk1adnタch prva slo b6d. 

 

(57) 

 

(58) 

 

(59) Eurojust by mal posilnif svoju s polupracu s prislu§n'i o rganmi tretich krajina 

 

medzintrodn'mi o rganiztciami na zi'klade s trt6gie vypracovanej v konzuttcii s 

 

Komisiou. Na u veden' iとel by sa malo ustanovif,乞 e Eurojust ma mo乞nosf vysielaf 

 

s tとnタch sudcov do tretich krajin na ii亡ely pinenia podobn如h ciel'ov, ako s ' ciele 

 

u k1adan6 styとnタm sudcom vys1anタ111 '1enskmi § tati na zak1ade Jednotnej akcie Rady 

 

96/277/S V V1 

 

Malo by sa ustanovit', aby Eurojust koordinoval vybavovanie 乞 iadosti o j ustiとnii 

 

spolupracu od tretej krajiny, ak si tieto乞 iadosti vyaduii vybavenie najmenej v dvoch 

 

とlenskch § ttoch v ramci toho ist6ho v§etrovania. Eurojust by mal viesf takiito 

 

koordntciu len so si'ihlasom dotknut'ch 'lensk'ch§ ttoV. 

 

(60) 

 

Jednotni akcia Rady 96/277/SVV z 22. aprila 1996 o rimci pre v'menu s tyn'ch iiradnikov 

 

s cierom zdokonalenia siidnej spoluprace medziと 1enskmi § tttmi a E urpsku itniou (1. v. 

 

ESL 105, 27.4.1996,s . 1). 
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(61) S ciel'om zaruとit' iip1nit samostatnost' a nez加is1ost' Eurojustu by mal mat' Eurojust 

 

k dispozicii sa mostatn' rozpoとet, dosttoとnタ na riadne vkonavanie jeho 'innosti, ktor' by 

 

mal byt' tvoren' v zおade z prispevkov z rozpoとtu Unie, ale s v'imkou miezd a platov 

 

n %rodn如hと lenoV, ztstupcov a asistentov, ktor6 znd§可ii ichと lensk6 § ttty. Pokial' ide 

 

o prispevky I丁nie a d'al§ie dotacie zo v§eobecn6ho rozpoとtu Ij nie, mal by sa uplatovt' 

 

rozpoとtoV' postup Ij nie. Audit iとtovn'h z自Vierok by mal vykonvt' Dvor auditorova 

 

sc halif Vf bor E ur6Dskeho Darlamentu D re kontrolu rozioとtu. 

 

Sciel'om zlep§if transparentnost' Eurojustu a demokrtick dohrad fad nim je potrebn6 

 

zabezpeとif mechanizmus s poloとn6ho hodnoteniaと innosti Eurojustu E ur6psky 

 

parlamentom a nrodnタm parlamentmi podl'aと ltnku 52 ods. i ZFEII. Hodnotenie by sa 

 

malo usktoとnif v r自mci zasadnutia medziparlamentn6ho vboru v priestoroch E ur6pskeho 

 

parlamentu v Bruseli za hとas tiと lenov prislu§nch vborv E urpskeho parlamentu a 

 

nrodnch parlamentov. Zasadnutie medzipar1amentn6ho vboru by malo pine re§pektovf 

 

nez加islost' Eurojustu, pokial' ide o opatrenia prijt6 v pripade konkr&nych o peracii, 

 

apokial' ide o povirmost' zachovtvafm 1とalivost' a d6vernost'. 

 

Je vhod6 pravidelne vyhodnocovat' uplatiovanie tohto nariadenia. 

 

(62) 

 

(63) 
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(64) 

 

(65) 

 

(66) 

 

Fungovanie Eurojustu by malo byt' transparentn6 v t1ade sと ldnkom 15 ods. 3 ZFEU. 

 

Kol6giu by malo prijat'oso bitn6 ustanovenia o tom, ako sa zaezpeとi prvo verejnosti na 

 

pristup k dokumentom.之 iade ustanovenie tohto nariadenia ne ma za ciel' obmedzit' prtv 

 

verejnosti na pristup k dokumentom, pokial' je zaruとen6 v Unii a vと 1enskch § ttoch, 

 

n可11li podl'aと ltnku 42 Charty ztk1ad如h prtv E ur6psk可 unie (d'alej len,, charta"). 

 

V§eobecn6 pravdh o transparentnosti, ktor6 sa vzt'ahujii na a gentry U ne, by sa mali 

 

vzt'ahovat' ai na Eurojust tak' s p6sobom, aby sa nijako neohrozila povinnost' d6vernosti 

 

jeho o peraとnej prace. Pri administrativnych § etreniach vykondvan'ch eurpskym 

 

ombudsmanom by sa mala re,rektovf iovinnosf d6Vernosti p race Eurojustu. 

 

Eurojust by mal v z自ujme z吋§ema svojej transparentnosti vOじio bとanom ITnie a v zujme 

 

vlastnej zodpovednosti uverejhovt' na svojom webovom sidle zoznamと lenov svojej 

 

vkonnej rady a podl'a potreby zhrnutia vタs1edkv zasadnuti vkonne rady, priとom sa 

 

dodr乞ia po乞iadavky ochrany iidajov. 

 

Na Eurojust by sa malo vzt'ahovaf nariadenie E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU, 

 

Euratom) 201 8/10461 

 

Nariadenie E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 z 18. J ila 2018 o 

 

rozpoとtov如h pravid1ach, ktor6 sa vzfahujii na v§eobecnタ rozpoとet IJ nie, o zmene nariadeni 

 

(EI)と . 1296/2013, (E1T)と . 1301/2013, (EI)と . 1303/2013, (EI) . 1304/2013, (E11) . 

 

1309/2013, (EI)と . 13 16/2013, (E.I)と . 223/2014, (Eb) . 283/2014 arozhodnutia . 

 

541/2014/E1 a o zru§eni nariadenia (E1T, Euratom)と . 966/2012 (I.v . EII L 193, 30.7.2018, 

 

ゆ 
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Na Eurojust by sa malo vzt'ahovat' nariadenie Eu r6pskeho parlamentu a Rady (EU, 

 

Euratom)と . 883/20l31 

 

Potrebn6 ustanovenia o poskytnuti priestorov Eurojustu vと lenskom § tte, v ktorom ma 

 

Eurojust sidlo, to znament v Holandsku, a oso bitn6 pravidlt, ktor6 sa vzt'ahuu na v§etkch 

 

zamestnancov Eurojustu aと lenov ich rodin, by sa mali vymedzit' v dohode o sidle 

 

Eurojustu.Hos titersk と 1ensk'§ tt by mal zabezpeとit'と o najle$ie podmienky vtane 

 

via可azyとnタch e ur6psky o rientovan如h§ k1 a vhodn?h dopranタch spojeni, s cierom 

 

zbezpeとif riadne fungovanie Eurojustu, aby bol atraktivny pre vysokokvalitn6 rudsk6 

 

zdroje zと o nairozsiahlei§ei 2eo2rafckei oblasti. 

 

(67) 

 

(68) 

 

(69) Eurojust zriaden tタmto nariadenim by mal byt' pr自vnym nas tupcom Eurojustu, ktor bol 

 

zriaden' rozhodnutim 2002/187/SyV, pokial' ide o v§e tky ichi zmluvn6 povinnosti 

 

vrtane pracovnタch zmktv, z%vazkov a nadobudnut6ho maj etku.Me dzndrdn6 dohody 

 

uzatvoren6 Eurojustom zriadenタm uvedenタm rozhodnutim zostt可' v platnosti. 

 

Nariadenie E urpskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom)と . 883/2013 z 11. septembra 

 

2013 o vy§etrovaniach vkonvanch E ur6pskm iradom pre boj proti podvodom (OLAF), 

 

ktorタm sa zru§uj e nariadenie E ur6pskeho parlamentu a Rady (ES) . 1073/1999 a nariadenie 

 

Rady (Euratom) と . 1074/1999 (II. v.E I L 248, 18.9.2013,s . 1). 
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Ked'乞e ciel' tohto nariadenia, konkr&ne zriadenie subjektu zodpovedn6ho za podporu 

 

a posilnenie koordnile a s po1uprace medzi j ustiとnmi o rg自nmi '1enskch § ttov vo 

 

vzt'ahu k z加a乞n可 trestnejと inno sti, ktort sa tka dvoch alebo viace rタchと 1ensk'ch § ttt 

 

alebo ktora si v弾adue trestn6 stihanie na s poloとnom z自klade, nie je mo乞n6 uspokojivo 

 

dosiahnut' na iirovniと lenskch § ttoV, ale v d6sledku rozsahu a iとinkoV opatreni ho mo乞 no 

 

lep§ie dosiahnut' na iirovni Inie,m6乞e l Inia prijat' opatrenia v si'ilade so z%sadou 

 

subsidiarity podl'aとlan ku 5 Zmluvy o EU. V s dade so zasadou proporcionality podl'a 

 

uveden6ho とl inku toto nariadenie neprekra&ije rmec nevylnutnタ na dosiabnutie tohto 

 

ciel'a. 

 

(70) 

 

(71) V su lade s亡 1ankami i a 2 a tnkom 4a ods. i Protokoluと . 21 o postaveni S p可eneho 

 

karovstva a Irska s ohl'adorn na priestor slobody, bezpeとnosti a spravodlivo sti, kt0r je 

 

pripjen k Zmluve o EU a ZFEU, a bez tobo, aby bol dotknut? 'lanok 4 uveden6bo 

 

protokolu, sa tietoと lensk6 § t自t nezとastuh na prijati tohto nariadenia a nie s nim 

 

Via zan6 ani nepodliehajit jeho uplatovaniu. 
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V s i1ade sと 1tkami i a 2 Protokoluと . 22 o postaveni Dtnska, ktorje prip切enタ k Zmluve 

 

o E I a ZFEI, sa Dtsko nezuとastue na prijati tohto nariadenia, nie je nim v iazan6 ani 

 

nepodlieha jeho uplatovaniu. 

 

Seur6pskm dozornタm iiradnikom pre ochranu id可OV sa konzultovalo v s 't1ade sと hnkom 

 

28 ods. 2 nariadenia E ur6pskeho parlamentu a Rady (Es)と . 45/20011 a 5. marca 2014 

 

vydal stanovisko. 

 

Toto nariadenie v pinej riere re§p ektuje zik1adn6 prava a ztruk a dodriava zasady, 

 

najma chartou 

 

uznine 

 

(72) 

 

(73) 

 

(74) 

 

PRUALI TOTO NARIADENIE: 

 

Nariadenie E ur6pskeho parlamentu a Rady (ES)と . 45/2001 z 18. decembra 2000 o 

 

jednotlivcov so zreterom na spracovanie o sobn'ch itdajovi n§tit&iami a o rginmi 

 

spo1oとenstva a o vol'nom pohybe takchto iidajov (b.V .Es L 8, 12.1.2001, s. i). 
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Kapitola I 

 

Zriadenie, ciele a u lohy Eurojustu 

 

ごidnok1 

 

Zriadn ie且 gent功ッEll rp skげunieprjustidllu spoluprdcu v trstljラch veciach 

 

彫mto sa zriad'uje A gentira E urpsk可u nie pre j ustiとn s po1upracu v trestnch veciach 

 

(Eurojust). 

 

nariadenim nahrtdza Eurojust zriadeny rozhodnutim 

 

ごldnok2 

 

切ohy 

 

Eurojust zriadeny 

 

2002/187/SVV a je jeho nastupcom. 

 

prdvnu subi ektivitu 

 

nla 

 

Eurojust 

 

Eurojust podporuje a posiluie koordmciu a s po1uprhcu medzi vnitro§tttnmi o rgtnmi 

 

zodpovedタmi za Vy§e trOVanie a stihanie z加a乞n可 trestnejとi nno sti, ktort patri do 

 

prvomoci Eurojustu v si'tlade sと 1自nkom 3 ods. i a 3 v pripadoch, ked' sa tito trestnt 

 

とiniosf tka dvoch alebo viacerタchと 1ensk'ch § ttov alebo si v弾aduie trest6 stihanie na 

 

spo1oとnom z自k1ade, a to na z.k1ade operacii vede'ch a i nfrmacii posktoVan如h 

 

organmi と 1ensk'ch§ ttov, Europiuom, E urpskou prokuratiirou a OLAF-om. 

 

2 

 

3 
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Eurojust pri vkontvani svojich u 1oh: 

 

a) zohl'adiuie v§etk 乞ia dosti pris1u§n'ch o rgtnov '1ensk6ho § tatu, v§etkyi nfr acie, 

 

ktor6 poskytli o rgany,i n§tilcie, subjekty, iiradya agentitry Inie pris1u§n6 na 

 

zak1ade ustanoveni priatch v rimci zmkw a v§etk infrmacie, ktor6 zhr〕ma乞di1 

 

sa motn Eurojust; 

 

b) u1'ahとue vybavenie 乞ia dosti o j ustiとnii s po1uprtu a vkon5.anie rozhodnutio 

 

j usti亡n可 s potuprtci vrtane乞 iadosti a rozhodnuti vychadz itcich z nastr可OV, na 

 

z自k1ade ktorch nadobida iとinok zisada vztomn6ho uznavania. 

 

Eurojust vkon加a svoje itlohy na乞ia dosf pris1u§nch o rginov '1ensk'ch § ttov, z viastnej 

 

iniciativy alebo na乞ia dost' E ur6psk可 prokuratry v ramci prtvomoci E ur6psk可 

 

prokuratiiry. 

 

2 

 

3 
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ごlnok 3 

 

Pr'加omoc Eurojustu 

 

Pr'womoc Eurojustu sa vzfahuje na firmy ztva乞n可 trestnej とi nnosti uveden6 v prilohe I. 

 

Eurojust v§ak odo da, ked' E ur6pska prokuratitra prevezme svoje u lohy v oblasti 

 

Vy§etroVania a stihania v sitlade sと 1nkom 120 ods. 2 nariadenia 20 17/1939, nebude 

 

vkonvf svoju prvomoc v siivislosti s trestnou とil iost'ou, na ktort sa vzt'ahuje 

 

pr加omoc E ur6pske prokuratiry, s v nimkou t如h pripadov, v ktorch sa z虻astiui'i ai 

 

とlensk6 § tty, ktor6 sa neziとastiuiu na posilnene spoluprci na zriad'ovani E ur6psk可 

 

irokuratrv. a na乞ia dost' t'htoと 1ensk'h § tttov alebo na乞ia dost' E urDskei rrkuratur. 

 

Eurojust vkon加a svoju prvomoc vo vzt'ahu k trestnタmとi nom po§kodzu'tcim丘 nanとn6 

 

zumy Inie v pripadoch, ktor6 sa tk可tと 1enskch § ttov zhとasthuitcich sa na posilnenej 

 

spo1upraci na zriad'ovani Eu r6pske prokuratiiry, ale v sitvislosti s ktor'i E ur6pska 

 

prokuralura nemh pravomoc alebo sa rozhodne svoju pravomoc nevkon自vt'. 

 

navz可om knzultu 

 

ustu podl'a tohto odseku. Praktick6 

 

Eurojust,E ur6p ska prokuralura a dotknut6と 1ensk6 § tat 

 

a spolupracuu s ciel'om urahとif v'kon pr加omoci Euroj 

 

podrobnosti tk可i'tce sajeho v'konu pr自Vomoci podra tohto odseku sa niadia pracovnタn1 

 

dojednanim uvedenタm vとl tku 47 ods. 3. 

 

2 
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V pripade in如 h foriern trestnejとi nnosti, ne乞sh uveden6 v prilohe I, m6乞e Eurojust, v 

 

血lade so svojimi iilohami, pomthf ai pri vy§etrovaniach a trestn'ch stihaniach na乞i adosf 

 

pris1u§n6ho o rg自nuと 1ensk6ho § tttu. 

 

Pravomoc Eurojustu sa vzt'ahuje ai na trstn6と iny suVisiace s trestnタmiと inni uvedenmi 

 

v prilohe I. Za si'tvisiace trestn6 と iny sa poVaui tieto kateg6rie trestn'chと inoV: 

 

a) trestn6 'iny spkhan6 s ciel'om zbezpeとit' prostriedky na spachaie zav吃nch 

 

trestn如h 'inov uvedenタch v prilohe I; 

 

b) trestn6 と iny spachan6 s cierom urahとit' alebo spachat' zdva乞n6 trestn6 と iny uveden6 

 

v prilohe I; 

 

c) trestn6 とiny spachan6 s ciel'om zbezpeとif beztrestnost' os6 b, ktor6 s pachali zva乞n6 

 

trestn6と iny u veden6 v prilohe I. 

 

Na乞 iadosf prislu§n6ho o rganuと 1ensk6ho § tttum6乞e Eurojust pom'hat' ai pri v§etrovani 

 

a trestnom stihani, ktor6 sa tka len tohtoと lensk6ho § t自tu a tretej krajiny, za predpokladu, 

 

ak bola s touto tref ou krajinou uzatvorenh dohoda o s polupr加i alebo dojednanie 

 

ustanovujike spolupracu podl'aと lank 52, alebo ak v konkr&nom pripade existuje zasadn' 

 

zuem o poskytnutie takejto pomici. 

 

3 

 

4 
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Na乞ia dosf prislu§n6ho o rg自nuと 1ensk6ho § tatu alebo Kornisie m6乞e Eurojust pomahaf pri 

 

vy§etrovaniach a trestn'ch stihaniach, ktor6 sa tk可it len tohtoと 1ensk6ho § t自tu, ale rnt 

 

d6sledk na iirovni Inie. Pred tタm, ne乞 Eurojust zaとne na乞ia dost' Komisie konat', 

 

konzultuje s pris1u§nmo rgnom dotknut6hoと 1ensk6ho § tatu. Uveden' pris1u§n' org'tn 

 

m6乞ev lehote stanovenej Eurojustom namietat' proti vykonaniu 乞i adosti zo strany 

 

Eurojustu, priとom musi vo v§etkch pripadoch zd6vodnit' svoje stanovisko. 

 

（うidnok4 

 

（加erdndルnんie Eurojustu 

 

Eurojust 

 

a) informuje prislu§n6 o rgan 'lensk'ch § ttOv o Vy§e trOVani a trestnom stihani, o 

 

kt0rch bol nfrmovanタ a ktor6 raju d6sledk na irovni lnie alebo by mohli mat' 

 

d6sledky na i n6と lensk6 § ttty, ako sut§ tty, ktorch sa to priamo t'ka; 

 

b) pomtha prislu§nタm utradomと lenskch § ttov pri zabezpeとoVani とo nalep河 

 

koordinhcie v y§etroVania a trestn6ho stihania; 

 

e) pomtha pri z1ep§ovani s poluprace medzi prislu§nタmi orgtnmiと 1ensk如h § ttoV, a to 

 

na11li na z自klade anal'z, ktor6 uskutoとiiue Europol; 

 

6 
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d) spolupracuje a konzultuje s E ur6pskou justiとnou siet'ou v trestタch veciach, priとom 

 

okrem i neho Vy uiVa dtabazu dokumentov E ur6psk可j ustiとn可 siete a prispieva kjej 

 

zle$ovaniu; 

 

e) uzko spolupracuje s E urpskou prokuratrou v oblastiach tk可icich saj可 

 

pravomoci; 

 

f) poskytujeo peraとn'i, technickh a finanとnii podporu pre c ezhraniとn6 o peracie 

 

avy§e trovanie veden6と 1enskmi § ttmi, vrttane s po1oとnch vy§etrovacich timov; 

 

g) podporuje ce ntra Unie pre§ pecia1izovan6 o dorn6 znalosti vy vinut6 Europiuom 

 

iwadmi a a gentrami Unie a pripadne sa za$ja do 

 

ad'a1§imi i n§ti1ciami 

 

ichと inno sti; 

 

h) spolupracuje s in§ ti1ciami, o rgtnmi, iradmi a agent11rami,o rg%nmi Unie, ako ai so 

 

siet' ami zriadenタmi v priestore slobody,be zpeとnosti a spravodlivosti, ktor upravuje 

 

hiava V ZFEU; 

 

i) podporuje opatreniaと 1enskch § ttov zameran6 na boj proti frmim zva乞n可 trestnej 

 

と innosti uvedenej v prilohe I. 

 

Eurojust m6乞e pri vykomivani svojich iiloh po乞iadt' prs1u§n6 o rgany dotknutタch 

 

と1enskタch § tatoV s uvedenim d6vodov svojej乞ia dosti, aby: 

 

) viedli vy§e trovanie a lebo trestn6 stihanie konkr6tnychとi nov 
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b) akceptovali,乞e jeden z nich m6乞 e mat' lep§iu poziciu pre vedenie vy§ etrvania alebo 

 

trestn6ho stihania koiikr&nychとi nov; 

 

c) zbezpeとova1i koordinaciu medzi pris1u§nタmi o rg自nmi dotknut如hと lenskch § ttOV; 

 

d) zriadili s po1oとn'vy§e trvaci tim v血lade s prislu§n'mi ntstrjmi s po1upr自ce; 

 

e) poskytovali Eurojustu v§etk i nfrmacie potrbn6 na vkonvanie jeho iiloh; 

 

f) prijali oso bitn6 Vy§e trovacie opatrenia 

 

nau &ly vy§ etroVania 

 

g) prij ali a k6kol'vek i n6 opatrenie, ktor6 je o d6vodnene potrebn6 

 

alebo trest6ho stihania 

 

Eurojust m6乞e takisto: 

 

a) poskytovat' Europolu s tanoviska na zhk1ade a na1z vkonan如h Europiuom; 

 

b) poskytovat' logisticki podporu vrtane prekiadu, tlmoとenia a o rganiztcie 

 

koordinaとn如h stretnuti. 

 

Ak sa dva alebo Viac er6とl ensk6 § tty nem6乞u dohodniit' na tom, ktor z nich by mal viest' 

 

vy§etrovanie alebo trest6 stihanie v nadviiznosti na乞 iadost' predlo乞enii podra odseku 2 

 

pism. a) alebo b), Eurojust vyda v tejto veci pisomn6 stanovisko. Eurojust o kam乞ite za§1e 

 

stanovisko dotknutmと lenskm § ttom. 
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Na乞ia dosf prislu§n6ho o rgtnu alebo z viastnej iniciativy vyda Eurojust pisomn6 

 

stanovisko k o pakoVan' odmietnutiam alebo t'a乞kostia tkaitcim sa vybavovania 

 

乞iadosti o j ustiとnii s po1upracu alebo v kon加ania rozhodnuti o j ustiとn可s po1uprhci vrtane 

 

乞iadosti a rozhodnuti su visiacich s ntstrjmi, na zdk1ade ktorch nadobiida iとinok zasada 

 

vz可omn6ho uzn加aia, za predpokladu, 乞e tak6to pripady nie je mo乞 n6 vrie§it' 

 

vztomnou dohodou prislu§吋ch vnhtro§tatnych o rg%nov alebo zapojenim dotknut'ch 

 

irodn"ch とlenov . Eurojust o kam乞ite za§le stanovisko dotknutマmとle nskm § ttom. 

 

Pris1u§n6 o rgany dotknutchとlens kch § tttov reagul1 na乞ia dosti Eurojustu podl'a odseku 

 

2 a na pisomn6 stanovisku uveden6 v odseku 4 alebo 5 bez zbメoとn6ho odkladu. Prisu§n6 

 

0rgany とle nsk如h§ ttovm6乞 u odmietnut' vyhoviet' takmto乞ia dostiam alebo riadit' sa 

 

pisomnm stanoviskom, ak by to po§kdi1o ztkladn6 nrod6 bezpeとnostn6 zuimy, 

 

obrozilo itspech prebiehajitceho vy§etrovania alebo obrozilo bezpeとnost' fyzickej osoby. 

 

Cidnok 5 

 

移kon peradnJたhain)chルnんli 

 

Eurojust pri prijimani ak6hoko1'Vek opatrenia podl'aと 1tnku 4 ods. i alebo 2 kona 

 

prostrednictvom jedn6ho alebo Vi acer如h pris1u§n'ch nrodn如hと lenoV. Bez toho, aby bol 

 

dotkuuty odsek 2 tohtoとl an ku, sa kol6gium s istredi na o peraとn6 o ttzky a in6 o tzky, ktor6 

 

priamo s如is ia s operaとnタmi zile乞itosf ami.K ol6gium sa do administrativnych zde乞itosti 

 

zap司a len v riere potrebnej na zaezpeとenie pinenia svojich operaとn如h funkcii. 
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Eurojust kind ako ko16gium: 

 

a) pri vykondvani a k如ko1'Vek とinnos ti uveden如h vと 1dku 4 ods. i alebo 2: 

 

i) na乞 iadosf je dn6ho alebo viacerch ndrodn'ch '1enov dotknut如h pripadom, 

 

ktorタm sa Eurojust zaoberd, 

 

stihanie, ktor6 md d6sledky na 

 

in6と 1ensk6 § tdty ako sh§ tdty, 

 

ii) ked' pripad zahfia Vy§ etroVanie alebo trestn 

 

roVni Inie alebo by mohol maf d6sledky na 

 

ktorタch sa bezprostredne tka; 

 

b) pri vykondvani 'iliosti uveden如h vと 1dkU 4 ods. 3, 4 alebo 5; 

 

c) ak ide o v§eobecn otdzku tkaucu sa dosiahnutia ichi o pera亡n'ch ciel'ov; 

 

rozpo亡tu Eurojustu, priとom rozhodnutie sa prijima 

 

hiasov svoj ichと 1enov; 

 

d) pri schval'ovani roとn6ho 

 

dvojtretinovou viと§inou 

 

e) pri prijimani programovacieho dokumentu uveden6ho vと 1dku 15 alebo V roとne 

 

vacsrnou 

 

sprdvyoとi nnosti Eurojustu, priとom rozhodnutie sa prijima dvojtretinovou 

 

svoj ichと 1enoV; 

 

f) pri vol'be alebo odvoidvani predsedu a podpredsedov podl'aと 1dnku 11; 
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pri vymen1vani administrativneho riaditel'a alebo v pripade potreby pri pred1乞ovani 

 

jeho fnkとn6ho obdobia alebo ichi o dvo1vani z funkcie podl'aと 1ank 17; 

 

g) 

 

h) pri prijimani pracoVn如h dojednani podl'aと ktku 47 ods. 3aと 1自nku 52 

 

i) pri prijimani pravidiel na predchadzanie konfliktom ztumoV a ich riadenie vo 

 

vzt'ahu k svojimと 1enom, a to ai v sitvislosti s ich Vy h1tseniami o ztuimoch; 

 

J) pri prijimani s trtegick'ch s praV, po1tickタch dokumentov, usmerneni pre 

 

vniitro§titne o rgany a s tanoviski tk可ke sa operaとn可 prtce Eurojustu v乞d, ked' si'i 

 

uveden6 dokumentys trtegick6; 

 

k) priVy menivanis tメnch sudcov v siilade sと 1自nkom 53 

 

1) pri prijimani a kchko1'Vek rozhodnuti, ktor6 vタs1ovne neprisktch可t vkonne rade 

 

podl'a tohto nariadenia ani nepatria do zodpovednosti administrativneho riaditel'a 

 

v s i1ade sとlan kom 18; 

 

m) akje v torti nariadeni ustanovene mnak 

 

Eurojust pri pineni svojich i1oh uvtdza,じi kont prostrednictvorn je dn6ho alebo vlacerタch 

 

nrodn如hと 1enoV, aleboとi kona ako ko16gium. 
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Ko16giu m6乞e v s t1ade so svojimi operとnmi potrebami pridelit' administrativnemu 

 

riaditel'ovi a vkonn可 rade d'a1§ie administrativne idohy fad ramec idoh ustanoven'ch v 

 

と1%nkoch 16 a 18. 

 

Pokiar si to v弾a duit v如imoとn6 okolnosti, k16gium m6乞e rozhodniit' o doとasnom 

 

preru§eni pr加omoci menovacieho o rgtu de1egovanタch na administrativneho riaditel'a 

 

a osoby, na ktor6 administrativny riaditel' tieto pr加omoci d'alej delegoval, a vkonvt' ich 

 

samo alebo ich delegovat' na je d6ho zo svoj ichと 1enov alebo in6ho zamestnanca ako 

 

administrativneho riaditera. 

 

Ko16gium prijme rokovaci poriadok Eurojustu dvojtretinovou vLi§inou svojichと 1enoV. Ak 

 

nemo乞no dosiahnut' dohodu dvojtretinovej vLi§iny, rozhodnutie sa prijme jednoduchou 

 

vと§inou. Rokovaci poriadok Eurojustu schva1i Rada prostrednictvom vkontvacich aktiv 
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Kapitola i 

 

Struktura a organizacia Eurojustu 

 

ODDIEL I 

 

S TRUKTURA 

 

ごldnok6 

 

StrktIr Eurojustu 

 

Eur切ust sa sk1ada z: 

 

nrod'chと 1enov; 

 

a) 

 

b) ko16gia; 

 

vkomi可 rady 

 

administrativneho riaditera. 

 

) 

 

d) 

 

43 

 

sk 

 

PE-CONS 37/1/18 REV 1 

 



ODDIEL II 

 

NARoDNi 亡 LEN0 VIA 

 

ごldnok 7 

 

Postavenie ndrodn)ラch denov 

 

ntrodn6ho とle na vys1an6ho ka乞dmと 1enskm § tttom v s 'i1ade s jeho 

 

Uvedenタ nrod'と 1en ma o bvk16 pracovisko v mieste sidla 

 

Eurojust mi je d6ho 

 

pr自vym sys t6mom. 

 

Eurojustu. 

 

K吃d6mu m'rd6muと 1enovi pomha jeden zastupca a jeden asistent. Zastupca a asistent 

 

mji v z%sade o bvk16 pracovisko v mieste sidla Eurojustu.Ka乞 d と 1enskタ § ttm 6e 

 

rozhodnitt',乞 e zastupca a/alebo asistent bude maf svojeo bVk16 pracovisko v jeho 

 

と1enskom § ttte. Akとl ensk § tt prijme tak&o rozhodnutie,o znami to ko16giu. Ak si to 

 

operaとn6 potreby Eurojustu V弾a dujii, ko16gium m6乞e po乞iadfと 1ensk'§t醜 aby na urとen6 

 

obdobie pridelil zistupcu a/alebo asistenta na pracu v mieste sidla Eurojustu.亡 1ensk § tt 

 

bez zbvto亡n6ho odkiadu vvhovie takeito乞 iadosti ko16gia. 
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Nrodn6mu と 1enovi m6乞u pom自hf d'a1§i z自stupcovia alebo asistenti, ktori m 6乞u mat', ak je 

 

to potrebn6 a ak s t'm sithlasi ko16glum,sv切eo bvk16 pracovisko v Eurojuste.亡 tensk6 

 

§t自t o zntmia Eurojustu a Komisii vymenovanie nrod'chとle nov, zastupcov a asistentov. 

 

Ntrodniと 1enovia a zおtupOvia raju postavenie prkurttor, sudcu alebo zastupcu 

 

justiとn6ho o rg自nu s prvomocai rovnocennタmi prvomociam prokrtora alebo sudcu 

 

podl'a ich vnutro§t自teho prLva.亡 1ensk § tt im udeli aspoh tie pr加omoci, ktor6 sii 

 

uveden6 v torto nariadeni, s cierom umo乞nit' im pinenie ich ittoh. 

 

Fukとn6 obdobie ntrodnch '1enov a ich zastupcov trvi pit' rokov a m6乞e sa raz obnovif. 

 

V pripadoch, ked' zastupca nie je s p6sobi1タ konaf v mene nrodn6ho と 1ena alebo nie je 

 

sp6sobi1タ ho zastiIpit', nrodタと 1en zostva po uplynuti jeho fukとn6ho obdobia vo funkcii 

 

a do obnoveniajeho funkとn6ho obdobia alebo吃 do jeho nahradenia na zak1ade siihiasu 

 

jehoと 1ensk6ho § tttu. 

 

C1ensk6 § tity vymenujii ntrod chとl enov a zおtupcov na ztk1ade preukzaej pri s1u§nej 

 

praktickej skiisenosti na vysokej iirovni v oblasti trestnej justicie. 

 

Ztstupca koni v mene na rodn6ho '1ena alebo ho zastupuje. Asistent m6乞e takisto konaf 

 

v mene nrodn6ho '1ena alebo ho zastupovaf, ak mt postavenie uveden6 v odseku 4. 
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Eurojustaと lensk6 § tty si vy mieh司ii o peraとn6in frm自cle prostrednictvorn na rodnタch 

 

とlenov. 

 

Bez toho, aby bol dotknutタと hnok 12, nizdy a funkとn6 po乞itk n kodn如h 'lenov, 

 

zstupcov a asistentov uhrtdza ichとl ensk § ttt. 

 

8 

 

9 

 

li. Ak ntrodniと lenoVia, zastupcoVia a asistenti kon司h v ramci u loh Eurojustu, prislu§n6 

 

v'davky tk可iice sa uveden'chと innosti sa poVauii za o peraとn6 vdavk. 

 

（うlinok 8 

 

Pri vomoci nd r)d釦h lenov 

 

Nrodniとl enoVia mau prtomoc: 

 

a) urah亡ovば alebo mnak podporovat' vyd加anie alebo vybavovanie a k'chkorvek 

 

乞ia dosti o vztomn prtvnu pomoc alebo vz%omn6 uzntanie; 

 

b) udr乞iavat' priamy kontakt a vym iehf sii nfrmacie s ka乞dm prislu§n'11 

 

Vntro§tatnym o rg自nom 'lensk6ho § t自tu alebo a kmkol'vek inタm prislu§nm 

 

organom, radom alebo a gentrou Unie vttane E ur6pske prokrtry; 
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c) udr乞iaVt' priamy kontakt a vym ieht' sii nfr acie s k吃d' pris1u§n'11 

 

vniitro§ttnym o rg自nom v s i'1ade s medzinrodnタmi z加azkami svojich 'lensk'ch 

 

§ttov; 

 

d) z虻astovt' sa na s po1oとnタchvy§e trvacich timoch vrtane ich zriad'ovania. 

 

Bez toho, aby bol dotkut' odsek 1,と lensk6 § ttym6乞 u nrodタmと lenom udelit' d'al§ie 

 

prvomoci v s iilade s ich V nitro§tdtnmi prLvom. Uveden6 と lensk6§ tty o tchto 

 

pr加omociach upovedomia Komisiu a kol6gium. 

 

nrodiとle novia v s iiade s ich 

 

mozu 

 

Po dohode s prislu§nタm vnutro§tttym orginom 

 

Vnttro§t%tnym prdvom: 

 

a) vydat' alebo vybavit' a kuko'Vek乞ia dost' o vztornn' prtvnu porfie alebo vztorn 

 

uznavarne; 

 

b) nariadit', 乞 iadf alebo vykonat'vy§e trovacie opatrenia uveden6 v smernici 

 

E ur6pskeho parlamentu a Rady 2014/41/E1I1 

 

V nalieha ch pripadoch, ak nie je mo乞n6, aby vとas urとili alebo kontaktovali prislu§nタ 

 

vniitro§ttny organ, si'L nrodni 'lenoVia oprLneni prijimat' opatrenia uveden6 v odseku 3 v 

 

shlade s ich V ntro§tatym pr加om, za predpokladu, 乞 e o tomと on ajsk6r i nfor uiu 

 

prislu§n' vnhtro§ttny o rgtn. 

 

o e ur6pskom 

 

. 1). 

 

2 

 

3 

 

4 

 

Smemica E ur6pskeho parlamentu a Rady 2014/41/EU z 3. aprila 2014 

 

Vy§etroVacom prikaze v trestn如h veciach (I. v.E II L 130, 1.5.20 14, 
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Nrodnタと 1en m6乞e prcd1o乞it' na vrh prislu§n6mu V niitro§ttnemu o rganu, aby vykonal 

 

opatrenia uveden6 v odsekoch 3 a 4, ak by vykondvanie pi自vomoci uvedench v odsekoch 

 

3a 4 t'mton rodnタmと 1enom bolo v rozpore 

 

) s us taVnタmi pravidlamiと lensk6ho § t自tu; alebo 

 

b) so z自kladnmi aspektmi sys t6mu trestnej justicie tohtoと lensk6ho § tatu tk可hcimi sa 

 

i) rozdelenia prvomoci medzi policiou, prokurtormi a sudcarni 

 

ii) funkとn6ho rozdelenia doh medzi o rgany 'inl6 v trestnom konani, alebo 

 

iii) fder.ln可 § truktiry dotknut6hoと lensk6ho § ttu. 

 

亡lensk6 § taty zbezpe亡ia, aby sa v pripadoch uveden如h v odseku 5 prislu§nタv nttro §titn 

 

orgdn bez zbメo亡n6ho odkiadu zaoberal navrhom predlo乞enタm ich nrodnタmと lenom. 

 

5 

 

6 

 

48 

 

sk 

 

PE-CONS 37/1/18 REV i 

 



ごlnok9 

 

Pj雷tlp do nd rd〕ラch e vidnci' 

 

Nrodiとle novia m可u v s ii1ade s ich vnitro§t自tnym prtom pristup k i nfrmacitm alebo as poh 

 

mo乞nosf tieto infrmicie ziskat' z tchto druhov evidencii svojhoとl ensk6ho § tatu: 

 

registre trestov; 

 

evidencie zaisten'ch os6 b; 

 

evidencie vy§etrovani; 

 

evidencie DNA 

 

in6 evidencie verenタcho rganov ichと 1ensk6ho § tat, pokial' ' tieto in frmacie potrebne 

 

ODDIEL III 

 

KoLEGRIM 

 

（うノdnok 10 

 

Zl乞enie klgiα 

 

na pinenie ich t1oh. 

 

KO16gium sa sk1ad: 

 

§etkchn rodn如hと 1enov;a 

 

) zov 

 

) 

 

b) 

 

) 

 

d) 

 

e) 
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b) z je dn6ho zastupcu Komisie, ked' ko16gium vykndva svoje riadiace ftrnkcie 

 

Zastupcom Komisie vy enovan'm podl'a prv6ho pododseku pism. b) by mala byt' ta is tt 

 

osoba ako zおtupca Komisie vo vkonne rade podl'aと 1tnku 16 ods. 4. 

 

Administrativny riaditel' sa zitとastiuie na riadiacich zasadnutiach ko16gia bez prva 

 

hiasovat'. 

 

Ko16gum m6乞e vyzvat'a kkol'vek osobu, ktorej stanovisko rn6乞e byt' zauiima6, aby sa 

 

z虻astnila na zasadnuti ako pozorovater. 

 

亡lenom ko16gia m6乞 u v zvislosti od ustanoveni rokovacieho poriadku Eurojustu pom自ht' 

 

poradcovia alebo odbomici. 

 

（汝inok l1 

 

Pre鷹eda a Poゆre需eda Eur可ustu 

 

Kol6gium voli predsedu a dvoch podpredsedov spomedzi nardnchと 1enov dvojtretinovou 

 

iと§inou hiasov svojichとl enov. V pripade, ak nie je mo乞n6 dosiahnut' dvojtretinovii 

 

直と§inu ani po druhom kile volieb, podpredsedovia sa voliajednoduchou vaと§ inouと 1enov 

 

ko16gia, zatial'とo na vorbu predsedu je nad'alej neVy utna dvjtretinovt Vaと§in a. 

 

2 
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Predseda vkonva svoje funkcie v mene koi6gia. Predseda: 

 

a) zastupuje Eurojust 

 

b) zvoiva zasadnutia koi6gia a vkonn可 rady a predseda im a informuj e ko16glurn 

 

o v§etkcho tzkach, ktor6 s it predmetom ichi zuimu; 

 

c) riadi prku koidgia a sleduje k吃dodennd riadenie Eurojustu administrativnym 

 

riaditei'orn; 

 

d) vkontva ine funkcie s tanoven6 v rokovacorn poriadku Euro justu. 

 

Podpredsedovia V konav司ii funkcie s tanoven6 v odseku 2, ktor'ml ich predseda poveri. 

 

Podpredsedovia zastupia predsedu, ak si ne m6乞e pinit' svoje povinnosti. Predsedovia 

 

podpredsedom pomah可'i pri pinen! ich konkr6tnych i1oh administrativni zamestnanci 

 

Eurojustu. 

 

Funkとn6 obdobie predsedu a podpredsedov je§ tri roky.M 6乞u byt' j e denkrt 

 

znovuzvoleni. 

 

Ked' je nrodnタと 1en zvo1enタ za predsedu alebo podpredsedu Eurojustu, ichi funkとn6 

 

obdobie sa pred!i, aby moho! vkonvf furikciu predsedu alebo podpredsedu 
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Ak predseda alebo podpredseda prestane s plhaf pidmienky potrebn6 na vkon svojich 

 

iilih, ko16gium ho m6乞e na nvrh j edn可 tretiny svojichと 1enov odvolat'. Rizhodnutie sa 

 

v§etkchと 1enov ko16gia nepoとit可iic dotknut6ho predsedu 

 

vacsrnou 

 

prijima dvojtretinovou 

 

alebo podpredsedu. 

 

Akje nrodnタ '1en zvo1e吋 za predsedu Eurijustu, dotknutタ と 1ensk§ ttm6乞e vyslat'i ni 

 

primerane kva1i丘kovah osobu, ktora posilni nrodn6 zast'penie pidas funkとn6ho ibdibia 

 

zvo1en6ho と 1ena vo funkcii predsedu. 

 

C1ensk' §t醜 ktor sa rozhodne vyslat' takito osobu, ma n trok na n自hradu podl'a 

 

とlanku 12. 

 

Cidnok 12 

 

Mechanizmus ndhrad za zvoknie doルnんie predsedu 

 

Do ... [jeden rik id nadibudnutia iとinnosti tohto nariadenia] Rada konajiic na n tvrh 

 

Komisie a prostrednictvom vkon加acich aktiv, urとi mechanizmus nh hrad na itとe1yとla nku 

 

11 ids. 7, ktor6 sa posk舛nitとle nskタm § ttom, ktorch nrodnタと 1en bil zvole吋 za 

 

predsedu. 
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Nhrada sa poskytne ktor6mukorvek '1ensk6m § t自tu, ak: 

 

a) bol jeho narodnタとle n zvo1en za predsedu;a 

 

b) と 1ensk § tt po乞iada ko16gium o nthadu a o d6vodni potrebu posilnit' svoje ntrodn6 

 

zastpenie na z自k1ade zv§en6ho pracovn6ho vt'a乞enia. 

 

Posktnuta nahrada sa rovnt a乞 50 % ntrodn6ho platu vyslanej osoby. Nthrada乞iVo tn如h 

 

ntk1adov a n6 si'ivisiace ru'klady sa poskytnt na podobnom ztk1ade ako tie, ktor6 sa 

 

posktuii radnikm Ilnie atebo inタm§ tatnym zamestnancom vys1anタm do zaraniとia. 

 

Vdavk mechanizmu n'rad sa ubn%dzajii z rozpo&u Eurojustu. 

 

Cidnok 13 

 

Zsad tia klgiα 

 

Zasadnutia ko16gia zvo1ava predseda. 

 

Ko16giu sa schadza najmenej raz mesaとne. Okrem toho zasada na podnet predsedu, na 

 

乞iadosf Komisie s cierom diskutovat'o administrativnych h 1ohach k16gia alebo na乞 iadosf 

 

najmenej jednej tretiny svojichと 1enov. 
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Eurojust za§1e E ur6psk可 prokuratire program zasadnuti ko16gia vdy, ked' sa bude 

 

diskutovat' o o thzkach, ktore si'i v'znanin6 pre v'kon皿o h E ur6psk可 prokuratr. Eurojust 

 

vyzve E ur6psku prokuratitru, aby sa ziとastni1a na takchto zasadnutiach bez prva 

 

hiasovat'. 

 

Ked'je E ur6pska prokuratra pozvana na zasadnutie ko16gia, Eurojustjej poskytne 

 

pris1u§n6 podk1adov6 dokumenty k programu. 

 

（うlnok l4 

 

Hlasovacie Pravidid klgi 

 

Pokiar sa nestanovuje mnak a ak sa n eda dosiahnut' konsenzus, ko16gium prijima 

 

hiasov svijichと 1enoV. 

 

vacsmou 

 

rozhodnutia 

 

K吃d '1en ma jeden hias. Ak hiasuuciと 1en c hba, na vタkn hiasovacieho prtaje 

 

oprtvnenタjeho zastupca za podmienok s tanovenタch vと 1tnk 7 ods. 7. Ak ztstupca c hba, 

 

na vkon hiasovacieho prhva je o prhvnenタ tie乞 asistent za podmienok s tanoven'ch v 

 

と1tnku7 ods.7. 
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ごIdnok l5 

 

RO伽d a viacrodlld P危novmie 

 

KO16gium do 30. novembra k吃d6ho rika prijima programovaci dokument obsahujitci 

 

roとn6 a viacroとn6 p1tnovanie na z自k1ade n自vrhu pripraven6ho administrativnym riaditerom 

 

pri zohradneni stanoviska Komisie.Ko 16gium predk1adt programovaci dokument 

 

Eur6pskemu parlamentu, Rade, Komisii a E ur6psk可 prokuratiire. Programovaci dokument 

 

sa stva defrnitivnym po koneとnom prijati v§eobecn6ho rozpoとtu tJ nie a v pripade potreby 

 

sa podra toho upravi. 

 

Roとn pracovn' program zahfia podrobn6 ciele a oとa ktvan6Vタs 1edk vrtane 

 

ukazovatel'ov V konnosti. Zahfa takisto opis opatreni, ktor6 sa raju丘 nancoVt', 

 

a rozpoとto寸ch a rudskタch zdrojov pride1en如h k吃d可 sekcii v sutlade so zasadami 

 

zostavovania rozpoとtu a riadenia podraとinn osti. Roとnタ pracovn' program je koherentn 

 

s viacroとnタm pracovnタr programom uvedenタm v odseku 4. Jasne sa v h om uadza, ktor6 

 

ulohy bou v porovnani s predchadzjucim rozpoとtovm rokom pridan6, zmenen6 alebo 

 

odstranen6. 
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Ko16gium zmeni priat roとn' pracovnタ program v pripade, ked' Eurojust dostane nov' 

 

itlohu. K ada podstata zmena roとn6ho pracovn6ho programu sa prijima rovnak'1 

 

postupom ako prvタ roとnタ pracovnタ program.Ko 16gium m6乞e na administrativneho 

 

riaditel'a delegovat' prdvomoc vykon'tvat' na rとnom pracovnom programe drobn6 zmeny. 

 

Vo viacroとnom pracovnom programe sa uvdza ce 1kov6 s trtegick6 p1tovanie vrtane 

 

cierov, s trat6gie s po1uprace s org'ni tretich kraj in a me dzntrdnタm o rganiztciami 

 

uvedenタmi vと1 tnku 52, o'akvan如h vタs1edkov a ukazovaterov vkonnosti. Okrem toho 

 

sa v h om uvidza p1inovaie zdrojov vrttane viacroとn6ho rozpoとtu a zamestnancov. 

 

Pktnovanie zdrojov sa aktualizuje k吃doroとne.S trategick6 phtovanie sa aktualizuje 

 

v pripade potreby a najma s ciel'om zaoberat' sa v's1edkom hodnotenia uveden6ho 

 

vと 1tnk 69. 
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ODDIEL IV 

 

VYKONNA RADA 

 

ごノdno' 16 

 

F gvm i e v*mnげraみ 

 

KO16giu pomtha vkonna rada.Vタ k m' rada je zodpoVedt za prijimanie 

 

administrativnych rozhodnuti na zabezpe'enie riadneho fungovania Eurojustu. Dohliada na 

 

potrbnh pripravnii とi nnosf administrativneho riaditel'a tkjh cu sa i n'h 

 

administrativnych zale乞itosti na iiとe1y jej prijatia ko16giom. Nezapja sa do o peraとnタch 

 

funkcii Eurojustu uveden如h vと1自n kch 4 a 5. 

 

Vkonnt rada sa pri vkondvani svoj ich iiloh m6乞e radit' s ko16giom. 

 

Vkonnt rada okrem tobo: 

 

a) s kma programovaci dokument Eurojustu uvede吋 vと 1自nku 15, a to na ztk1ade 

 

n加rhu, ktor' vypracuje administrativny riaditel', a postupuje ho ko16giu na prijatie; 

 

b) prijimas trt6giu bija proti podvodom pre Eurojust, priamoumern rizlkm podvodu 

 

zoh'adiujhc n自 k1ad a prinosy opatreni, ktor6 sa maju vykonat', a na ztk1ade nvrhu, 

 

ktor pripravi administrativny riaditel'; 
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e) prijima primeran6 vkonvacie predpisy na iとe1 uplatovania S 1u乞obn6ho poriadku 

 

iiradnikov E ur6psk可 unie (d'alej len ,,slu乞obn poriadok iradnikV") a Podmienok 

 

zamestntania os tatnタch zamestnancov E ur6psk可 utnie (d'alej len" podmienky 

 

zamestn自vania os tatnタch zamestnancov"),s tanoven6 v nariadeni Rady (EIs, 

 

Euratom, EsUo)と . 259/681 v sudade sと ktnkom 110 s u加bn6ho poriadku utradnikov; 

 

d) zabezpeとue primeran6 nadvizn6 opatrenia k zisteniam a o dporとaniam 

 

vypl'vaiicim z vniitonタch alebo voiiki§ich auditorsk?h s prdv, hodnoteni 

 

avy§e trovani vrtane zisteni a o dporとani od eu r6pskeho dozorn6ho uiradnika pre 

 

ochranu uidajov a OLAF-u; 

 

§etk rozhodnutia o zriadeni a, v pripade potreby, ai o uprave vnuitorn如h 

 

prij ira v 

 

administrativnych § truktiir Eurojustu; 

 

) 

 

f) bez toho, aby bili dotknut6 povinnosti administrativneho riaditel'a s tanoven6 

 

v 'lhnku 18, mu pomdha a radi pri vkonvani rozhodnuti kol6gia s ciel'om posilnit' 

 

dohrad fad administrativnym a rozpoとtov'm riadenim; 

 

g) pini ak6ko1'vek d'ai§ie administrativne ulohy, ktor6 jej prideli koi6gium podFa '1自nku 

 

5 ods. 4; 

 

U. v. Es L 56, 4.3.1968,S 
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h) prij irna rozpoとtov6 pravid1a, ktor6 sa vzt'ahuii na Eurojust v sitlade sと 1自nkom 64; 

 

i) v s ii1ade s 'liikom 110 s 1uobn6ho poriadku prijima rozhodnutie na ztk1ade '1自nku 

 

2 ods. is 1u乞obn6ho poriadku irdnikoV aと knku 6 podmienok zamestn自Vaia 

 

0s tat'ch zamestnancov, ktorタm deleguje pri1u§n6 pr自vomoci menovacieho o rg自nu 

 

na administrativneho riaditel'a a stanovuje podmienky, za ktor'chmo乞 no toto 

 

delegovanie prvomoci pozastavit'; administrativny riaditel' je o pravnenタ tieto 

 

pravomoci d'alci delegovat'; 

 

j) s kitrna nivrh roとn6ho rozpoとt Eurojustu na prijatie zo strany kol6gia; 

 

k) s kitma iiivrhV roとn可s pr自Vy oとinnos ti Eurojustu a postupuje ju ko16giu na prijatie; 

 

1) vymeniiva i亡tovnika a tradnika pre ochranu iidajov, ktori s ' pri vkone svojich 

 

povinnosti fuiikとne nez加isli. 

 

Vkomui rada sa s kladi z predsedu a podpredsedov Eurojustu,Je dl6ho zastupcu Komisie a 

 

dvoch d'a1§ichとle nov ko16gia urとenタch na zak1ade dojrとn6ho sy st6mu roticie v siiiade s 

 

rokovacim poriadkom Eurojustu. Administrativny riaditel' sa ziとastiuj e na zasadnutiach 

 

vkoiie rady bez prva hiasovat'. 
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Predsedom vkonn可 radyje predseda Eurojustu. Vkonna rada prijima rozhodnutia 

 

vと§inou svojichと 1enov. K adタと 1en mt jeden hias. Pri rovnosti hiasov rozhoduje hias 

 

predsedu Eurojustu. 

 

rady sa konとi vtedy, ked' sa skonとi ich funkとn6 obdobie 

 

alebo podpredsedov. 

 

Fukとn6 obdobieと 1enov vkonn可 

 

ako nirodnタchと 1enoV, predsedov 

 

Vkonlla rada sa schadza najmenej raz m esaとne. Okrem toho zasadt na podnet svojho 

 

predsedu alebo na乞i adosf Komisie alebo najmenej dvoch zo svoj ich os tatnchと 1enov. 

 

Eurojust za§1e E urpsk可 prokuratre program zasadnuti vタ knli可 rady a konzultuje s 

 

Eur6pskou prokuratrou potrebu z配astnif sa na tchto zasadnutiach. Eurojust vyzve 

 

Eur6psku prokuratru, aby sa zuとastni1a, bez prdva hiasovat', v乞dy, ked' sa bude diskutovat' 

 

o o tazkach, ktor6 pov吃ue za vznamn6 pre fungovanie E ur6psk可 prokuratiry. 

 

Ked' je Eu r6pska prokuratitra vy zvan自 na zasadnutie v'konn可 rady, Eurojustjej poskytne 

 

pris1u§n6 podk1adov6 dokumenty k programu. 
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ODDIEL V 

 

ADMINISTRATiVNY RIADITEL 

 

ごノdno' l7 

 

Postvenie a dinおtrativneho ria或tel'a 

 

Administrativny riaditer sa prijima ako do'asnタ zamestnanec Eurojustu podraとla riku 2 

 

pism. a) podmienok zamestrn'vania os tatnタch zamestnancov. 

 

Administrativneho riaditera vymenitva ko16gium zo zoznamu kandidttov navrhnut如h 

 

vkolmou radou po otvorenom a transparentnom vberovom konani v sidade s rokovacim 

 

poriadkom Eurojustu. Na i&1y uzatvorenia pracovnej zmluvy s administrativnym 

 

riaditel'om Eurojust zastupuje predseda Eurojustu. 

 

Funkとn6 obdobie administrativneho riaditeraje§ tri roky. Do konca uveden6ho obdobia 

 

pripravi vkonna rada hodnotenie, ktor6 zohradni posidenie v郵1edkv administrativneho 

 

riaditera. 

 

KO16gium kon可ice na n vrhv konn可 rady, ktor6 zohradiue hodnotenie uveden6 

 

v odseku 3, m6乞e j e denkrt predt乞it' funkとn6 obdobie administrativneho riaditel'a a najviac 

 

o§ tyri roky. 
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Administrativny riaditer, ktor6ho funkn6 obdobie sa predI乞ilo, sa nesmie na konci 

 

celkov6ho ibdibia zuとastit' d'al§ieho vberov6ho konania na tis th frnikciu. 

 

Administrativny riaditel' sa zodpovedt kl6giu. 

 

Administrativny riaditel' m6乞e byt'o dvo1an' z funkcie len na zak1ade rozhodnutia ko16gia 

 

kon司iiceho na n自vrh vkonn切 rady. 

 

'lnok 18 

 

Povinnosti a dinおtrativneho riadtル 

 

Eurojust na administrativne hとe 1y riadi jeho administrativny riaditel'. 

 

Bez toho, aby bili dotknute prtomoci kil6gia alebi vkinn可 rady, kont administrativny 

 

riaditel' pri plneni svijich pivinnosti nez加is1e a ne乞i ada ani neprijima pokyny id乞 iadne 

 

vl&ly ani id乞 iadnehi in6 hi irg自nu. 

 

Administrativny riaditer je pr'vnym z.stpcim Eurojustu. 

 

Administrativny riaditer je zodpovednタ za plnenie administrativnych iilih pridelenタch 

 

Eurijustu, najma za: 

 

a) k吃didennh prevadzku Eurijustu a riadenie zamestnanciv; 
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b) vkonvanie rozhodnuti priatch ko16glorn a vykonnou radou 

 

e) pripravu programovacieho dokumentu uveden6ho vと 1tnku 15 a jeho predlo乞enie 

 

vkonn可 rade na preskmanie 

 

d) vkon自Vanie programovacieho dokumentu uveden6ho vと 1tnku 15 a predkiadanie 

 

s prtv v'konn可 rade a ko16giu o jeho vkonvani; 

 

e) vypracovanie V 'roとn可s pravy oとi nnostiach Eurojustu a J切 predlo乞enie vタknn 

 

rade na preskumanie a ko16giu na prijatie; 

 

f) pripravu a kとn6ho planu v nadaznost na zavery vntorタch alebo vonkaich 

 

auditorskch s prtv, hodnoteni a Vy§e trOVani vrtane zaverv eur6pskeho dozorn6ho 

 

radnika pre ochranu u daoV a OLAF-u a predkiadanie s prtv o pokroku ko16giu, 

 

vkomle rade, Komisii a eurpskemu dozorn6mu radnikovl pre ochranu iidajov 

 

dvakn%t za rik; 

 

g) vypracovanie s trat6gie bija proti podvodom pre Eurojust a jej pred1o乞enie V 'konn切 

 

rade na prijatie; 

 

h) pripravu ntvrhu rozpoとtov如h pravidiel, ktor6 sa vzt'ahuu na Eurojust; 

 

vkazu odhadov prijmov a vタdavkov Eurojustu a pinenie jeho 

 

i) vypracovanie 

 

rozpoとtu; 
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J) vkonvanie - vo vzt'ahu k zamestnancom agentiIry - pn%vomoci ude1enタch 

 

s 1uobn' poriadkom itradikoV menovaciemu o rg自nu a podmienkami 

 

zamestntania os tatnタch zamestnancov o rgtnu o pr加nen6mu uzatvrf pracovn6 

 

zmluvy (d'alci len ,,pr加omoci menovacieho o rganu"); 

 

k) zbezpeとenie poskytovania potrebnej administrativnej podpory na urahとenie 

 

o peraとn可 prace Eurojustu; 

 

1) zabezpe&nie poskytovania podpory predsedovi a podpredsedom pri v konivani ich 

 

i'iloh; 

 

m) pripravu ndvrhu roとn6ho rozpoとtu Eurojustu, ktor pred prijatim kol6giom presk na 

 

vkonnt rada. 

 

Kapitola 111 

 

Operaとn6 z豆1e乞itosti 

 

ごIdnok lタ 

 

Mechaniz1l us po加tovostnげ kiordindcie 

 

Sciel'om pinit' svoje u lohy v na1iehaVタch pripadoch zriadi Eurojust mechanizmus 

 

pohotovostnej koordinacie sc hopnタ nepretrite prijimat' a s pracuvt'乞i a do sti, ktor6 su mu 

 

adresovan6. Mechanizmus pohotovostnej koordinacie musi byt' k dispozicii 24 hodin, 

 

seder dni v t弾di. 
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Mechanizmus pohotovostnej koordinacie pozost加a z je d6ho zastupcu pre pohotvostu 

 

koordintcu za k吃d と 1ensk' §t気 priとom tento zastpca m6乞e byt' nrodn9m '1enom, jeho 

 

zhstpcom, asistentom o prdVnenタm nahradit' ntrodn6ho と 1ena alebo vys1anタm nrodnタm 

 

expertom. Zistupca pre mechanizmus pohotovostnej koordinacie musi byt' k dispozicii 24 

 

hodin, seder dni v t弾dni. 

 

Z%stpcovia pre mechanizmus pohotovostnej kordinacie podiknii iiとinne a bezodkiadne 

 

kroky na虻e 1y vybavenia 乞 iadosti v ich亡 1enskm § ttte. 

 

'lnok 20 

 

1Vrod〕ラ k ord n a dll)s〕ノs t11l Eur可ustu 

 

Ka乞d '1ensk' § tt vymenuje je dn6ho alebo V iacerch nrodn'ch spravodaj civ pre 

 

Eurojust. 

 

V§etci nrodni spravodajcovia vymenovaniと 1enskmi § tttmi podra odseku i rusia 

 

disponovat' s p6sobilost'ami a skiisenosf ami potr山nタmi na vykondvanie ich povinnosti. 

 

Ka乞d と 1enskタ § tt zriadi nhrdnタ koordinaとnタ syst6m Eurojustu na zabezpe&nie 

 

koordintcie prhce, ktorii vkontv司i: 

 

a) ntrodni spravodajcovia pre Eurojust 

 

b) akikol'vek ntrodni spravodajcovia pre o tzk tkaitce sa prtvomoci E ur6psk可 

 

prokuratitry; 
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c) nrodnタ spravodajca pre Eurojust pre zate乞itosti terorizmu; 

 

d) n'rodn' spravodajca pre E ur6psku justiとnii siet' v trestn如h veciach a najviac tri 

 

kontaktn6 miesta E urpsk可j ustiとn可 siete; 

 

e) ntrodniと 1enovia alebo kontaktn6 miesta siete s po1oとnch vy§etrovacich timov 

 

an rodni '1enoVia alebo kontakt6 miesta sieti zriadenタch rozhodnutiami 

 

2002/494/SVV, 2007/845/SVV a 2008/852/SVV; 

 

f) pripadne a kko1'vek inタ pris1u§吋 justiとnタo rgtn. 

 

0soby uveden6 v odsekoch i a 3 si ponech%v司u svoju funkciu a postavenie na z%klade 

 

vnitro§tttneho prva bez toho, aby to malo vznannタ vplyv na vkon ich povinnosti 

 

podra tohto nariadenia. 

 

Za fungovanie ich n%rodn6ho koordinaとn6ho sys t6mu Eurojustu zodpovedahn rodn 

 

spravodajcovia pre Eurojust. Ak sa vymenuje viacero spravodajcov pre Eurojust, za 

 

fungovanie ich n rodn6ho koordinaとn6ho syst6mu Eurojustu zodpOVed幻eden z nich. 

 

Ntrodni と 1enoVia sii in frmoVanタ o v§etkch zasadnutiach ich n rodn6ho koordinaとn6ho 

 

syst6mu Eurojustu, na ktor'h sa preberajii zt1e乞itosti t'k可uce sa prke na pripadoch. 

 

Nrodniと 1enoVia sa podra potrebym6乞 u na takchto zasadnutiach ziiとasthoVt'. 
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K吃d n trodnタ kordinaとnタ sys t6m Eurojustu urah&ije vkonvanie u 1oh Eurojustu 

 

v ramci dotknut6hoと 1enskeho § t自tu,a to predov§etkm tak,乞e : 

 

a) zabezpe&ije, aby sa syst6mu s prvy veci uveden6mu vとla nku 23 efektivnym 

 

a spo1'ah1i吋m s p6sobom doruとovali i nfrncie tk可ice sa dotknut6hoと 1ensk6ho 

 

§ t自tu; 

 

b) pomtha pri urとovai toho,とi by sa 乞ia dost' mala vybavit' s pomocou Eurojustu alebo 

 

E ur6psk可 j ustiとn可 siete; 

 

c) pomiha n rodn6mu とl enovi urとif o rg自ny prislu§n6 na vybavenie乞 iadosti o j ustiとnii 

 

s po1uprtcu a vykonanie rozhodnuti o j ustiとn可s po1upraci vrtane乞i adosti 

 

a rozhodnuti sCtvisiacich s ntstromi, na zdklade kt0r'ch nadobiida uと inok zおada 

 

vz%omn6ho uznavania; 

 

d) udr乞iaVa izke vzt'ahy s n irodnou tstrediou Europolu, d'a1§imi kntaktnタmi 

 

miestami E ur6psk可j usti亡ne siete a inタmi dotknutmi pris1u§nタmi v niitro§thtnymi 

 

organmi. 

 

Nauとe ly pinenia ciel'ov uveden'h v odseku 7 osoby uveden6 v odseku i a odseku 3 pism. 

 

), b) ac ) a osoby alebo o rgany uveden6 v odseku 3 pism. d) a e)m6乞 u byt' prip可en6 

 

k syst6mu spravy veci v s dade s tタmtoと ltkom aと knkai 23, 24, 25 a 34. Nak1ady na 

 

pripojenie k sys t6mu s pravy veci sa hradia zo v§eobecn6ho rozpo&u Inie. 
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Zriadenie n rodn6ho koordma亡n6ho sys t6mu Eurojustu a vymenovanie narodn如h 

 

spravodaj civ nevylu&ije priame kontakty medzi na r〕dn'mと 1enom a pris1u§n'mi o rganmi 

 

ichiとle nsk6ho § tatu. 

 

（うldnok 21 

 

移meny informdcii s lensk)mi .tti a medzi ndr dl〕ラ11li( lnmi 

 

Pris1u§n6 o rganyと 1ensk如h § ttov si s Eurojustim vmieh可ii v§etky nfrmacle potrebn6 

 

na pinenie ichi doh podl'aとla rikv 2 a 4 v sula de s piatn'mi pravidiami ochrany iidajiv. 

 

T%to v'ena zabfiia aspih i nfrmicie uveden6 v odsekoch 4, 5 a 6 tohto とlan ku. 

 

0divzdavanie i nfrnicii Eurojustu sa v konkr&noni pripade vk1ada ieri ako乞ia dost' 

 

o porfie Eurijustu, ak to pris1u§nタ org自n uvedie. 

 

Nrodniと ienovia si vymiehai v§etk infrmacie potrbn6 na pinenie idoh Eurijustu,a to 

 

navz%om alebo s ich prs1u§n'i vn 1Ltro§tttymi o rg自nmi, a to bez predchtdz司iiceho 

 

血hiasu. Prisiu§n6 vniitro§tatne o rghny ur'ch1ene informujii svojich nrodnchと 1enov 

 

naj nia o pripade, kt0r' sa ich t'ka. 

 

Prisiu§n6 vnittro§tatne o rgany i nfrmuii svojich nrodn'chと 1enov o zriadeni s po1o&タch 

 

vy§etrovacich timov a vタs1edkoch prtce takchto tinily. 
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5 

 

Prislu§n6 vnittro§t自tne o rg自ny bez zbメoとn6ho odkiadu infrmりu svojichn rodn如h 

 

と1enov o k吃dom pripade tk可tcom sa najmenej troch と lensk如h§ ttov, v ktorom bili 

 

najmenej di dvochとle nskch § tttov zasla6乞ia disti o j usti&i s piluprtcu alebo 

 

rozhidnutia o j ustiとn可s pilupraci vrtane乞 iadisti a rozhodnuti s ivisiacich s nastrjmi, na 

 

zklade ktorch nadibitda iiとinok zおada vzjimn6hi uzn自Vaia, ak sa uplatiue jedna 

 

alebi viace r6 z t'chto pidmienok: 

 

a) v di乞aduitcim alebo vo vy dav可itcomと lenskom § tite mo乞 ni za dan' trestn'亡 in 

 

ulo乞it' tresto d tia slibidy alebo ichral6 opatrenie s hirniu hraniciu najmenej 

 

pit' alebi §es f rikiv, iと im rozhodne ditknutタと lensk §t気 a danタ trestnタと in je 

 

uvedeny na torti zozname: 

 

i) obchodovanie s rud'mi; 

 

ii) sexua1ne zneuivanie alebo s exualne vykirist'ovanie vrttane detskej 

 

pirnigrafie a kontaktovania deti na se xualne iiとely; 

 

obchidivanie s drogami; 

 

nedovolend ibchidivanie si zbrahami, s ich iとasf ami alebo kimponentmi, 

 

alebo si strelivim alebo s vbu§ninami; 

 

、Iノ 
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v) korupcia; 
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trestn6 亡 iy po§kodzuiice finanとn6 zumy Inie; 

 

f1§oVame a pozrnehoVanie pehazi alebo p1atobn如h prostriedkov; 

 

‘
、
I
 

 

i
ノ
 

・
ー
 

 

・1 
・ー 

 

v 
v 

 

viii) pranie § pinavタch pehazi; 

 

ix) po'itaとoVa kriminalita; 

 

b) existuje d6vodn6 podozrenie zo zapojenia z1oとineck可 skupiny; alebo 

 

c) existuje podozrenie,乞e pripadm6乞e mat' zv吃n'ce zraniとn' rozmer alebo 

 

d6sledk na rovni Inie alebo 

 

s priamo dotknut6. 

 

roze 

 

mat' vplyv na in6とle nsk6 § t&tty, ako su tie, 

 

Pris1u§n6 vntro§tttne o rgdny informujit svojich nrodn如hと 1enov o 

 

a) pripadoch, v ktor如h vznikne spor o pr加omoc, alebo ked'je pravdepodobn6,乞e 

 

takto spor vznikne; 

 

b) kontro1ovan'ch dod%kach, ktor6 sa t'k殖 najmenej troch krajin, z ktorch najmenej 

 

dve suと 1enskmi § tatmi; 

 

e) opakovanタch t'a乞kostiach alebo odmietnutiach, pokiar ide o vybavovanie 乞 iadosti 

 

o j ustiとn spoluprku alebo vkonavanie rozhodnuti o j ustiとn可s po1upraci vrtane 

 

乞ia dosti a rozhodnuti suVisiacich s nastrjmi, na zak1ade ktorch nadobuda uとi nok 

 

ztsda vz可on'n6ho uzm%vania. 
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Pris1u§n6 vnttro§tatne o rgny nie s 't v koiikr6tnom pripade povinn6 poskytnit'i nfrmacie, 

 

ak by to znamenalo po§kdenie z'k1adn如h zumoVn trodn可 bezpeとnosti atebo ohrozenie 

 

bezpeとnosti fzickch os6b 

 

彫mtoと knkom nie s i dotknt6 podmienky s tanoven6 v d可strain如h alebo V iacstrannタch 

 

dohodach, alebo dojednaniach medziと 1enskmi § tttia tretimi krajinami vrtane 

 

akcbk1'Vek podmienok urとen如h tretimi krajinami tk可i'tcich sa V y乞itia i nfrmacii po 

 

ich poskytnuti. 

 

彫mto 'lankom nie si'i dotknut6 in6 povinnosti t'k可iice sa o doVzdaVania infrmtcii 

 

Eurojustu vrtane povinnosti podl'a rozhodnutia Rady 2005/671 /sVV1. 

 

7 

 

8 

 

9 

 

10. nfrmtcie uvedene v tort0と 1anku sa poskytuii v§ truktrovane podobe ur&nej 

 

Eurojustom. Pris1u§n'Vnh tro§tatny o rg'n nie je povinn' posk界niit' tak6to i nfr acie, ak 

 

sa u乞 Euro justu postiipili v sii1ade s in'i ustanoveniami tohto nariadenia. 

 

i Rozhodnutie Rady 2005/671/sVV z 20. septembra 2005 o v'ene infrmtcii a s po1uprtci v 
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oblasti trestn如hとi noV terorizmu (II. v.E I L 253, 29.9.2005, s. 22). 
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organor 

 

ごlnok 22 

 

fr dci, ktr pos如何eElr加stpr[lu喜11〕ラ11l vlt0.t 

 

Eurojust poskytuje bez zb界oとn6ho odkiadu pris1u§nm vnLtro§t&nym o rgtnom infrmhcie 

 

o v's1edkoch spraci'ivania i nfrm'cii vrttane existencie s iiis1osti s pripadmi, ktor6 sa u 

 

nachtdz可h v sys t6me s prv Veci . Uveden6 i nfrmacie m6乞 u obsahovat'oso bn6 itdaje. 

 

ramci 

 

Ak pris1u§n'V nittro§t%tny o rg自n po乞iada, aby mu Eurojust poskytol i nfnlacie v 

 

urとite lehoty, Eurojust tieto in frmacie poskytne v ramci lehoty. 

 

ごlnok 23 

 

S〕ノst1i spMvy veci, register a ddasndprlcov's屍 bolツ 

 

sprhvy veci z1o乞enタ z doとasnch pracovnch siiborov a registra, 

 

id可e uveden6 v prilohe II a n6 ako oso bn6 id可e. 

 

Eurojust zriadi sst6m 

 

ktor6 o bsahu oso bn6 

 

Uとe1om sys t6mu s pr自vy veci je: 

 

a) podporovat' riadenie a koordintciu vy§etrovani a trestn如h stihani, pri ktorom 

 

Eurojust poskytuje pomoc, najmi vytvranim kri乞ovch odkazov medzi 

 

ln釦rmaci i; 

 

2 

 

2 
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b) u 1'ahとovf pristup k i nfrmacldm o prebiehajiicich Vy§e trovaniach a trestnych 

 

stihaniach; 

 

c) u1'ahとovf monitorovanie ztknnosti spraciitvania oso bnタch itdajov Eurojustom 

 

ajeho su ladu s p1atnタmi pravidlami na ocbranu iidajov. 

 

Syst6m s pr自vy veci m6乞 e byt' nap en' na zbezpeとen6 te1ekomunikaとn6 spojenie uveden6 

 

vと 1anku 9 rozhodnutia Rady 2008/976/syV1 

 

Register obsahuje odkazy na doとasn6 pracoVn6 siibory s prcuvan6 v rtmci Eurojustu, 

 

priとom nesmie obsahovat'i n6 oso bn6 u d可e ako tie, ktor6 su uveden6 v odseku i pism. a) 

 

a i), k) am ) a odseku 2 prilohy II. 

 

Nrodniと 1enoVia m6乞u pri pineni svojich povinnosti s pracuVt' iidaje o je dnot1Vych 

 

pripadoch, na ktorch pracu, v doとasnom pracovnom su bore.U rdnikovi pre ocbranu 

 

hdaov u o乞nia pristup k doとasn6mu pracoVn6mu su boru. D otknutタ nrodn と 1en 

 

informuje radnika pre ochranu u d可OV o vytvoreni ka乞d6ho nov6ho doとasn6ho 

 

pracovn6ho su boru, kt0r' obsahuje oso bn6 u dae. 

 

3 

 

4 

 

5 

 

Rozhodnutie Rady 2008/976/SVV zo 16. decembra 2008 o E ur6psk可j ustiとn可 sieti 

 

(U. v. EU L 348, 24.12.2008,s . 130). 
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Eurojust nesmie na ii&ly spracitvania o peraとnタch oso bnタch iidajov v界vorit' inタ 

 

automtizovanタ siibor iidajov ako sys t6m s praVy Veci . Nardnタ と 1en v§akm6乞 e oso bne 

 

iidaje doとasne u1o乞it' a analyzovat' na ii&ly zistenia,とi sii tieto iidaje re1evantn6 pre iilohy 

 

Eurojustu a 'i ich mo乞no V 1o乞if do sys t6mu s pr自vy vec i. Uveden6 iidaje mo乞no uchov'vf 

 

a tri mesiace. 

 

ごノdno' 24 

 

Fungovanie dラasかch pracovn')chsu borv a registra 

 

Dotknutタ ntrodタと 1en vytvori doとasnタ pracomタ siibor pre k乞dタ pripad, o ktorom 

 

dostane i nfrmtcie, pokial' sa mu tieto i nfrmacie za§1i v sidade s tタmto nariadenim alebo 

 

inタmi up1atniternタmi pravnymi nastrjmi. Nirodタと 1en je zOdpOvednタ za vedenie 

 

doとasnch pracovnタch siiborov, ktor6 vytvoril. 

 

Nrodn' 亡le n, ktor vytvoril do'asnタ pracovn' subir, rozhodne na zak1ade i ndividua1neho 

 

posiidenia pripadu o tom,とi sa doとasnタ pracovnタ siibor obmedzi, alebo と i sa k nemu alebo 

 

ichiとa stiam poskytne pristup i nタm n irdnタm '1enom, o pravnenタm zamestnancom 

 

Eurojustu alebo akejkorvek mnej osobe pracujiicej v mene Eurojustu, ktorej administrativny 

 

riaditel' udelil potrebn6 o pr自vnenie. 

 

6 
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rozhodne o tom, ktor6 nfrm'cle 

 

siilade sと 1aikm 23 ods. 4 vlo乞ia do 

 

Nrodnタと 1en, ktor vytvoril do'asnタ pracovny s ibor, 

 

血Vislaces tmto do'asnタm pracovnタm s iborom sa v 

 

registra. 

 

'lnok 25 

 

Pr春tup do sys t"m spMW veci na vntr)titげurvi 

 

Osoby uveden6 vと 1自1]ku 20 ods. 3, pokial' ll ai pripojenie k sys t6mu s pravy Veci , rn司i 

 

pristup iba k: 

 

a) registru, pokial' n rodnタ6 1en, ktor' rozhodol o zadani iidajov do registra, takto 

 

pristup vys1ovne neodmietol; 

 

b) doとasnタm pracovnタm sitborom, ktor6 vytvoril n trodnタ '1en ich '1ensk6ho § tatu; 

 

e) doとasn' pracovn'ms tborom, ktor6 vytvorili nrodni '1enovia inタch '1ensk'ch 

 

§ tttov a ku ktorタmn trodnタと 1en ichと tensk6ho § tatu ziskat pristup, pokial' n rodn 

 

と 1en, ktorタ vytvoril doとasnタ pracovnタ s ibor, takto pristup vs1ove neodmietol. 
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Nrodnタと len v ramcl obmedzeni ustanove吋ch v odseku i tohto亡 knku rozhodne 

 

o rozsahu pristupu k doとasnタm pracovn'1l sitborom, ktor sa v jehoと 1enskom § ttt 

 

udel'uje oso b自m uvedenタm vとld nku 20 ods. 3, pokial' raju tieto osoby pripojenie 

 

k sys t6mu s pravy veci. 

 

Kad '1enskタ § ttt po porade s jeho m5.rodn' と lenom rozhodne o rozsahu pristupu 

 

k registru, ktor' sa v jehoと lenskom § tte uderuje oso bam uvedenタm vと lanku 20 ods. 3, 

 

pokial' majui tieto osoby pripojenie k sys t6mu s prdv veci.C 1ensk6 § tty oznamuju 

 

Eurojustu a Komisii svoje rozhodnutie tk可uce sa vykom'vania tohto odseku. Komisia 

 

o tom informuje o statn6と 1ensk6 § tty. 

 

0soby, ktorタm bol ude1enタ pristup v sulade s odsekom 2, raju pristup as poh k registru 

 

v rozsahu potrebnom na pristup k doとasn' pracovn11l suborom, ku ktorm im bol 

 

udelenタ pristup. 

 

2 

 

3 

 

4 

 

76 

 

sk 

 

PE-CONS 37/1/18 REV 1 

 



Kapitola 1V 

 

Spracuvanie informacii 

 

ごノdno' 26 

 

めrcuvanie oso bかch u d1ov Ear可astir 

 

Eurojustom sa vzt'ahuje toto nariadenie a 

 

Nariadenie (EO) 2018/...+ sa vzt'ahuje na 

 

Eurojustom s v nimkou kapitoly IX 

 

Na spraci'ivanie o peraとnタch oso bnタch iidajov 

 

とlinok 3 a kapitola IX nariadenia (E1T) 2018/ 

 

spraclianie administrativnych osob nタch iidajov 

 

uvedeneho nariadenia. 

 

0dkazy na, ,up1atitern6 praVid1a na ochranu h daov" v torti nariadeni sa povauih za 

 

odkazy na ustanovenia o ochrane idaov s tanoven6 v torti nariadeni a v nariadeni (EU) 

 

2018/.... 

 

Pravidk ochrany h d可ov tk可iice sa spraciivania o peraとnタch oso bn如h id可ov uveden6 v 

 

torti nariadeni sa poV吃uu za o sobitn6 pravid1a na ochranu u daov k v§eobecnタ111 

 

pravid1hm s tanoven'm vと 1anku 3 a kapitole IX nariadenia (E(I) 2018/...+ 

 

2 

 

3 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuと is1o nariadenia obsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Eurojust stanovi lehoty na uchovtvanie administrativnych oso bn如h itdajov 

 

v ustanoveniach svojho rokovacieho poriadku, ktor6 sa tk司i ustanoveni o ocbrane 

 

iitdajov. 

 

'lnok 27 

 

めrcuvanie perdnJラch osob砂ch u d1ov 

 

Pokial' je to nevhnutn6 na pinenie jeho iiloh, Eurojust m6乞e v r自mci svojej prvomoci 

 

a na iとely vkonivania svoj ich o pera亡nタch funkcii automaticky alebo vo forme 

 

§tuktrova'ch manudnych siiborov v血l ade s t'mto nariadenim s pracuvt' len o peraとn6 

 

osobn6 idje uvedene v bode i prilohy II t'kjice sa os 6b, ktore s i na zak1ade 

 

vnttro§tttneho prva dotknut如hと 1enskch § ttov osobami, v sitvislosti s ktor'i e xistui 

 

v吃ne d6vody sa doninievat',乞e s pachali alebo sa chystaju s pacht' tre stタと in, pre ktor' je 

 

Drislu§nf Eurojust. alebo osobami. ktor6 bili o dsitden6 za tak'to trestn寸と in. 

 

Eurojust m6乞e spraciivaf len operaとn6 osobn6 iidaje uveden6 v bode 2 prilohy II t'kaj'ke 

 

sa os6 b, ktor6 sa na ztklade vniitro§ttteho pr加a dotknut如hとlens kch § ttov poVaujii za 

 

obete alebo inタch iとastikoV trest6hoと inu, ako si osoby, ktor6 m6乞 u byt' predvolan6 na 

 

svedecki vpoved' v ramci v§etrovani trestnタchと inov alebo trestn6ho s tihaniajedn6ho 

 

alebo vi acerタch druhov trestタchとi nov uveden如h vと ktnku 3, osoby, ktor6 m6 u 

 

poskytniit' informicie o trestタch亡i noch alebo si'i kntaktn'i osobami alebo osobami, 

 

ktor6 suvisia s osobou uvedenou vとla nku 1. S pracianie takchto opera& ch osobn'ch 

 

itdajov sa m6乞e vkonavat' len vtedy, akje to potrebn6 na spinenie iloh Eurojustu v ramc i 

 

jeho prtvomoci a na itとely vkonvania jeho o peraとn'ch funkcii. 
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Eurojust m6乞e vo vnimoとnタch pripadoch po亡as o bmedzen6ho obdobia, ktor6 nesmie 

 

prekroとifとas potrebnタ na ukonとenie veci, v siivislosti s ktorou sa iidaje spracitvajit, 

 

spraciivaf ai in6 o peraとn6 oso bn6 itdaje, ako sit oso bn6 itdaje uveden6 v prilohe II tk iice 

 

sa okolnosti trestn6ho 'inu, ak sii tak6to iidaje priamo re1evantn6 a sit s itとasf ou 

 

prebiehajitcich vy§etrovani, ktor6 Eurojust koordinuje alebo pomttha koordinovat', a akje 

 

ich spracitvanie potrebn6 na itとe1y uveden6 v odseku 1. Uradnik pre ochranu iidajov 

 

uvedeny vと 1tnku 36 musi byt'i nfrmovanタ ihned', ked' sa tak6ho o peraとn6 oso bn6 itdaje 

 

spracitvajit a musi byt'i nfrmovan' o osobi tch okolnostiach, ktor6 oprtvhuu nutnost' 

 

spraciivania uvedenタch o peraとnch o sobn'ch itdajov. Ak sa tieto in6 iidaje tタk可u svedkov 

 

alebo obeti v zmysle odseku 2 tohtoと 1tnku, rozhodnutie spracovat' ich rusia spo1oとne 

 

prijat' dotknuti ntrodniと 1enovia. 

 

Eurojust m6乞e spraciivat'o sobitn6 kteg6rie o peraとn'ch oso bnタch itdajov v sitlade s 

 

とktnkom 76 nariadenia (EI) 2018/.. .+.+ Tak&o itdaj e sa nesmii spraciivat' v registri 

 

uvedenom vと 1tnku 23 ods. 4 tohto nariadenia. Ak sa tak&o in6 iidaje t'k可it svedkov alebo 

 

obeti v zmysle odseku 2 tohtoと 1tnku, rozhodnutie o ich spraciivani prijimajit dotknuti 

 

nrodniと 1enovia. 

 

3 

 

4 

 

il v.: v1o乞te, prosim, do textuとis 1o nariadenia obsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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ご1nok28 

 

めrlcuvnie na zdkiad poverenia Eurojustu aたbo sprostredkovateル 

 

sprostredkovater a ka乞d' osoba kon可uca na z自k1ade poverenia Eurojustu alebo sprostredkovatera, 

 

ktora mt pristup k o peraとnタm oso bnタm iidajom, m6乞e spraciivat' uveden6 iidaje len na z自klade 

 

pokynov Eurojustu s V nimkou pripadov, ked' sa to v弾adue podra prva Inie alebo prva 

 

と1ensk6ho § tttu. 

 

ごidnok 2タ 

 

Doりuchovdvania perldnラch oso bガchu dalov 

 

Eurojust uc hovva o peraとn6 oso bn6 h d可e, ktore s prac'tva, dovtedy, k'mje to potrebn6 na 

 

pinenie jeho iiloh. Bez toho, aby bol dotknutタ odsek 3 tohto亡 1anku, operaとn6 os obn6 iidaje 

 

uveden6 v 'lanku 27 sa predov§etk? nem6乞u uchovtvf d1h§ie ako do toho z 

 

nas1eduicich ddtumoV, ktor nastane prvタ: 

 

a) d自tum, ked' sa trestn6 stihanie ukonとi na zak1ade uplynutia prem1とac可 lehoty vo 

 

v§etkchとle nsk如h § ttoch, ktorタch sa vy§etrovanie a trest6 stihanie tka; 

 

b) datm, ked' je Eurojust in formoVanタ, 乞 e osoba bola zbavena viny a sitdne 

 

rozhodnutie nadobudlo prvoplatnost', priとom v takom pripade dotknutタと lensk § tt 

 

bezodkiadne informuje Eurojust; 

 

go 
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e) tri roky od datumu, ked' nadobudlo pr自vop1atost' si'idne rozhodnutie pos1edn6ho 

 

zと 1enskch § ttoV, ktor'ch sa Vy§e troVanie atebo trestn6 stihanie t'ka; 

 

d) dhtum, ked' Eurojust a dotknut6 '1ensk6 § tty s po1oとne dospejit k rozhodnutiu alebo 

 

sa vzjomne dohodni,乞 e u乞 nie je potrebn6, aby Eurojust koordinoval vy§ etrovanie 

 

a trest6 stihanie, pokial' neexistuje povinnost' poskytovat' Eurojustu tieto i nfrrtcie 

 

v s i1ade sと1自n kom 21 ods. 5 alebo 6; 

 

e) tri roky od d自tumu, ked' boui o peraとn6 os obn6 u d可e odovzdan6 v su lade sと tkom 

 

21 ods. 5 alebo 6. 

 

Dodriaanie leh6t uchoV加ania uveden如h v odseku 1 tohtoと 1tnku sa nepretrite sleduj 

 

pro strednictvom nde乞it6ho a utomtick6ho spraciivania, ktor6 vkonava Eurojust 

 

predov§etkm od momentu, ku ktor6mu Eurojust pripad uzavrie.V kona sa ai posudenie 

 

potreby uchov自vania u dajoV, a to ka乞d6 tri roky po ich zadani; vs1edky takchto poshdeni 

 

sa potom vzt'ahujit na c e1タ pripad. Ak sa opera亡n6 o sobn6 h dae uveden6 vと 1自nku 27 ods. 

 

4 uchov自vjit d1h§ie ako pt' rokov, musi byt' o tom infrloVany eur6psk dozorn 

 

radik pre ochranu tdalov. 
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Sk5r ne乞 uplynie niektort z 1eh6t uchovtvania id可ov uveden如h v odseku 1, Eurojust 

 

preskiima potrebu ne pretrit6ho uchovvania o peraとn如h oso bn如h i'tdajov, aka kmje 

 

potrebn6 na vkon自vanie svoj ich iiloh.M6乞e urobit' v如imku a rozhodnitt',乞e tieto iidaje 

 

bude uchovdvafa乞 do d'a1§ieho preskitmania. D6vod na d'al§ie uchov'tvanie rusia byt' 

 

od6vodnene a zaznamenan6. Pokiar sa v momente preskumania neprijme rozhodnutie o 

 

d'a1§om uchoV加ani o peraとnタch oso bnタch itdajov, tieto id可e sa automaticky vyma乞h. 

 

Ak sa o peraとn6 oso bn6 id可e v s dade s odsekom 3 uchovtv可ii aj po lehottch uchovtania 

 

uvedenych v odseku 1, eur6p sk dozorIlタ radnik pre ochranu id可ov vkona k吃d6 tri 

 

roky ai poshdenie potreby ich d'a1§ieho uchoV加ania. 

 

Po uplynuti lehoty na uchoVaVanie poslednej polo乞k automatizovanch td可oV zo sitboru 

 

sa v§etk dokumenty v sitbore zni&a, sv如i mkou a kchkorvek o rigina1nych dokumentov, 

 

ktor6 Eurojustu zaslali vn ittro§ttte o rgany a ktor6 je potrbn6v rtif ich poskytovatel'ovi. 

 

V pripadoch, v ktorch Eurojust koordinujevy§ etrovaie alebo trestn6 stihanie, sa dotknuti 

 

nrodniと 1enovia navztom informuu, lenと o sh im doru亡en6 i nformtcie, o odmietnuti veci 

 

alebo o v§etk'ch su dych rozhodnutiach, ktor6 sa t'kj pred etn6ho pripadu a ktor6 sa 

 

stali prvop1atタml. 

 

3 

 

4 

 

5 
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0dsek 5 sa neuplathue, ak: 

 

a) by to po§kodi1o zurny dotknutej osoby, ktora potrebuje ochranu; v takchto 

 

pripadoch sa o peraとn6 oso bn6 u d可e vyu乞iv可it iba s vys1ovnタm a pisomn'm 

 

血 hiasom dotknutej osoby: 

 

b) dotknutt osoba spochybni s privnosf o pera亡nych oso bnych iid可ov; v takcht 

 

pripadoch sa neuplatiuie odsek 5 a to poとas obdobia, ked' saと 1ensknl § ttom alebo 

 

podra okolnosti Eurojustu u o乞ni overit' s pravnost' takchto itdajov; 

 

c) o peraとn6 oso bn6 u d可e sa m可l1 uchovat' na iとe1y dokazovania alebo na stanovenie 

 

uplatovanie alebo obranu pr自vnyh nrokov; 

 

d) dotknuta osoba namieta proti vymazaniu o pera亡n'ch oso bn如h itdajov a namiesto 

 

vymazania fiada o obmedzenie vyu乞ivania tタchto id可ov; alebo 

 

osobn6 u d可e si't d'alej potrbn6 na iとe1y a rchivacie vo verejnom zume 

 

§ttistick6 uとe 1y. 

 

e) o peraとn6 

 

alebo na 

 

7 
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ごldnok 30 

 

βezpedllost' perdn血hoso bガch 

 

Eurojust a '1ensk6 § taty vymedzia mechanizmy na zaistenie toho, aby bezpeとnostn6 opatrenia 

 

uveden6 vと ltnku 91 nariadenia (EI) 2018/.. .+ bili rie§en6 vo v§etk如hi nfrmaとn'ch sys t6moch. 

 

'ノdnok 31 

 

Pr vo dotknu何oso勿na pristup ku dlloll1 

 

K吃dt dotknutt osoba, ktora si乞e 1a uplatnit' pr自vo na pristup uveden6 vと ltku 80 

 

nariadenia (EI) 2018/ .+ k o peraとnm oso bnタ11l id司om, ktor6 sa tk司ii dotknutej osobya 

 

ktor6 bili s praciVan6 Eurijustim, m6乞e podat'乞 iadisf Eurojustu alebi nridn6mu 

 

dizorn6mu irganu vと lenskim § tite podra v'eru ditknutej osiby. Uvedenタ irg自n乞ia dosf 

 

pistitpi Eurijustu bez zb界iとn6ho idkiadu,n anesk6r v§ak di j edn6hi mesiaca odi daj可 

 

prijatia. 

 

Eurijust na乞ia disf odpovie bez zbメoとn6ho odkiadu, n可nesk6r v§ak do troch mesiacov 

 

idi da je prijatia. 

 

2 

 

il v.:V lo乞te, prisim, do textuとis li nariadenia o bsiahnut6hi v dikumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Eurojust konzultuje rozhodnutie, ktor6 ma prijat' v r自mci odpovede na乞ia dosf 

 

s pris1u§nmi o rginmi dotknutchと 1enskch § ttov. Rozhodnutie o pristupe k u d可om 

 

Eurojust prijme iba v iizk可s po1upraci sと 1enskmi § t自tmi, ktorタch sa poskytnutie tak如ht 

 

iidajov priamo tka. Akと 1ensk § tt namieta proti navrhovan6mu rozhodnutiu Eurojustu, 

 

informuje Eurojust o d6vodoch svoj ich namietok. Eurojust v§etkm takmto namietkam 

 

vyhovie. Dotknuti nrodniと 1enoVia nas1edne o zntia pris1u§n'm o rg%nom o obsah 

 

rozhodnutia Eurojustu. 

 

Dotknuti ntrodniとle novia sa rusia乞ia dosfou zaoberat' a prijmu rozhodnutie v mene 

 

Eurojustu. Ak sa nrodniと 1enoVia, ktorch sa乞i adosf tka, nedohodn, postpia vec 

 

ko1egiu, ktor6 o乞ia dosti rozhodne dvojtretinovou vLi§inou hiasov. 

 

3 
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ごldnok 32 

 

lbmed-enia pr va na pristup 

 

81 nariadenia (EI) 2018/...+ informuje Eurojust dotknutii osobu 

 

dotknut如h と 1ensk'ch§ ttOv v s dade sとl tnkom 31 ods. 3 tohto 

 

（うldnok 33 

 

V pripadoch uveden如h vとlan ku 

 

po porade s prisu§nタmio rg自nmi 

 

nariadenia. 

 

Prdv na o bl7ledeme pracuv iα 

 

Bez toho, aby bili dotknut6 v ninky s tanoven6 vとlan ku 29 ods. 7 tohto nariadenia, ak sa 

 

spracitvanie o pera亡n如h oso bn如h iidajov obmedzilo podl'aと 1anku 82 ods. 3 nariadenia (EU) 

 

2018/..., tak&o o perとn6 oso bn6 u dae sa spraciiV可i iba na iiとe1y ochrany prhv dotknutej osoby と i 

 

mnej fyzickej alebo prvnicke osoby, ktor' je hと astnikom konania, ktor6ho je Eurojust iとastnikom, 

 

alebo na hとe ly ustaoven6 vと 1anku 82 ods. 3 nariadenia (E(I) 2018/...+ 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuとis 1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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ごIdnok 34 

 

0prveかpr[tp k perdn〕ラ111 oso bか171" djoil v rdnici Eurojustu 

 

K o peraとn'm oso bnタm itdajom s pracitvanタm Eurojustom m可u pristup len nrodiとle novia, ich 

 

zstupcoVia, ich asistenti a o prtneni vyslani n trodni experti, osoby uveden6 vと 1自nku 20 ods. 3, 

 

pokial' sii tieto osoby prip可en6 na sys t6m s prtvy veci, a o prLneni zamestnanci Eurojustu, a to na 

 

itとely pinenia itloh Eurojustu a v medziach s tanovenタch vと 1tnkoch 23, 24a 25. 

 

'lnok 35 

 

Zdznamy ktgridch prlcovtl'かch dnnos t 

 

Eurojust vedie ztznam o v§etkch kateg6riach s pracovterskchとimlos ti, za ktor6 je 

 

zodpovedタ. Uvedenタ zaznam musi obsahovat' v§etk tieto i nforrnacie: 

 

itradnika pre ochranu 

 

meno a kontaktn6 iidaje jeho 

 

a) kontaktn6 iidaje Eurojustu a 

 

iidaj 0v; 

 

b) it&ly spracitvania; 

 

c) opis kteg6rii dotknutch os6b a kteg6rii opera&タch o sobnタch iidajov; 
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d) kteg6rie prijemcov, ktorタrn bili alebo budi o peraとn6 isobn6 itdaje posktnut6, 

 

vrtane prij emciv v tretich kraj intch alebi medziiardn可 irganizacii 

 

e) v prislu§n如h pripadich prenosy o peraとnタch isobnタch td可iv do tretej krajiny alebo 

 

medzintridn可 o rganizhcii vrtane ozna&nia predmetnej tretej krajiny alebo 

 

medzintridn切 irganizacie; 

 

f) pidl'amo乞n isti predpikladan6 lehity na vymazanie rznych kteg6rli h d可iv; 

 

g) pidra mo乞nosti v§eibecn' ipis technickch a administrativnych bezpeとnostn如h 

 

ipatreni u vedenych vとlan ku 91 nariadenia (EO) 2018/.. 

 

Zznamy uveden6 v odseku 1 sa vedii v pisomnej podibe vrttane elektrinickej podoby. 

 

Eurijust na po乞iadanie spristupni ztznarn e ur6pskernu dozorn6mu tradnikoVi pre ochranu 

 

idaov. 

 

ごIdnok 36 

 

Urenie u rdiんpre ochranu udajov 

 

Vkomli rada urとi u radnika pre ochranu iidajov. Uradnik pre ochranu id可ov je 

 

zamestnancim osibitne u rとenタm na tento tとe1. Pri v'kone svojich hlo h kont iiradnik pre 

 

ochranu iidajov nez加isle a nesmie prijimat'乞 iadne pokyny. 

 

2 

 

3 

 

il v.:V lo乞te, prosim, do textuとis lo nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PB-CONs 31/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Uradnik pre ocbranu id可ov sa vyberie na ztklade jeho o dborn'ch kvalit, a to najma na 

 

zhklade jeho o dbornタch znalosti prtva a postupov v oblasti ochrany iid司ov a na z自klade 

 

sp6sobilosti pinit' iilohy podl'a tohto nariadenia,n可 mi iilohy uveden6 vと lanku 38. 

 

Vber iradnik pre ochranu itdajov nesmie maf za nasledok konflikt zuimov medzi jeho 

 

bげ 

 

oser 

 

ako iiradnika pre ochranu id可ov a a k'miko'ek i nタmi iradn111 

 

nariadenia. 

 

roze 

 

n mi vo vzfahu k uplatiovaiu 

 

kor6 m6加 

 

osfam 

 

osfam 

 

povinn 

 

povinn 

 

Uradnik pre ochranu iidaoV sa vymeniva na funk亡n6 obdobie§ tyroch rokov a 

 

evymenovan', priとom ce lkva dl乞ka funkとn6ho obdobia nesmie presiahnuf 

 

z funkcie odvolaf vタknnt rada iba so su hiason1 

 

roze 

 

rokov. iIradnika pre ochranu idaov 

 

eur6pskeho dozorn6ho iiradnika pre ochranu id可ov, ak prestal splhf podmienky 

 

po乞adovan6 na vkon svoj ich i:iloh. 

 

Eurojust uverejni kontaktn6 id司e iradika pre ochranu id司ov a ozniml ich e ur6pskemu 

 

dozorn6mu itradnikoVi pre ochranu 'daoV. 

 

ごldnok 37 

 

Postavenie u rldiんPr oc hrlmu 

 

Eurojust zabezpei, aby bol itradnik pre ochranu id可oV riadnym spdsobom a v亡aS 

 

zap可enタ do v§etk'ch zt1e乞itosti, ktor6 s tvisia s ochranou oso bnタch iid司ov 

 

2 
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Eurojust podporuje iiradnika pre ochranu id司Ov pri pineni i1oh uvedenタch vと 1自nku 38 

 

t'm,乞e poskytuje zdroje a zamestnancov potrebnタch na pinenie t如hto iiloh a pristup 

 

k oso bn'l iitdajom a s pracovatefskタm o peraciam, ako ai zdroje na udriavanie jeho 

 

0dornch znalosti. 

 

Eurojust zbezpei,めy iiradnik pre ochranu h d可ov v shvls lostl s vkonavanim svojich 

 

itloh ne dost自va1乞ia dne pokyny.V konna rada nesmie radnika pre ochranu iidajov 

 

odvolat' alebo postihovat' za vkon jeho ulo h. ITradnik pre ochranu u d可ov podlieha priamo 

 

ko16giu v su vislosti s o peraとnタmi oso bn'mi iidajmi a podlieha s pr加n可 rade v suVis losti s 

 

administrativnymi oso bnタmlh d可lni. 

 

so v§etkn1 

 

pr自v podl'a 

 

Dotknut6 osoby m6乞u kontaktovat' itradnika pre ochranu iidajov v suVislos ti 

 

0ttzkaml t'k可itcimi sa spracuVania ich o sobnchu d司ov a uplatiovania ich 

 

tohto nariadenia a podl'a nariadenia (EI) 2018/...+ 

 

Vkomlt rada prijme vykontvacie predpisy tk可iice sa radnika pre ochranu u d可Ov. 

 

Uveden6 vkonvacie predpisy sa t'k可u najma v如erv6ho konania na miesto radnika 

 

pre ochranu h d司oV, ichi odvolania,h loh, povinnosti, pr.vomoci a zaruk jeho nez自Vis1osti. 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuと is1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Uradnik pre ocbranu id可ov a ichi zamestnanci podliehaji'i povimiosti zachovvf 

 

d6verost' v s ii1ade sと 1tkom 72. 

 

Prevtdzkovter a sprostredkovater, pris1u§nタ v'or zamestnancov a a k自korvek fzick. 

 

osoba m6乞u konzultovat' s iltradnikom pre ochranu iid可ov,a to v akejkorvek veci t'k 

 

sa v'k1adu alebo uplatovaia tohto nariadenia a nariadenia (E(I) 2018/...+ bez toho, aby 

 

museli postupovat'u radnou cestou. Nikto nesmie utrpiet' ujmu za to,乞e upozornil radnika 

 

pre ochranu u daov na vec, pri ktoreju dane do§1o k poru§eniu tohto nariadenia alebo 

 

nariadenia (E(I) 2018/.. 

 

Eurojust zaregistruje itradnika pre ochranu h daOv po ichi ureni u e ur6pskeho dozor6ho 

 

radika pre ochranu id可ov. 

 

6 

 

7 

 

8 

 

il v.: v1o乞te, prosim, do textuと is1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 31/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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udjov 

 

ごIdnok 38 

 

Uh如urd[k pre ochranu 

 

Pokiar ide o s practvanie oso bn'ch 'tdajov,11la 'tradnik pre ochranu itd可ov predov§etk'rn 

 

tieto i1oh: 

 

) nez加is1e zabezpe&ije, aby Eurojust dodriaVal ustanovenia o ochrane h d可ov 

 

uveden6 v torti nariadeni a nanadenia (E1) 2018/.. .+, ako aj pris1u§n6 ustanovenia 

 

o ochrane id可oV uveden6 v rokovacom poriadku Eurojustu; zahfha to sledovanie 

 

dodr乞iavania tohto nariadenia, nariadenia (Etj) 2018/...+,o s t atn如h prvnych 

 

predpisov iInie alebo V nttro§tatnymi prdVnymi predpismi tk司'kii sa ochrany 

 

oso b吋ch 'd可oV a politik Eurojustu v s 'tvislosti s ochranou oso bn'h id可oV vrttane 

 

rozdelenia povinnosti, zvy§ovania povedomia a odbornej pripravy zamestnancov, 

 

ktori si't zapojeni do s pracovtersk如h o peracii,a s iisiacich auditov; 

 

azamestnancom, ktori spracii可ii 

 

a, nariadenia (EII) 2018/...+ 

 

nariadeni 

 

b) poskytuje in fr tcie a poradenstvo Eurojustu 

 

oso bn6 id可e, o ich povinnostiach podl'a tohto 

 

ai吋c h prvnych predpisov Inie aleboと lenskch § ttov tkitcich sa ochrany 

 

i'idajov; 

 

il v.:V lo乞te, prosim, do textuとis lo nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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na ochranu 

 

2018/...七 

 

na po乞iadanie, pokial' ide o posudene vplyvu 

 

vkonvanie podl'aとlan ku 89 nariadenia (EII) 

 

c) poskytuje poradenstvo 

 

i'idajov,a sledujejeho 

 

d) zabezpe&ije, aby sa ztznamy o prenose a prijati oso bn如h iidajov viedli v血 lade s 

 

ustanoveniami, ktor6 sa stanovia v rokovacom poriadku Eurojustu; 

 

e) spolupracuje so zamestnancami Eurojustu, ktori sh zodpovedni za pracome postupy, 

 

o dorh pripravu a poradenstvo tk司hce sa s prachvania u d可ov; 

 

f) spolupracuje s e urpskm dozornタm u radikom pre ochranu u d可oV 

 

g) zbezpeとue, aby bili dotknut6 osoby i nfrmovan6 o svoj ich pr加ach podl'a tohto 

 

nariadenia a nariadenia (E1) 2018/.. 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuとi s1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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h) pini i1ohu kontaktn6ho miesta pre e ur6pskeho dozorn6ho uradnika pre ochranu 

 

iid司ov v o ttzkach tk司ikich sa spracuVania vratane predchtdz司'k切 konzulttcie 

 

uvedenej vと1自n ku 90 nariadenia (EI1) 2018/...+ a v pripade potreby konzuitujeo 

 

akejkoi'vek mnej zhle乞itosti; 

 

i) na po乞iadanie poskytuje poradenstvo, pokiar ide o potrebu ozrn'menia alebo 

 

nahiasenia pripadov poru§enia ochrany oso bn如h id可ov podi'aと Iankov 92 a 93 

 

a zasiela ju vkonn可 rade, ki6giu a e ur6pskemu 

 

ochranu u djOv. 

 

(Ei)2018/...+; 

 

nariadenia 

 

j) pripravuje v'roとnu s prvu 

 

dozorn6mu tradnikovi pre 

 

ochranu id司oV vkon加a funkcie s tanovene v nariadeni (EI1) 2018/... 

 

administrativne oso bn6 idae. 

 

ktori itradnikovi pre ochranu idajOv 

 

Uradnik pre 

 

pokiai' ideo 

 

2 

 

3. Uradnik pre ochranu id可ov a zamestnanci Eurojustu 

 

pomthji1i pri pineni jeho povinnosti, m可it pristup k oso bnタm iidajom s pracitaタm 

 

Eurojustom a do jeho priestorov v rozsahu potrebnom na pinenie svojich doh. 

 

il v.:V io乞te, prosim, do textuとis io nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Ak iradnik pre ochranu td可ov ustdi,乞e sa ustanovenia nariadenia (EU) 2018/...+ tk司ice 

 

sa spraci'ivania administrativnych oso bn如h 'd司ov alebo ustanovenia tohto nariadenia 

 

alebo とlh nku 3 a kapitoly IX nariadenia (EU) 2018/.. .+ t'k司itce sa s pracivania o peraとn如h 

 

0sob吋chu d可ov ne dodriavai, informuje o tom vkonii radu a po乞iada ju, aby 

 

nedodr乞iaVanie v urとen可 lehote napravila. Ak vkonlla rada nedodriavanie nenapravi 

 

v urとen可 lehote, itradnik pre ochranu h daov postiipi vec e ur6pskemu dozorn6mu 

 

i'tradnikovi pre ochranu iidaiov. 

 

'linok 39 

 

0zl dlll en ie po ru詑nia ochrany 0sobガch u dlov pril喜1l)ラ171 0r gnoll1 

 

Eurojust v pripade poru§enia ochrany o sobn如h td可Ov bez zbメoとn6ho odkiadu informuje 

 

o tortO poru§eni pris1u§n6 o rgany dotkut如hと 1enskch § ttov. 

 

V ozntmeni uvedenom v odseku i sa prin司rnen§orn: 

 

a) opi§e povaha poru§enia ochrany o sobn如h id可ovv rtane - podl'a mo乞nosti 

 

a vhodnosti - kateg6rii a poとtu pris1u§n如h dotknutch o s6b a kteg6rii a poとtu 

 

dotknutタch i'id司ovタch z%znamov; 

 

b) opi§u pravdepodobn6 nas1edk poru§enia ochrany o sobn'chh daov; 

 

4 

 

2 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuとis 1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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e) o pi§u opatrenia navrhovan6 alebo prit6 Eurojustom na rie§enie prob16mu poru§enia 

 

ochrany oso bnタch i'idajov a 

 

d) v re1evantnタch pripadoch o dporuとia opatrenia na zmiernenie potencitinych 

 

nepriazniv如h d6siedkov poru§enia ochrany oso bnタchh d可ov. 

 

ごノdnok 40 

 

Doh l'ad vvkm dvガeUrpkyl7l dzorl')511l u rdlikml pre ochranu dlov 

 

Eur6psky dozory itradnik pre ocbranu iidajov je zodpOVedタ za monitorovanie a 

 

zabezpe&nie uplatovania ustanoveni tohto nariadenia a nariadenia (EI) 2018/.. .+, ktor6 

 

sa tk it ochrany ztk1adn如h prv a slo b6d fzickch o s6b v sCtvislosti so spracilivanim 

 

operaとn如h oso bnタch iidajov Eurojustom, a za poskytovanie poradenstva Eurojustu a 

 

dotknutタm oso bam vo v§etkch za1e乞itostiach s ivisiacich so s pracivanim o peraとn如h 

 

osob吋ch idjov. Na uvede吋hとe 1 pini eu r6psk dozorn iradnik pre ochranu idjov 

 

iilohy s tanoven6 v odseku 2 tohto '1anku, v konva pr加omoci udeien6 v odseku 3 tohto 

 

とltnku a spo luracuie s v nitro§tdtnmi o rghnmi dohradu v siiiade sとl tnkm 42. 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuと islo nariadenia o bsihnut6ho v dokumente PE-CONs 31/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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mt v s dade s tタmto nariadenima 

 

Eur6psk dozorタ tradnik pre ochranu itdajov 

 

nariadenim (EI) 2018/... + tietoulo hy 

 

) p可ednta o s fa乞nostiach a v§etrue ich a o v郵1edku v primeranej lehote informuje 

 

dotknutt osobu: 

 

b) vkon加aVy§e troVania bud' z v1astn6ho podnetu alebo na zik1ade s t'a乞nosti 

 

a o v's1edku v primeranej lehote informuje dotknute osoby; 

 

c) monitoruje a zbezpeとue uplatovanie ustanoveni tohto nariadenia a nariadenia 

 

(EI) 2018/.. .+ t'k司iicich sa ochrany fzick'ch os6 b v s itls1osti so spractanim 

 

0 peraとn如h oso bnタch itdajov Eurojustorn; 

 

d) poskytuje bud' z v1astn6ho podnetu alebo na ztk1ade konzu1tacie poradenstvo 

 

Eurojustu vo v§etkch za1e乞itostiach suVis iacich so s prc1vanim o peraとn'ch 

 

osob吋ch id可ov,a to n可mi pred tタm, ne乞 Eurojust vypracuje vniitor6 predpisy 

 

tk可iice sa ochrany zik1adnタch prtv a slo b6d, pokial' ide o s pracuVanie operaとnタch 

 

osob吋ch itd可oV. 

 

2 

 

il v.:V 1o乞te, prosim, do textuと is1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Eur6psk dozorタ tradnik pre ochranu itdajov na zaklade tohto nariadenia a nariadenia 

 

(EII) 2018/.. .+, s ohradom na d6sledk na Vy§e troVania a trest6 stihania v 'lensk'ch 

 

§tttoch m6乞e: 

 

a) p o sktntf poradenstvo dotknut'm oso b自mo vkone ich pr自v; 

 

b) v pripade h d可n6ho poru§enia ustanoveni, ktorタmi sa upravuje s pracivani 

 

o peraとn'h o sobnタchh d可ov, postpit' z1e乞itost' Eurojustu a v pripade potreby 

 

predlo乞it' nvrh na ntpravu tak6hoto poru§enia a na zv芦enie ochrany dotknutタch 

 

0s6 b; 

 

c) konzultovat' s Eurojustom, ked' bili zamietnut6乞i adosti o vkon urit如h prtv v 

 

血vislosti s o pera&1'i isibn'iu d可mi v rizpire sと 1自nkami 31, 32 alebi 33 tihti 

 

nariadenia alebiと 1ankami 77 a乞 82 alebiと k'nkim 84 nariadenia (EI) 2018/..．七 

 

d) upozornit' Eurijust 

 

e) nariadit' Eurijustu, aby vykinal opravu, obmedzil alebo vymazal o peraとn6 os ibn6 

 

u d可e, ktir6 s pracuva Eurijust v rizpire s ustaniveniami, ktirタmi sa upravuje 

 

spraciivanie iperaとnタch os ibnタch i'tdajov, a aby tak&o ipatrenie o zntm1 tretim 

 

s trananl, ktirタ11l sa tak&i itdaje piskytli, za predpikladu, 乞 e ti nezasahuje di itloh 

 

Eurijustu s tanive吋ch vと ltku 2; 

 

3 

 

il v.:V 1o乞te, prisim, di textuと is1o nariadenia ibsiahnut6hi v dikumente PE-CONs 31/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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f) postipif vec za podmienoks tanovenych v ZFEUS itdemu dvoruE urpsk可u ni 

 

(d'alej len ,,Si'tdy dvor"); 

 

g) zasahovat' do siidnych spinoy predlo乞en如h S iidemu dvoru. 

 

Eur6psk dozorny itradnik pre ochranu iid可OV m' pristup k o peraとnタm oso bnタm iidajom, 

 

ktor6 spracl'lva Eurojust, a do jeho priestorov v rozsahu potrebnom na pinenie jeho i'iloh. 

 

Eur6psk dozorn' itradnik pre ocbranu tidajov vyprachva vroとnii s pravu o svojich 

 

とiliostiach dohl'adu vo vzt'ahu k Eurojustu. Uvedena s prava je s iとasf ou vroとn可s prtv 

 

eur6pskeho dozor6ho iradnika pre ochranu idaoV uvedenej vとl tku 60 nariadenia (EU) 

 

2018/.. ..V nitro§tate o rgdny dohl'adu sa vy zv na pnipomienkovanie tejto s pravy pred 

 

tm, ne乞 sa stane suと asfou V noとn可s privy e urpskeho dozonn6ho iwadnika pre ochranu 

 

iidajov uvedenej vと 1自nku 60 nariadenia (EII) 2018/...+.+ Eur6p sk dozornタ radnik pre 

 

ochranu id司Ov vとo n可v読§可 riere zohradni pripomienky vniitro§tatnych o rganoV 

 

dohradu a v ka乞dom pripade ich vo V roとn可s pr自ve uvedie. 

 

Eunojust spolupracuje na po乞iadanie s e ur6pskm dozorタm i'iradnikom pre ochranu 

 

iid司ov pri vkone jeho i.doh. 

 

4 
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il v.:V 1o乞te, pnosim, do textuと is1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 
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ごIdnok 41 

 

晶il加bnd tC加lllstVO eUr psん加dzrl dho u rd[kpr oc hrmU u dlov 

 

Na e ur6pskeho dozorn6ho u radnika pre ochranu u d可ov a jeho zamestnancov sa poとas 

 

fulkとn6ho obdobia ai po jeho uplynuti vzt'ahuje povinnost' zachov自vf s1uobn6 tajomstvo 

 

vo vzt'ahu k v§etk'm d6verタmin frmacitm, o ktor'ch sa dozvedeli poとas v'konu ich 

 

s1u乞obn'ch povinnosti. 

 

Eur6psk dozory iiradnik pre ochranu iid可OV pri vkne svojich pravomoci v oblasti 

 

dohradu vとo n可vaと§可 riere prihliada na d6vernost' sitdneho vy§etrovania a trestn6ho 

 

piivom と 1ensk6ho§ tttu. 

 

konania v s ilade s prtvom ITnie alebo 

 

Cldnok 42 

 

めoli4)Mca medzi eu rPs如m dzrl〕ラ111" rdliklll Pr ochranu"dqlov a vlutrく房ttl〕ノmi 

 

dozor切’11li o rginllli 

 

Eur6psk dozornタ radnik pre ochranu iidajov izko spolupracuje s v niitro§tatnymi 

 

0rgdnmi dohl'adu, pokial' ide o oso bitn6 o tzk, ktor6 si v戸a duit zapojenie na 

 

vniitro§ttn可 i'trovni, a to n可11li ak e urpsk dozomタ itradnik pre ochranu itdajov alebo 

 

vnittro§tatny o rgtn dohradu zisti verk6 nezrovnalosti medzi postupmiと 1ensk'ch § tttov 

 

alebo potencia1ne neztkoli6 prenosy s pou乞itim komunikaとnch kana1ov Eurojustu, alebo 

 

v si'tvislosti s o tzkami pred1o乞en'i j e dnタm alebo viace rタmi v nittr§tatnymi orglmi 

 

dohradu. ktor6 sa tマkaiu vv knavania a vマk1adu tohto nariadenia. 
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V pripadoch uvedenタch v odseku l sa zbezpeとi kordinovanタ dohrad v siilade sと tankom 

 

62 nariadenia (E亡) 2018/... 

 

Eur6psk dozorny itradnik pre ocbranu itdajov v pinej riere informuje vnittro§lhtne o rgany 

 

dohl'adu o v§etkch za1e乞itostiach, ktor6 sa ich priamo tkau alebo sit pre ne mnak d61e乞it6. 

 

Na乞ia dosf jed6ho alebo Viace r如h vnittro§tttych o rganov dohradu ich e ur6psk dozor' 

 

itradnik pre ochranu itdajov informuje o konkr6tnych z%1e乞ltostlach. 

 

V pripadoch sitvisiacich s itdajmi, ktor6 pochtdzajit z je dn6ho alebo viacer'chとle nskタch 

 

§ttov,v rtane pripadov uvedenタch vとla nku 43 ods. 3,e ur6p sk dozorn itradnik pre 

 

ochranu iidajov konzultuje s dotknutmi Vn ittro§t%tymi 0rg%ni dohl'adu.E ur6psk 

 

dozornタ itradnik pre ochranu iidajov neprijre rozhodnutie o d'a1§ich krokoch, km ho dan 

 

vnittro§ttne o rgany dohradu v lehote, ktori urとit e ur6psk dozor攻 itradnik pre ochranu 

 

itdajov. Uvedena lehota nesmie byt' krt§iane乞 jeden mesiac atebo dth§ian e乞 tri mesiace, 

 

neinformujii o svojom stanovisku.E ur6psk dozorn itradnik pre ochranu itdajov vとo 

 

naVaと§可 riere zohradue stanovisko dotknutch vnittro§titnych o rginov dohl'adu. V 

 

pripade,乞e e ur6psky dozorタ itradnik pre ochranu iidajov nem自 v itmysle konat' v sitlade s 

 

ich stanoviskom, informuje ich o tom, poskytne im o d6Vodnenie a za1e乞itost' postitpi 

 

Eur6iskemu vbonl ire ochranu itdaiov. 

 

V pripadoch, ktor6 e ur6psk dozorny itradnik pre ochranu itdajov povaue za mimoriadne 

 

na1iehav6, m6乞e rozhodnitt' o o kam乞itch krokoch.E ur6p sk dozorn? iiradnik pre ochranu 

 

itdajov v tak'hto pripadoch o ka 乞ite informuje pris1u§n6 V nittr§tatne o rgany dohradu a 

 

preuk航e naliehavit povahu s itutcie a o d6Vodni kroky, ktor6 uskutoとni1. 

 

2 
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il v.:V 1o乞te, prosim, do textuとi s1o nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Vnitro§t'tne o rg自ny dohl'adu informujit e ur6pskeho dozorn6ho iiradnika pre ochranu 

 

itdajov o akejkol'vek svojej 'innosti, ktort sa tka prenosu, vh1'adavania atebo 

 

ak6hokorvek i n6ho o znamenia o peraとn如h oso bn'ch iidajov podra tohto nariadenia 

 

と1enskmi § tttmi. 

 

ごノdno' 43 

 

Pr vo na podnie s t'乞11osti eu rpkmu d:orldlllu u rdlikvipr ochranu u dllov v su vおlsti s 

 

p erラ1l)11li osobn')mi u dllllli 

 

K吃da dotknuti osoba ma pr o podat's t'a乞nosf e ur6pskemu dozorn6mu itradnikovi pre 

 

ochranu iidajov, ak sa domnieva,乞e s pracuVanie o peraとn如h oso bn如h itdajov, ktor6 saj可 

 

tk司t, Eurojustom nie je v s t1ade s t'mto nariadenim alebo nariadenim (EU) 2018/.. 

 

V pripade,乞 e sa sfanosf t'ka rozhodnutia uveden6ho vと tankoch 31, 32 alebo 33 tohto 

 

nariadenia aleboと 1tkov 80, 81 alebo 82 nariadenia (EI) 2018/.. .+,e ur6psk dozorn 

 

iiradnik pre ochranu idjov konzultuje s vn itro§tdtnymi o rganmi dohradu alebo 

 

pris1u§nタm justiとnタm o rganom '1ensk6ho § tatu, ktor idje poskytol, alebo '1ensk6ho 

 

§tatu, ktor6ho sa to priamo tka. Pri prijimani svojho rozhodnutia, ktor6 m6乞e zahft' 

 

zamietnutie poskytnutia akchkorvek i nfr acii, e ur6psk dozornタ iiradnik pre ochranu 

 

iidjov zohradni stanovisko vrnitro§tttneho o rgtnu dohradu alebo pristu§n6ho justiとn6ho 

 

organu. 

 

5 

 

2 

 

U. v.: v1o乞te, prosim, do textuとis 1o nariadenia o bslahnut6ho v dokumente PE-CONS 31/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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V pripade,乞e sa sf吃nosf t'ka spracitvania itdajov, ktor6 Eurojustu poskytolと 1ensk §t醜 

 

eur6p sky dozorタ radik pre ochranu itdajov a vniitr§t自tn o rg自n dohradu 'lensk6ho 

 

§t自tu, ktor itd可e poskytol, zbezpeとia, ka乞d z nich v rozsahu svoj ich pr'Vomoci, riadne 

 

vykonanie potrebnych kontrol ztkonnosti s praciVania id可ov. 

 

V pripade,乞e sa sf吃nosf t'ka spraciivania i'idajov, ktor6 Eurojustu poskytli o rg自ny, iirady 

 

alebo agentr Unie, tretie krajiny alebo m edzintrodn6 o rganiz'cie, alebo sprachVania 

 

ud可oV, ktor6 Eurojust ziskal z vereine dostupnch zdrojov,e ur6psk dozorn u radnik pre 

 

ocbranu u d可ov zbezpeとi, aby Eurojust spravne vykonal potrebn6 kontroly zakonnosti 

 

spracuvania h d司 iv. 

 

Eur6psky dozornタ radnik pre ochranu itdajov informuje dotknut osobu o pokroku 

 

a vタsledku st'anosti ako ai 0mo乞 nosti shdneho prostriedku ntpravy podraと lanku 44. 

 

ごldnok 44 

 

ん加dz orl'ho u rdikPr ochranu 

 

Prdvo na su dle Prskmanie rzhd tia 

 

3 
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Zaloby proti rozhodnutiam e urpskeho dozorn6ho radnika pre ochranu u d可ov tk可ucim sa 

 

operaとn'ch o sobnchu daov sa pod自v可u na Sh dny dvor. 
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ごIdnok 45 

 

Zoゆovednost' vo veciach ochra;'zy u d加v 

 

Eurojust s praciva o peraとn6 oso bn6 td可e tak, aby sa dali zistit', ktorタo rg自n ich poskytol 

 

alebo odkial' sa tieto td可e ziskali. 

 

Zodpovednost' za s pravnosf o peraとn如h oso bn'ch id可ov flesje: 

 

a) Eurojust za o peraとn6 oso bn6 u dae, ktor6 poskytliと 1ensk§ tta lebo in§ titcia,o rgL, 

 

i'irad alebo a gentra lnie v pripade,乞e posktut6 u d可e bili v priebehu s prachvania 

 

Eurojustom zmenen6; 

 

b) と lensk' § tt alebo n§titcia, rad,o rgtn alebo agentura自 nie, ktor6 poskytli 

 

Eurojustu u d可e, v pripade,乞 e posktut6 u d可e neboli pri s pracuVani Eurojustom 

 

zmenene; 

 

e) Eurojust za o peraとn6 oso bn6 h dae poskytut6 tretimi krajinami alebo 

 

medzinrodnタmi organizaciami, ako ai za o peraとn6 oso bn6 itdaje ziskan 

 

Eurojustom z vereine dostupnタch zdrojov. 

 

Zodpovednost' za dodraaie nariadenia (EI) 2018/.. .+ v si'ivislosti s administrativnymi 

 

i'idajmi a za dodriaVanie tohto nariadenia aと ltnku 3 a kapitoly IX nariadenia 

 

osob 

 

(EU) 2018ノ.+ v suV islosti s operaとnタmi oso bn'mlu dami flesje Eurojust 

 

2 

 

3 

 

il v.:V lo乞te, prosim, do textuとi slo nariadenia o bsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Zodpovednost' za zakoliosf prenosu o peraとn'ch oso bn'chh d可ov flesje: 

 

a) v pripade, ked'と 1ensk§ tt posk昇ol pris1u§n6 o per読n6 oso bn6 id可e Eurojustu, 

 

uvedenタ '1ensk§ tt; 

 

b) Eurojust v pripade, ked' poskytol pris1u§n6 o peraとn6 oso bn6 u d可eと 1enskm § ttom, 

 

i n§titci自m,o rgnom, iiradom, alebo a gentram Ij nie, tretim krainam alebo 

 

medzinrodnタm o rganiz%ciam. 

 

Svタbradou os tat'ch ustanoveni tohto nariadenia, Eurojust zodpoveda za v§e tkyu dae, 

 

ktor6 spraci'iva. 

 

Cidnok 46 

 

Zoゆ0vdost'za ne pMvend alebo ne prve prcuvanie u dllov 

 

Eurojust v su lade sと 1ankom 340 ZFEI zodpoveda za v§etk§ kody s p6soben6 fyzickej 

 

osobe, ktor6 vyplynuli z neopr%vnen6ho alebo nesptvneho s pracuVania h d司ov 

 

Eurojustom. 

 

Sfa乞nosti voとi Eurojustu na ztk1ade zodpovednosti uvedenej v odseku 1 tohtoと 1tnku 

 

prerokiiva v su lade sと 1dnkom 268 ZFE.I s iidny dvor 

 

4 
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K吃d と 1enskタ § ttje v s i1ade so svojim vnitr§ttnym prvom zodpovednタ za k吃di 

 

§kodu s p6sobenii fyzickej osobe, ktora vyplynie z nim vkonan6ho neopravnen6ho alebo 

 

nespravneho spraci'ivania tdaOV, ktor6 bili o zntmen6 Eurojustu. 

 

Kapitola V 

 

Vzt'ahy s partnermi 

 

ODDIEL I 

 

SPOLOCNE USTANO VENIA 

 

Cidnok 47 

 

卵0ルdll'ustanovenia 

 

Pokial' je to potrebn6 na pinenie jeho u 1oh, Eurojust m6乞e nadviazat' a udriavf 

 

spo1uprtcu s in§titciami, o rgamni, radmi a a gentirami U nie v si'iiade s ich ciel'mi a s 

 

pris1u§nmi o rganmi tretich krajin a medzinrodnタmio rganiztciami v siilade so s trt6giou 

 

spo1uprtce uvedenou vとlh nku 52. 
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Pokial' je to d6le乞it6 pre plnenie ichi ulo h, Eurojust si m6乞 e vym ieht'a k6ko1'vek 

 

infrmicie - okrem oso bnタchu djov - priamo so subjektmi uedenタmi v odseku 1 tohto 

 

と1tnku,a to v z自Vislosti od obmedzeni podl'aと ktku 21 ods. 8aとla nku 76. 

 

Eurojust m6乞e na虻e 1y s tanoven6 v odsekoch i a 2 uzatvtrf pracovn6 dojednania so 

 

subjektmi uedenタmi v odseku 1. Tak&o pracovn6 dojednania nie sh z%kladom pre 

 

povolenie vmeny os obnタchu djov a nie sh pre tniu a jej '1ensk6 § tty z自vazn6. 

 

Eurojust m6乞e dost自vt' osobn6 u d可e od subjektiv uvedenタch v odseku 1 a spracuvt' ich, 

 

pokiar je to pitrebn6 na pinenie icho ul oh,a to v z自vis1osti od platn'h predpisov o 

 

ochrane u d可ov. 

 

Eurojust prena§a o sobn6 u d可e in§titc i am, organom, iiradom alebo a genturam Unie, do 

 

tretich krajin alebo medzintrodnタm irganiztcitm len vtedy, ak je to potrbn6 na plnenie 

 

jeho u loh a akje to v shlade sと 1tiikami 55 a 56. Aku d可e, ktor6 sa m jh preniest', poskytol 

 

と1ensk §t亀 Europol ziska su hlas dotknut6ho prislu§n6ho organu v torti '1enskom § tte, s 

 

v如imkou pripadov, ked' 51ensk § t't vopred udelil su hias s takmto nts1edタm prenosom 

 

pri spineni v§eobecnch alebo osobitタch podmienok.Ta k'to suhlas mo乞no kedykol'vek 

 

odvolat'. 
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Akと 1ensk6 § tty,i n§tititcie, o rg自ny, rady alebo agentiiry U nie, tretie krajiny alebo 

 

medzintrodn6 o rganizicie ziskali oso bn6 iid司e od Eurojustu,nas 1edn6 prenosy takcht 

 

iidajov tretim krajirnim s i povolen6, len ak s t s p1nen6 v§etky tieto podmienky: 

 

) Eurojust ziskal vopred s th1asと 1ensk6ho § t自tu, ktor' itdaje poskytol; 

 

b) Eurojust udelil vタs lovnタ sithlas po zVieni okolnosti predmetn6ho pripadu; 

 

nie je v rozpore s p6vodnタmhと e1om 

 

c) nas1edn prenos je iba na konkr6tny iとel, 

 

poskytnutia idjoV 
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ODDIEL II 

 

VZtAHY S PARTNERMI V RAICI 1J'4IE 

 

ごldnok 48 

 

めolupMca s Eur pkmjustidllou siet'ou a d"必imi sie危mi Unie, kto尾su zap可end d万llstう11げ 

 

sPolupMce v trest?りラch veciach 

 

Eurojust a E ur6pska j ustiとna siet' navztom udr乞iav可it nad§tandardn6 vzt'ahy v trestn如h 

 

veciach za1o乞en6 na konZu1tacitch a komp1ement自rnosti, n可11la medzi nardn' '1enom, 

 

kontaktnタmi miestami E ur6psk可j ustiとn可 siete v tom istomと 1enskom § tte ako n'rod' 

 

と1en a ntrodnml spravodajcami pre Eurojust a E ur6psk j ustiとnt siet'.S cierom 

 

zbezpeとit' efektivnu s po1upr加u sa prijmii tieto opatrenia: 

 

a) v j ednot1ivタch pripadoch n trodniと 1enovia infrmりu kotaktn6 miesta E ur6psk可 

 

j ustiとn可 siete o v§etkch pripadoch, v s ivis1ostl s ktor'mi sa dorniev可t,乞e 

 

E ur6pska j ustiとna siet' m 1ep§ie mo乞no sti sa nimi zaoberat'; 
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justiとn可 siete je s iとasf ou zamestnancov Eurojustu; p6sobi ako 

 

vyuiVat' administrativne zdroje Eurojustu, ktor6 si 

 

roze 

 

sekretarit Eu r6psk可 

 

s amo st atn自 jednotka; 

 

iiloh E ur6pskjj ustiとnj siete V rtane pokrメia ntk1adov na 

 

siete; 

 

na pinenie 

 

zasadnutia 

 

miesta E ur6pskjj ustiとnj siete sa v Je dnot1iv如h pripadoch m6乞 u prizvat' 

 

vyuif ntrodタ koordina亡nタ sys t6m 

 

mozu 

 

potrebn6 

 

回enarn 

 

na zasadnutia Eurojustu 

 

b) 

 

) 

 

d) Eurojust a E urpska justiとna siet' 

 

Eurojustu pri urとovani podl'aとla nku 20 ods. 7 pism. b),と i by sa 乞 iadost' mala rie§it' 

 

s pomocou Eurojustu alebo E urpske justiとne siete. 
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Shとasf ou zamestnancov Eurojustu je s ekretarit siete s po1oとn如hVy§ etrovacich timov 

 

asekretarit siete zriadenej rozhodnutim Rady 2002/494/SVV. Uveden6 s ekretarit 

 

p6sobia ako sa mostat6 jednotky.M6乞 u vyuivt' administrativne zdroje Eurojustu, kt0r 

 

血potrebn6 na pinenie ich i1oh.Koo rdintciu s ekretaritov zbezpeue Eurojust. Tento 

 

odsek sa uplatiue na sekretarit akejkol'vek pris1u§n可 siete podieraji'tcej sa na j ustiとn可 

 

spo1upraci v trestnタch veciach, v pripade ktorch poskytne Eurojust pomoc v podobe 

 

sekretariatu. Eurojust m6乞 e podporovat' pris1u§n6 eur6pske siete a o rg自ny zap可en6 do 

 

justi亡ne s po1uprace v trestn'ch veciach, v nt1e乞itch pripadoch ai prostrednictvom 

 

sekretari'tu v Eurojuste. 

 

Siet' zriadent rozhodnutim 2008/852/SVV m6乞e po乞iadt' o to, abyjej Eurojust poskytol 

 

sekretaridt siete. V pripade podania takejto乞i adosti sa uplatni odsek 2. 
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ごIdnok 4タ 

 

ルlh如sEur翌フ0んr 

 

Eurojust prijima v§etk primeran6 opatrenia s ciel'om umo乞nit' Europolu, aby mal v ramci 

 

svojho mandatu nepriamy pristup k i nfrmtcitm posktnutタm Eurojustu na zak1ade 

 

syst6mu vhl'advania na zaklade pozitivnej/negativnej 1ustracie, a to bez toho, aby bili 

 

dotknut6 obmedzenia zaveden6 '1enskタm § ttom, organom, radom alebo a gent'rou Inie, 

 

tret'ou krajinou alebo medzintrdnou organiztciou, ktori dan6 i nfrmacie poskytli. 

 

V pripade pozitivnej lustracie zaとne Eurojust konanie, v r自mci ktor6ho sa mo乞no o 

 

infrmtcie, ktor6 sa stali vsledkom pozitivnej lustracie, delit' v s t1ade s rozhodnutim 

 

とlensk6ho § t自tu, organu, tradu alebo agentury Unie, tretej krajiny alebo me dzintrodn 

 

0rganizacle, ktori dan6 nfrmile poskytli Eurojustu. 

 

Infrmtcie mo乞 nov hradtvt' podra odseku i len na hとe 1y zistenia toho,亡i sa i nfirrnhcie, 

 

ktor6 m t k dispozicii Europol, zhodujiii s informtciami spractanタmi v Eurojuste 

 

Eurojust povol v h1'ad自vanie v血lade s odsekom i len vtedy, ked' od Europolu ziska 

 

nfrmicle, v pripade ktor'h bili zamestnanci Europolu povereni tak'toV hrad加anim. 
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Ak Eurojust aleboと 1ensk§ tt v priebehu 'innosti Eurojustu v oblasti s pracuvania 

 

infr tcii vo vzfahu k dan6mu Vy§e trwaniu zisti potrebu koordinacie, spoluprke alebo 

 

podpory v s t1ade s mandttom Europolu, Eurojust o tom Europol informuje a zaとne 

 

konanie, v rtmci ktor6ho sa rno乞no o i nfrmtcie delit', v s iilade s rozhodnutimと 1ensk6ho 

 

§t自tu, ktori nfr acie poskytuje. V takom pripade Eurojust konzultuje s Europiuom. 

 

Eurojust nadia乞e a udriava iizku s poluprtcu s Europiuom do takej miery, ako je to 

 

potrbn6 na pinenie idoh t如hto dvoch agentir a na dosialmutie ich ciel'ov, s ohradom na 

 

potrebu zbr自nit' duplicite usilia . 

 

Na uvedenタuとe l sa vタknn riaditel' Europolu a predseda Eurojustu pravidelne s trettaii, 

 

aby prediskutovali o ttzks po1oとn6ho zujmu. 

 

Europol dodriava v§etk obmedzenia pristupu alebo pou乞itia,と i u乞 zo v§eobecn6ho alebo 

 

konkr&neho hl'adiska, ktor6 bili zaveden6 'lensk'm § tatom,o rganom, tirador alebo 

 

e, tref ou krajinou alebo medzinrodnou organizaciou v stivislosti 

 

agenlurou Uni 

 

s informtciami, ktor6 poskyth 
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ごIdnok 50 

 

ル危如s Ellr pku pr)krltur 

 

Eurojust nadvia乞e a udriava iizky vzt' ah s E ur6pskou prokuratrou za1o乞en nav ztomn可 

 

spo1upraci v ramci ich mandttOv a prtomoci a na rozvoji o peraとnタch, administrativnycha 

 

riadiacich vazieb medzi ueden'mi o rgtnmi, ako s"t vymedzen6 v tortiと 1 anku. Na 

 

uvedenタ hとe 1 sa predseda Eurojustu a h1avタe ur6psk prokurtor pravidelne s tretaV可i 

 

s cierom prediskutovat' ot&tzkys po1oとn6ho ziumu.S tretav可ii sa na 乞ia dost' predsedu 

 

Eurojustu alebo h1avn6ho e ur6pskeho prokuritora. 

 

Eurojust sa乞ia dost'ami o podporu zaslanタmi E ur6pskou prokurat'rou zaobert bez 

 

zbメ0とn6ho odkiadu a s takmito乞i adost'ai v o d6vodnenタch pripadoch zaobchtdza tak, 

 

akoby pochtdza1i od vnttr§tteho o rganu zodpoved6ho za j usti&ih s potuprcu. 

 

V乞d, ked' je to potrbn6 na podporu s po1uprtce nadviazanej v sula de s odsekom i tohto 

 

と1 anku, Eurojust Vy u乞iva svoje ntrodn6 koordinaとn6 sys t6my zdaden6 v siilade s 'knkom 

 

20, ako ai vzt'ahy, ktor6 nadviazal s tretimi krajinami, vrtane svojich s tメnタch sudcov. 
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Pokial' ide o o peraとn6 za1e乞itosti si'ivisiace s prvomocami E ur6psk可 prokuratiiry, Eurojust 

 

informuje E ur6psku prokuratiru a v na1e乞it'h pripadoch zapoji E ur6psku prokuratr do 

 

svojichとi nnosti tk可hcich sa ce zhraniとnタch pripadov,a to ai prostrednictvom: 

 

) vタmeny i nfrmacii tk可'kich sajej pripadov, vttane oso bn如h iidajov, v s ii1ade 

 

s pris1u§nタmi ustanoveniami tohto nariadenia; 

 

b) po乞adovania podpory zo strany E ur6psk可 prokratry. 

 

Eurojust mi na z自k1ade sys t6mu vhradivania na zaklade pozitivnej/negativnej lusttcie 

 

nepriamy pristup k infrmaciam v sys t6me s ptvy veci E ur6pske pr)kuratr. V乞 dy, ked' 

 

sa ntde zhoda medzi itdajmi zadaタmi do sys temu s ptvy veci E urpskou prkuratru a 

 

iidajmi dranタmi Eurojustom, si Eurojust a E urpska prokuratra, ako aiと lensk § tt, 

 

kt0r u d可e poskytol Eurojustu, informovani o s kutoとno sti,乞 e sa na§la zhoda. Eurojust 

 

prijme primeran6 opatrenia s ciel'om u o乞nif E urpske prokuratitre, aby mala na z'klade 

 

syst6mu vh1'adhvania na z自k1ade pozitivnej/negativnej usttcie nepriamy pristup k 

 

infrtcitm v ieho s vst6nle s rtvv veci. 

 

opierat' o podporu a zdroje s ptvy Eurojustu. Eurojust m6加 

 

roze 

 

Eur6pska prokuratra sa 

 

na uveden' iiとel poskytovat'E ur6p sk可 prokuratre s lu乞by s poloとn6ho zuimu. 

 

Podrobnosti sa upravia dohodou. 
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ごIdnok 51 

 

Vzt'a如s iガ11li o rgnllli,u rdm a a gentur ni Ulie 

 

Eur可ust na dvia乞e a udriava s po1upricu s E ur6pskou siet'ou odbornejj ustiとn可 pripravy. 

 

OLAF prispieva ku koordinaとn可 praci Eurojustu v oblasti ochrany丘 nanとnch zumov 

 

IIne v si'tlade so svojim ma ndtom podl'a nariadenia (EIj, Euratom)と . 883/2013 

 

Eur6pska agentiira pre pohraniとnii a pobre乞nis tr競 prispieva kとinnos ti Eurojustu, a to ai 

 

prenosom pris1u§n'chin formicii s practan如h v sidade so svojim mandtom a iilohami 

 

podl'a と k'nku 8 ods. 1 pism. r) nariadenia E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 

 

2016/16241.s prac'taie akchko1'ek osobn如h iidajov Eur6pskou agent1rou pre 

 

pohrani&ih a pobre乞nhs tr競 v s iVls1ost s iiou upravuje nariadenie (E11) 2018/...+ 

 

Nariadenie E ur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 20 16/1624 zo 14. septembra 2016 o 

 

eur6p sk可 pohraniとn可 a pobre乞n可s tr競i, ktorタm sa meni nariadenie E ur6pskeho parlamentu 

 

a Rady (E(I) 20 16/399 a ktor' sa zru§ue nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (Es) 

 

と. 863/2007, nariadenie Rady (ES)と . 2007/2004 a rozhodnutie Rady 2005/267/ES (U. v. EU 

 

L251, 16.9.2016, s. 1). 

 

II. v.:V 1o乞te, prosim, do textuとis 1o nariadenia obsiahnut6ho v dokumente PE-CONs 3 1/18 

 

(2017/0002(COD)). 
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Na iとe1y prijimania a prenosu nfnrncli medzi Eurojustom a radom OLAF, bez toho, 

 

aby bol dotknut'と 1tnok 8 tohto nariadenia, '1ensk6 § taty zabezpe'ia, aby sa ntrodn 

 

とlenovia Eurojustu pova乞ova1i za pris1u§n6 o rgany 51enskch § tttov vタhradne na i&1y 

 

nariadenia E ur6pskeho parlamentu a Rady (EI, Euratom)と . 883/2013.Vタ mena i nfrm'cii 

 

medzi i'iradom OLAF a nrodnタmi '1enmi sa uskutoとiiue bez toho, aby bili dotkut6 

 

povinnosti poskytniit' i nfrm加ie d'a1§im pris1u§nタm o rg%nom podl'a uveden如h nariadeni. 

 

ODDIEL III 

 

MEDZINARODNA S POLUPR CA 

 

ごlno' 52 

 

Vzt'a如s o rginmi tret[ch kra伽amedzindrod)mi gniziciari 

 

Eurojust m6乞e nadviazat' a udriaVat's po1upracu s o rgtni tretich krajin 

 

amedzntrodタm organiztciami. 

 

Na uvedenタ iiとe1 pripravi Eurojust po konzu1t自cii s Komisiou ka乞d6§ tyri rokys trt6giu 

 

spo1uprace, v ktorej uri tretie krajiny a medzinrodn6 organizacie, v pripade ktorタch 

 

existuje o peraとni potreba s poluprace. 
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Eurojust m6乞e u zatvrf so subjektmi uveden'i v 'hnku 47 ods. i pracovn6 dojednania. 

 

Eurojust m6乞e po dohode s dotknut'i pris1u§nタmi o rganmi urとit' kontakt6 miesta 

 

v tretich kraji ntch s cierom urahとif s po1upracu v siilade s o peraとnタmi potrebami 

 

Eurojustu. 

 

ごノdnok 53 

 

sり,dn[ sudcovia prideleni do tretich 

 

Na虻e iy ul'ah&nia j ustiとn可s po1upr加e s tretimi krajinami v pripadoch, v ktorch Eurojust 

 

poskytuje pomoc v siilade s t'to nariadenim,m6乞e ko16giu pridelit' do tretej krajiny 

 

tとn如h sudcov pod podmienkou,乞e s pris1u§n'i orgdni tejto tretej krajiny existuje 

 

pracoVn6 dojednanie uveden6 vと 1dnku 47 ods.3 . 

 

Medzi idohys tyとn'ch sudcov patri kadaとi nnost', ktora podporuje a urchi'ue a kikoi'vek 

 

formu j ustiとn可s po1uprtce v trestn如h veciach, nami nadviazanim priamych kontaktov s 

 

pris1u§nタmi organmi dotknutej tretej krajiny.S tメni sudcovia si pri vkone svoj ich iiloh 

 

m6乞u vy mieht'o peraとn6 osobn6 iidaje s pris1u§nタmi orgdnmi dotknutej tretej krajiny v 

 

si'tlade sと 1ankom 56. 
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Stメn' sudca uvedenタ v odseku i musi mat' skiisenosti spoとiv可1ce v prtci s Eurojustom 

 

a prmerae znalosti v oblasti j ustiとn可 spoluprke a fungovania Eurojustu. Na pridelenie 

 

stとn6ho sudcu v mene Eurojustu sa v戸 adue predch&lz可ici su hlas pris1u§n6ho sudcu 

 

a jeho と 1ensk6ho§ tttu. 

 

Ak sa stメnタ sudca, ktor6ho pridelil Eurojust, vyberie z n trodn如hとle noV, ztstupcov alebo 

 

asistentov: 

 

a) dotknutタ とlens kタ§ ttt ho vo funkcii nrod6ho 'lena, zastupcu alebo asistenta 

 

nahradi 

 

b) s trica pr自Vomoci, ktor6 mu bili u de1en6 podl'aと l.nku 8 

 

Bez toho, aby bol dotknutタと kinok 110 s lu乞obn6ho poriadku itradnikov, ko16gium 

 

vypraciiva podmienky a po乞iadavk priderovania stメn如h sudcov vn%tane ich irovne 

 

odmehovania. Ko l6gium po porade s Komisiou prijima potrbn6 vkontv司ike opatrenia. 
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亡innost' s tメn'ch sudcov pride1e'ch Eurojustorn podlieha dozoru e urpskeho dozor6ho 

 

iiradnika pre ochranu itdajov.S tとni sudcovia pod'v可i s pravu kol6giu, ktor6 o ich 6i nnosti 

 

voV roとn可s prve a vhodnm s p6sobom informuje E ur6psky parlament a Radu.S tとni 

 

sudcovia infrmuiin rodタchと 1enov a prislu§n6 vntro§tdtne o rg.ny o v§etkch 

 

pripadoch tk可itcich sa ichと 1ensk6ho § t自tu. 

 

Pris1u§n6 o rgany '1ensk'ch § ttov a s tとni sudcovia uvedeni v odseku i m6乞u navz可om 

 

nadvizovaf priame kontakty. V takタch pripadoch s tメnタ sudca o tchto kontaktoch 

 

informuje prislu§n6ho n trodn6ho とlen a. 

 

Stメni sudcovia uvedeni v odseku i m u pnpojenie k sys t6mu s prtvy veci. 

 

（汝inok 54 

 

2adst万ustdllu spoluprdcu a drsovn' tret[m krajindm a podn' tre功ni krajinami 

 

Eurojust m6乞e so sithlasom dotknutchと lenskch § ttoV koordinovat' vybavovanie 乞i adosti 

 

o justiとnii s po1upracu, ktor6 podala tretia krajina, ak si tak&o乞ia dosti v弾aduiit vykonanie 

 

v najmenej dvoch と lenskch§ ttoch v rhmci toho ist6ho vy§etrVania. Ta k6to乞 i ado sti 

 

m6乞eEurojustu zaslat' ai pris1u§吋 vnttro§ttty o rgL. 
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V na 1iehaVタch pripadoch a v s i1ade sと lankom 19 m 6乞e乞ia do sti uveden6 v odseku i tohto 

 

と1anku a podan6 trefou krajinou, ktora s Eurojustom uzavrela dohodu o s poluprtci alebo 

 

pracovn6 dojednanie, prijimafa zasielat' mechanizmus pohotovostnej koordintcie. 

 

Bez toho, aby bol dotknut'と ltnok 3 ods. 5, v pripade乞ia dosti dotknut6hoと lensk6ho § t自tu 

 

o justiとnii spoluprku, ktor6 sa tki't rovnak6ho vy§etroVania a ktor6 v弾aduii vykonanie 

 

v tretej krajine, Eurojust urahとi j ustiとnii s polupracu s touto tref ou krajinou. 

 

誠ram Unie 

 

ODDIEL IV 

 

PRENOS OSOB NYCH UDA[0V 

 

ごlnok 55 

 

Prenos c7フerビ"jたh osob可ch u dlov inf titcidlll, orgdnol71,屍ra d lllα 

 

Svタhradou a k如hkol'vek d'al§ich obmedzeni podl'a tohto nariadenia, nami podl'aと1自 nku 

 

21 ods. 8,と1自n ku 47 ods. 5 aとlan ku 76, Eurojust prena§a o peraとn6 oso bn6 iidaje mnej 

 

in§titiicii, organu, iiradu alebo agentiire Unie, iba ak sii tak&o iidaje potrebn6 na legitimne 

 

pinenie ihoh patriacich do prdvomoci mnejin§ titicie, orgdnu, iiradu alebo agentiry Inie. 
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Ak sa o peraとn6 oso bn6 id可e prena河t na乞i adost' mneji n§titicie,o rganu, iiradu alebo 

 

agentiiry Unie, zodpovednost' za legitimnost' tohto prenosu zna§a tak prevdzkvte1', ako 

 

ai prij emca. 

 

Eurojustje povimlタ overit' prtvomoc mnej in§tittcie, o rginu, iiradu alebo a gentry 1n 

 

a vypracovat' predbe乞n6 zhodnotenie potreby prenosu o peraとn如h oso bnタch iidajov. Ak 

 

vzniknh pochybnosti, pokial' ide o tto potrebu, Eurojust po乞iada prijemcu o d'a1§ie 

 

infrmtcie. 

 

Int in§titcia, o rgan, itrad alebo a gentra tJ nie zbezpeとi, aby bolo mo乞n6 potrebu prenosu 

 

0peraとn如h oso bnタch itdajov nasledne overit'. 

 

nt in§titcia, organ, trad alebo a gentra Unie spraciiva o pera6n6 oso bn6 iidaje iba na 

 

hとely, na ktor6 bili prenesen6. 
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ごIdnok 56 

 

Veobecnd zdsaみprenosov perdiがch osobガch u dlov do tretich kra伽amedzin drodn〕'17z 

 

wgamzac jar 

 

Eurojust m6乞e prena§fo peraとn6 oso bn6 u d可e do tretej krajiny alebo medzinr0d1可 

 

organizacie len v pripade, ak sh dodran6 p1atn6 predpisy o ochrane u d可ov a d'a1§ie 

 

ustanovenia tohto nariadenia a len v pripade, sh s plnen6 tieto podmienky: 

 

) prenos je potrbny na vkonvaie u loh Eurojustu; 

 

b) o rgan tretej krajiny alebo me dzintrda organizacia, ktor'm sa o peraとn6 o sobn6 

 

u d可e prena§可h, m可h prvomoc v oblasti presadzovania piiva a trestn如h veciach; 

 

c) ak prenos o peraとnタch oso bn如hu djov, ktor6 sa m可u prena§f v sitlade s t'mto 

 

と lankom, alebo ich spristupnenie Eurojustu uskutoとnilと lensk §t飢， Eurojust musi 

 

ziskat' predchtdz可hci shhias na prenos zo strany dan6ho prislu§n6ho o rgtnu tohto 

 

と 1ensk6ho § t自tu v sula de sj chi V ntro§t自tym prdvom, pokial' tentoと 1ensk § tt 

 

nepovolil tak&o prenosy vo v§eobecnosti alebo za oso bitn'ch podmienok; 
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d) v pripade,乞e tretia krajina alebo me dzinrodna o rganiz'cia vykna nas 1ednタ prenos 

 

do d'a1§可 tretej krajiny alebo d'al§可 medzintrodn可 o rganizacii, Eurojust vyzve 

 

tretiu, krajinu alebo medzintrodnit o rganizaciu, ktora prenos vykonala, aby ziskala 

 

predchadz可itci s ith1as Eurojustu na tento nasledn' prenos. 

 

Eurojust udel'uje sh hlas podra pismena d) len na zaklade predchadzaiiceho siihlasu 

 

と1ensk6ho § t自tu, z ktor6ho itdaje pochadz可it, po nde乞itom zohl'adneni v§etkch 

 

relevantn如h s kutoとnosti vrtane z自vanosti trestn6ho亡i nu, i&lu, na ktor' sa o peraとn6 

 

0sobn6 iid可e p6vodne preniesli, a rovne ochrany oso bn如h iidajov v tretej krajine alebo 

 

medzintrodn可 o rganizacii, do ktorej sa o peraとn6 oso bn6 itdaje maji'i nasledne preniest'. 

 

Svyhradou podmienok s tanoven如h v odseku 1 tohtoと 1anku m6乞e Eurojust prena§f 

 

operaとn6 oso bn6 id可e do tretej krajiny alebo me dzinrodneo rganiz'cii len v pripade, ak 

 

sa uplatiiue jedna z t如hto s ktoとnost: 

 

a) Komisia podl'aと 1anku 57 rozhodla,乞 e dotknutt tretia krajina alebo m edzintrodnt 

 

organizacia zaru&tje primeran irOveh ocbrany, alebo v pripade,乞 e neexistuje tak&o 

 

rozhodnutie o primeranosti, stanovili sa alebo existuji'! primeran6 z自rk v s i.iade s 

 

と 1tnkom 58 ods. 1, alebo v pripade,乞e neexistuje rozhodnutie o primeranosti ani 

 

tak6to primeran6 z自ruky, up1 atiui sa vnimky pre oso bitn6 si tuacie podl'a 'l自nku 59 

 

ods. 1; 
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b) bola uzatvorent dohoda o spolupr&ici umo乞iiu1ca v'enu o peraとn如h oso bn3h 

 

itdajov pred ... [datum zaとtia uplatovania tohto nariadenia]medzi Eurojustom 

 

a uvedenou tref ou krajinou alebo medzinrodnou o rganiztciou v si'ilade sとl tnkom 

 

26a rozhodnutia 2002/187/SVV; alebo 

 

c) bola uzatvorena me dzinrodna dohoda medzi Iniou a tret'ou krajinou alebo 

 

me dzintrodnou organizkiou podl'aと lanku 218 ZFEU, ktora poskytuje na 1e乞it6 

 

zruk tkaice sa ochrany su kromia a z'k1adn如h prv a s lob6d fzickタch os6b. 

 

Pracovn6 dojednania u veden6 vとla riku 47 ods. 3 mo乞no vy u乞it' na stanovenie podmienok 

 

naV kon加anie doh6d alebo rozhodnuti o primeranosti uveden如h v odseku 2 tohto 

 

とlanku. 

 

Eurojust m6乞e v na liehav如h pripadoch us kutoとnif prenos o peraとnタch oso bnタchu d可ov 

 

bez predchtdz可tceho sithlasuと 1ensk6ho § tatu podra odseku i pism. c). Eurojust tak urobi, 

 

len akje prenos operaとnタch oso bn如h itdajov nevhnutnタ na zabrtnenie bezprostredn6mu 

 

a v競nemu ohrozeniu verejnej bezpeとnosti とl ensk6ho§ tatu alebo tretej krajiny alebo 

 

zkladnch z'umoVと lensk6ho § tatu a predchadz可iici siihlas nie je m o乞n6 ziskat' vとas. 

 

0rg%n zodpovednタ za vydanie predch%dz司hceho s i.h1asu musi byt' bezodkiadne 

 

informoVan. 
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C1ensk6 § taty a in§ titicie,o rgany, rady a a gentry Unie nesmi prena§fo peraとn6 oso bn6 

 

itdaje, ktor6 ziskali od Eurojustu d'alej do tretej krajiny alebo me dzinrodn可o rganizacie. 

 

Tak'to prenos m6乞uv如i moとne uskutoとnit', ked' ho Eurojust povolil,a to po nt1e乞itom 

 

zohl'adneni v§etk'ch pris1u§n'ch faktorov vrtane zta乞nosti trest6ho 'inu, iとe1u, na 

 

ktor sa operaとn6 osobn6 iidaje p6vodne preniesli,a i'irovne ochrany osobnタchh d可ov 

 

v tretej krajine alebo medzintr〕dn切 organiztcii, do ktorej sa operaとn6 os obne u d永 

 

ns1edne prena§ai. 

 

Clank 57, 58 a 59 sa uplatiuiit s cierom zbezpeとit', aby sa neohrozila iiroVeh ochrany 

 

句zick'h o s6b zaruとena tmto nariadenim a prvom Unie. 

 

Cidnok 57 

 

Prenosア na zdkiade riz加dnutia oPrimeranosti 

 

5 

 

6 

 

Eurojust m6乞e uskutoとnif prenos operaとnタch o sobnch id可ov do tretej krajiny alebo 

 

medzintrdn司 organiztci, ak Komisia v si.idade sと hnkom 36 smernice (EI1) 2016/680 rozhodla, e 

 

tretia krajina, itzemie alebo jedenと i V iacer6 uren6 sektory v tejto tretej krajine alebo dant 

 

medzintrdna organizLcia zaru&ijii primeranii iroveh ochrany. 
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ごIdnok 58 

 

Prenosy v adzダuceprimernd zdru如 

 

uskutoとnif prenos o peraとnタch 

 

roze 

 

Ak neexistuje rozhodnutie o primeranosti, Eurojust 

 

0sob吋chu d可ov do tretej krajiny alebome dzinrodn可0 rganiztcii, ak 

 

ochrany o peraとnタch 

 

a) su v prtvne zaviznom akte posktnut6 primeran6 

 

oso b吋chu d司ov; alebo 

 

b) Eurojust posudil v§etk okolnosti prenosu o peraとn'ch oso bn如hu d可ov a dispel 

 

k zveru,乞e existuh primeran6 zaruk ocbrany operaとnタch oso bn如hu d可ov. 

 

Eurojust informuje eur6pskeho dozorn6ho radika pre ochranu u d可oV o kteg6riach 

 

prenosu podl'a odseku i pism. b). 

 

Ak sa prenis uskutoとiiuie na zaklade odseku i pism. b), musi sa takタto prenos 

 

zdokumentovaf, priとom dokumentacia sa na乞ia dosf spristupni e ur6pskemu dozorn6mu 

 

radnikoVi pre ochranu iidajov. Dokumentacia zahfa ztznam o datume aとas e prenisu 

 

ai nfrracle o prijimajitcom pris1u§nom orghne, o o d6vodneni prenosu a o pren誌an如h 

 

operaとn如h o sobnタchu d可och. 

 

2 
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（うldnok 5タ 

 

移nimりpre oso bit' situdcie 

 

Ak neexistuje rozhodnutie o primeranosti, alebo ak neexistujii primern6 z自ruk podra 

 

と1tnku 58, Eurojust m6乞e uskutoとnit' prenos o pera& ch oso bn'ch itd可ov do tretej krajiny 

 

alebo medzintrod可o rganizacii len pod podmienkou,乞e prenos je n evhnutn': 

 

a) na ochranu乞l votne d61e乞it如h zturnov dotknut司 osoby と i mnej osoby; 

 

b) na zabezpeとenie o prtvnenタch zt可moV dotknutej osoby; 

 

e) na to, aby sa predi§1o bezprostredn6mu a v舷nemu ohrozeniu verejnej bezpeとnosti 

 

と lensk6ho § t&u alebo tretej kraj mny; alebo 

 

d) v konkr6tnych veciach na pinenie u loh Eurojustu, pokiar Eurojust neuri, 

 

z%k1ad6 prva a slobody dotknutej osoby prev吃uj1 fad ver可nタm ztuimom na 

 

prenose. 

 

Ak sa prenos uskutoとhuie na zhklade odseku 1, musi sa takto prenos zdokumentovat', 

 

priとom dokumenttcia sa na乞i adosf musi spristupnit' e ur6pskemu dozorn6mu iradikovi 

 

pre ochranu h daov. Dokumentacia zahfia zznam o dttume a 'ase prenosu a nfrltcle 

 

o prijimajitcom pris1u§nom organe, o o d6vodneni prenosu a o prena§anタch o peran如h 

 

0sob吋ch idajoch. 
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Kapitola VI 

 

Finanとn6 ustanovenia 

 

'ノdnok 60 

 

R0zpO昆t 

 

Odhady v§etkch prijmov a vタdavkov Eurojustu sa priprvu na kad rozpoとtovタ rik 

 

zodpoVed可iici ka1endarnem riku a vkazui sa v rizpo亡te Eurijustu. 

 

Rozpi&t Eurojustu musi byt' z hl'adiska prijmov a vタdavkov V yroVnan. 

 

Bez toho, aby bili dotknut6 d'a1§ie zdroje, prijmy Eurojustu zahfh可i: 

 

a) prispevok od tnie uvede吋 vo v§eobecnom rozpoとte Iie; 

 

b) v§etk dobrovo1'n6丘 nanとn6 prispevky od '1enskch § ttoV; 

 

e) poplatky za pu1iktcie a d'a1§ie s 1u乞by poskytut6 Eurojustu; 

 

d) granty ad hoc. 

 

V'davk Eurojustu zahfiii odmeny zamestnancov, administrativne vdavky, v'davky na 

 

infra§truktru a prev&1zkov6 ntk1ady vrtae financovania s po1oとn如h vy§etrovacich 

 

timov. 
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ごIdnok 61 

 

0dU 

 

Zostavovanie 

 

Administrativny riaditel' vypracuje k吃d rik navrh idhadu prijmiv a vdavkv Eurijustu 

 

na nas 1eduiici rizpiとtiVタ rik vrtane phnu pracivnタch miest a za§1e hi v'korin可 rade. 

 

Eur6pska j ustiとna siet' a n6 siete Unie zapien6 di j ustiとn可s pi1upr加e v trestn如h veciach 

 

a uveden6 vと 1tnku 48 s i in firmiVan6 iと astiach, ktir6 sa t'kaii ichと innisti, vとas pred 

 

pistpenim idhadu Kimisii. 

 

Vkimla rada na zak1ade nvrhu odhadu prij miv a vタdavkv preskma prede乞nタ n自vrh 

 

idhadu prijmov a V davkiv Eurijustu na nasledujitci rizpo&oVタ rik, ktir za§le k16giu 

 

na prijatie. 

 

Predbe乞n' m'vrh idhadu prijmov a vdavkiv Eurijustu sa zasiela Kimisii n司nesk6r do 

 

31. ja nura k吃d6hi rika. Eurijust za§le kineとnタ m'vrh idhadu zabf可uci ntvrh pknu 

 

praciv ch miest Komisii di 31. marca toho ist6hi riku. 

 

Kimisia za§1e vkaz s odhadmi E ur6pskemu parlamentu a Rade (d'alej len ,,rizpoとtivタ 

 

irgan") spilu s na vrhim v§eibecn6hi rizpiとtu Inie 
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Komisia na zik1ade vkazu s odhadmi zahrnie do na vrhu v§eobecn6ho rozpo&u Inie 

 

odhady, ktor6 pok1ada za potrbn6 pre phn pracovn如h miest, ako ai vタ§ku prispevku 

 

po乞adoVan6ho zo v§eobecn6ho rozpoとtu, a tento n tvrh pred1o乞i rozpoとtov6mu o rgtu 

 

v s ii1ade sとlhn kami 313 a 314 ZFEIT. 

 

Rozpo&ov6 prostriedky u r亡en6 ako prispevok b nie Eurojustu schval'uje rzpo&o寸o rgtn 

 

P1an pracovnych miest Eurojustu prijima rozpo&ov organ. Rozpoとet Eurojustu prijima 

 

ko16giu. Prtvop1atn'm sa s tava po koneとnom prijati v§eobecn6ho rozpo&u Inie. 

 

Rozpo&t Eurojustu podra potreby ko16gium primerane upravi. 

 

亡1tnok 88 de1egovan6ho nariadenia Komisie (E11) 1271/20131 sa uplatue v pripade 

 

ak6hokorvek s tavbn6ho projektu, kt0r pravdepodobne bude maf znaとnタ vplyv na 

 

rozpoとet Eurojustu. 

 

5 

 

6 

 

7 

 

8 

 

De1egovan6 nariadenie Komisie (EU)と . 1271/2013 z 30. septembra 2013 o rtmcovom 

 

nariadeni o rozpo&ov如h pravidhtch pre subjekty uveden6 vと 1anku 208 nariadenia 

 

Eur6pskeho parlamentu a Rady (EI, Euratom)と . 966/2012 (t.v .E I1 L 328, 7.12.2013,s . 

 

42). 
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ごidnok 62 

 

odu 

 

Pinen ie 

 

Administrativny riaditel' kna ako povo1'u'ici u radnik Eurojustu a pini rozpoとet Eurojustu na svoju 

 

vlastnit zodpovednost', v medziach povo1ench v rozpo&e. 

 

ごino' 63 

 

Predkladanie“ど tv1げzdvierky a absolu triwl1 

 

(Iとtovnik Eurojustu zasiela predbe乞n'iuと tovnit ztvierku za rozpoとto寸 rik (d'alej len ,,rik 

 

N") iとtivnikivi Kimisie a Dvoru auditoriv do 1. marca nas1eduicehi rizpo&ov6hi rika 

 

(d'alej len,, rik N+1"). 

 

Eurijust zasiela s pravu i rzpiとtiVim a丘 nanとnom hospidreni za rik N E ur6pskemu 

 

parlamentu, Rade a Dvom auditirov di 31. marca rika N+1. 

 

(とtiVnik Kimisie zasiela Dviru auditiriv predbe乞nithと tiVn z加ierku za rik N 

 

Eurijustu, konsilidovanii s iとtivniu zvierkiu Komisie, di 31. marca rika N+1. 

 

V s it1ade s '1hnkom 246 ids. 1 nariadenia (EII, Euratim) 20 18/1046 pred1i乞i Dvor 

 

auditirov svije pripomienky k predbe乞n可 iiとtiVn可 zvierke Eurojustu nanesk6r di 

 

1. jima rika N+1. 
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Administrativny riaditer po doruとeni pripomienok Dvora auditorov k predbe乞n可 iiとtoVn可 

 

zvierke Eurojustu podl'aと k%nk 246 nariadenia (EI.I, Euratom) 20 18/1046 vypracuje 

 

koneとnii iとtoVnh zvierku Eurojustu na svoju vlastnii zodpovednost' a pred1o乞i juv konn可 

 

rade na vyj adrenie stanoviska. 

 

V'korlla rada predk1ada stanovisko ku kone亡n切 iとtoVnj zvierke Eurojustu. 

 

za rik N spolu so stanoviskom 

 

Dvoru auditorov di 1. j ii1a roku 

 

Administrativny riaditer za§1e koneとni iiとtovnii ztierku 

 

vkomle rady Eur6pskemu parlamentu, Rade, Komisii a 

 

N+ 1. 

 

Koneとnauと tovna zvierka za rok N sa uver可ni v Uradnom vstikEll rp skげuniedo 

 

15. novembra rika N+ 1. 

 

Administrativny riaditer zasiela Dvoru auditorov odpoved' najeho pripomienky nanesk6r 

 

di 30. septembra rika N+1. Administrativny riaditel' zroveh za§1e svoju odpoved' ai 

 

vkonlle rade a Komisii. 

 

5 

 

6 

 

7 

 

8 

 

9 

 

10. Administrativny riaditel' predkladh E ur6pskemu parlamenti na jeho乞 iadosf v§etk 

 

i nfr tcie potrbn6 na riadne uplatovaie postupu udelenia bsolut6ria za pris1u§吋 

 

rozpoとtoVタ rik v s ii1ade sと1自 nkom 261 ids. 3 nariadenia (EI, Euratom) 2018/1046. 
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Eur6psk parlament na o dpomとanie Rady uzn自§可i1c可 sa kvali丘kovaou vaと§inou udel do 

 

15. m可a rika N+2 administrativnemu riaditel'oviめso lut6rium za pinenie rozpoとtu za rik 

 

N 

 

i即oriとania 

 

vと 1自nku 319 

 

uved 

 

11 

 

12. Abso lut6rium za plnenie rozpoとtu Eurojustu uderuje na zhklade 

 

E ur6psk parlament pidra pistupu pirvntern6ho s postupim 

 

ZFEII aと 1tnkich 260, 261 a 262 nariadenia (EI, Euratim) 20 18/1046 a na zaklade s pravy 

 

i audite, ktii vypracival Dvir auditiriv. 

 

absilt6ria zamietne di 15. m可a riku N+2, 

 

aby vysvetlil svije stanivisko ki16giu, ktir6 prijme 

 

administrativnehi riaditel'a pidl'a ikilnisti. 

 

ごldno' 64 

 

Ak Eu r6psk parlament udelenie 

 

administrativny riaditel' sa vyzve, 

 

kineとn6 rizhidnutie i stanivisku 

 

R02Podtv' Pravidid 

 

Rizpiとtov6 pravidla p1at6 pre Eurijust prijima vkoila rada v siilade s de1egivanタm 

 

nariadenim (EU) 1271/2013 z 30. septembra 2013 pi kinzultcii s Kimisiou. Uveden6 

 

rizpiとtoV6 pravidh sa nesmii odchyl'ovat' id delegivan6ho nariadenia (EI1) 1271/2013 

 

ikrem pripadov, ked' je takuti o dch1ka nevyhnutne potrebna z d6vidu prevadzky 

 

Eurijustu a ked' na ti Komisia vipred udelila si'ihlas. 
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Pokial' ide o丘nanとn i pomoc, ktor. sa rna poskytntt' naとilmos ti s po1oとn'chVy§e troVacich 

 

timov, Eurojust a Europol s po1oとne stanovia pravidla a podmienky, podl'a ktorch sa 

 

乞iadosti o takuto pomoc raju vybavovat'. 

 

Eurojust m6乞e udel'ovat' granty sitvisiace s pinenim jeho iilih podraと1自 nk 4 ods. 1. 

 

Granty poskytnut6 na i'tlohy siivisiace sと 1ankom 4 ods. 1 pism. f)mo乞 no udelit'と 1enskn1 

 

§ttom bez v'zvy na predkiadanie n加 rhoV. 

 

Kapitola Vii 

 

Personalne ustanovenia 

 

ごlnok 65 

 

V.eobecnd ustanovenia 

 

Na zamestnancov Eurojustu sa vzt'ahujes 1uobnタ poriadok utradnikov a podmienky 

 

zamestntania os tatnych zamestnancov ako ai praVid1t prit6 na ztk1ade dohody medzi 

 

in§titciami も nie na itとe1y uvedenia s 1u乞obn6ho poriadku iiradnikov a podmienok 

 

zamestrn'vania os ttnタch zamestnancov do platnosti. 
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Zamestnancami Eurojustu sit zamestnanci ziskani rn%borom v sitlade s pravidlarni 

 

aporiadkom, ktor6 sa vzt'ahujit na itradnikov a i n如h zamestnancov 1nie,be rttc do iivahy 

 

v§etk krit&ia uveden6 vとld nku 27 s 1u乞obn6ho poriadku itradnikov, vrttane ich 

 

geografick6ho zastitpenia. 

 

ごノdno' 66 

 

Vys后ni' ndrodni experli a dh庁izamestanci 

 

Eurojust m6乞e okrem svojich v1astタch zamestnancov vy u乞iVfVys 1an如h nrodタch 

 

expertly alebo in如h pracovnikov, ktori nie sit zamestnancami Eurojustu. 

 

Ko1egium prijme rozhodnutie, ktor''m stanovi pravid1t vysielania ntrdnych expertly do 

 

Eurojustu a Vy u乞iVania d'a1§ich zamestnancov,a to predoV§etkタm s ciel'om zbranit' 

 

prpadタm konfliktom z%uimoV. 

 

Eurojust prijme nti1e乞it6 sprvne opatrenia, okrem in6 ho na zttklade s trat6gii v oblasti 

 

odbornej pripravy a prevencie, aby predi§ie1 konfhktom ztumov, vdttane konfliktov 

 

zumov, ktor6 sa tk可it obdobia po ukon&ni pracovn6ho pomeru. 

 

2 
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Kapitola VII 

 

hodnotenie a predkiadanie s prhv 

 

ごノdno' 67 

 

じJast'in亨 tltcl[あie a nd rodJラch parlamentov 

 

Eurojust zasiela svoju vroとnii s pr自vu E ur6pskemu parlamentu, Rade a n trodタm 

 

parlamentom, ktori k nej m6乞u pred1o乞it' pozntk a z自very. 

 

NoVoVymenovany predseda Eurojustu po zvoleni prednesie vh1tsenie pred pris1u§nタm 

 

v'borom alebo vbormi E urpskeho parlamentu a odpovie na o ttzk jeho poslancov. 

 

Diskusie sa priamo ani nepriamo n esmi tkf konkr&nych opatreni prijat'ch vo vzt'ahu ku 

 

konkr&nym o peraとnタm pripadom. 

 

Predseda Eurojustu sa distavi v ramci zasadnutia medzipar1amentn6ho vboru raz roとne k 

 

spo1o亡n6mu hodnoteniu 'innosti Eurojustu zo strany E urpskeho parlamentu a nrodタch 

 

parlamentov s ciel'om prediskutovat's itとasn6と innosti Eurojustu a predlo乞it' svoju vr0とnh 

 

spravu alebo in6 k1'iiとov6 dokumenty Eurojustu. 

 

konkr&nych opatreni vo vzt'ahu ku 

 

Diskusie sa priamo ani nepriamo nesmi'i 

 

konkr&nym o peraとnタm pripadom. 
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0krem d'a1§ich povinnosti informovat'a konzultovat', ktor6 sii s tanoven6 v torti 

 

nariadeni, Eurojust zasiela E urpskemu parlamentu a ntrdnタm parlamentom v ich 

 

pris1u§吋ch radタch jazykoch pre ich i nfrmtciu: 

 

) vタs1edk § tidii a s trtegickch projektov, ktor6 Eurojust pripravil alebo objednal; 

 

b) programovacie dokumenty uveden6 vと 1anku 15 

 

c) pracovn6 dii ednania uzavret6 s tretimi stranarni. 

 

'lnok 68 

 

tnovおkd k nd vholll lgおたtiv1〕ノch aktiv 

 

4 

 

Komisia aと 1ensk6 § tty vkonav可iice svoje prva na z自k1ade '1anku 76 pism. b) ZFEU m6 u 

 

po乞iadf Eurojust o stanovisko ku v§etkm nvrhom legislativnych aktiv, na ktor6 odkazujeと 1anok 

 

76 ZFEU. 
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ごIdnok 6タ 

 

Hodl otnie a Presk功nanie 

 

Do ... [piatich rokov po ddtume zaとtia uplatovania tohto nariadenia]a potom ka乞dch 

 

pit' rokov Komisia o可e dn自Va vypracovanie hodnotenia uplatovania a vplyvu tohto 

 

nariadenia a itとinnosti a efektivnosti Eurojustu a jeho pracovnタch postupov.Ko 16gium sa 

 

Vypoとue pri hodnoteni. Hodnotenie sa m6乞e zaoberat' n可mi pripadnou potrebou upravit' 

 

mandt Eurojustua finanとnタmi d6sledkami takejto l'lpravy. 

 

Komisia prdk1ada hodnotiacu s praVu spolu so svojimi ztvermi E urpskem parlamentu, 

 

ntrodn'm parlamentom, Rade a ko16giu. Zistenia vyp1v可'ke z hodnotenia sa zVereiiut. 
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Kapitola IX 

 

ustanovenia 

 

a i munittch E urpsk可u nie, 

 

zaverecne 

 

ごノdno' 70 

 

V§eobecn6a 

 

Iうラsada imunity 

 

Na Eurojust ajeho zamestnancov sa vzt'ahuje Protokolと . 7 o v如ad'ch 

 

ktrje prip可enタ k Zmluve o EU a k ZFEU. 

 

Cidnok 71 

 

rezlll1 

 

五izykoが 

 

Na Eurojust sa vzt'ahuje nariadenie Radyと . l1 

 

Kol6giu rozhoduje o internomjazykovom re乞ime Eurojustu dvojtretinovou vaと§ inou 

 

svojichと lenov. 

 

2 

 

Nariadenie Radyと . i o pou乞iVani jazykov v E ur6pskom hospodrskom s polo'enstve (U. v. 

 

ES17, 6.10.1958,s . 385). 
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Prek1adtersk6 s 1u乞by potrebn6 na fungovanie Eurojustu zabezpeとue Prek1adtersk6 

 

stredisko pre o rg自ny E ur6psk可 inie zriaden6 nariadenim Rady (Es)じ . 2965/941, pokial' si 

 

nedostupnost' prek1adtei'sk6ho strediska nev弾iada mijdenie i n6ho rie§enia. 

 

（うldnok 72 

 

D 6 ver ost' 

 

Nrodniと 1enoVia a ich zastupcovia a asistenti uvedeni vと 1ank 7, zamestnanci Eurojustu, 

 

ntrodni spravodajcovia, vysiani nrodni experti,s t亡ni sudcovia, iiradnik pre ocbranu 

 

iid可ov aと ienovia a zamestnanci e ur6pskeho dozorn6ho iiradnika pre ochranu iadajovsu 

 

viazani povinnost'ou zachovania d6Vernosti v§etk如hi nfrmacii, o ktor如h sa dozvedeii pri 

 

pinen! svoj ich t1oh. 

 

0s6b a v§etkch o rg自nov, ktor6 

 

Povinnosf zachovania d6vernosti sa t'k 

 

spo1upracui s Eurojustom. 

 

Povimiosf zachovania d6vernosti sa upiatiue ai po odchode z funkcie alebo rozviazani 

 

pracovn6ho pomeru a po ukon&n!とi nnost! o s6b uvedench v odsekoch 1 a 2 

 

3 

 

2 

 

3 

 

Nariadenie Rady (ES)と . 2965/94 z 28. novembra 1994 o zriadeni Prek1adatei'sk6ho 

 

strediska pre o rgany E ur6psk可 i'inie (U. v.ES L 314, 7.12.1994, s. 1). 
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Povinnosf zachovania d6vernosti sa vzt'ahuje naV§e tkyi nfr acie, ktor6 Eurojust distal 

 

alebi sa pidiera! na ich V 'mene, pikia!' tieti in firmacie u乞 nie sii z自kinne zVerenen6 

 

alebi spristupnen6 verejnisti. 

 

'lnok 73 

 

Podmienかdverlosti vl utr鳶ttlych kmani 

 

Bez toho, aby bil dotknutタと k%nik 21 ids. 3, ak sa infr tcie ziskali alebi vymenili 

 

pristrednictvim Eurijustu, irgtn とle nsk6hi§ tatu, ktir'' infirmtcie piskメil,m6乞e v 

 

siilade si svijim vniitri§tatnym privim stanivit' pidmienky pou乞itia takchti i nfirm 

 

prijimajiicim o rgtnim vi viitri§t自tim kinani. 

 

0rgt と !ensk6hi§ tatu, ktor prijirna i nfirm自cie uvedene v idseku 1, je Via zanタ 

 

uvedenタm pidmienkami. 

 

ごldno' 74 

 

Thip aren m ost' 

 

Na dikumenty, ktir'mi dispinuje Euripil, sa vzt'ahuje nariadenie E ur6pskehi parlamentu 

 

a Rady (Es)と . 1049/200 11 

 

4 

 

2 

 

Nariadenie E ur6pskehi parlamentti a Rady (ES)と . 1049/2001 z 30.111司a 2001 i pristupe 

 

verejnisti k dokumentom E ur6pskehi par!amentu, Rady a Kimisie (U. v.ES L 145, 

 

3 1.5.2001,s . 43). 

 

142 

 

sk 

 

PE-CONS 37/1/18 REV 1 

 



Vkomla rada vypracuje do§ies tich mesiacov odo dha svojho prveho zasadnutia podrobn6 

 

pravid1a uplatovania nariadenia (ES)と . 1049/200 1, na ich prijatie ko16giom. 

 

Rozhodnutia, ktor6 Eurojust prijima podl'a亡la nku 8 nariadenia (ES)と . 1049/200 1, m6u 

 

byt' predmetom s t'a乞nosti adresovanej e ur6pskemu ombudsmanovi za podmienok 

 

stanovenタch v '1自nku 228 ZFEII alebo predmetom sitdneho konania na s itdnom dvore za 

 

podmienok s tanoven'h vと 1LkU 263 ZFEII 

 

Eurojust na svojom webovom sidle uverejni zoznam '1enov v'konn可 rady a zbrnutia 

 

vys1edkov zasadnuti vkoml可 rady. Uveden6 zhrnutia sa doとasne alebo trvalo prestanit 

 

uver可hoVt' alebo sa ich uver可五OVanie obmedzi, ak by uverejnenim bolo o hrozen6 plnenie 

 

t1oh Eurojustu, priとom sa zohl'adnia jeho povinnosti zachov自vt' m1亡an1iVosf a d6vernost' 

 

infr血cii a o peraとnタ charakter Eurojustu. 

 

2 

 

3 

 

4 
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ごIdnok 75 

 

0LAF a Dvor auditorov 

 

Sciel'om urahとif boj proti podvodom, korupcii a d'a1§im neztkonllタm 'innostiam podra 

 

nariadenia (E1T, Euratom)と . 883/2013 pristipi Eurojust do§ies tich mesiacov odo da 

 

nadobudnutia uとi nosti tohto nariadenia k Me dziin§tituciona1nj dohode z 25. m可a 1999 

 

medzi E ur6pskm parlamentom, Radou E ur6pskjh ne a Komisiou E ur6pskch 

 

spo1o'enstiev, ktort sa tka vntorllタch vy§etrovani E ur6pskm radom pre boj proti 

 

podvodom o L F1. Eurojust prijme primeran6 ustanovenia, ktor6 sa bud vzt'ahovat' na 

 

v§etkchn %rodn如h '1enov, ich zistupcov a asistentov, v§etkch vys1an如h nardn如h 

 

expertov a V§e tkch zamestnancov Eurojustu, sVy uitim vzoru s tanoven6ho v prilohe 

 

k uvedenej dohode. 

 

Dvor auditorovje o prtvnenタ vykon加t' audit na z%k1ade dokumentov a priamo na mieste 

 

u v§etkch prijemcov grantov, zm1uvn如h dodaVte1'oV a s ubdodhvterov, ktori od 

 

Eurojustu dostali丘nan亡n6 prostriedky Unie. 

 

2 

 

U. v.ES L 136, 3 1.5.1999, s. 15 
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OLAF m 6乞e vkonavf vy§etrovania vrtane kontrol a inpekcii priamo na mieste v血 lade 

 

s ustanoveniami a postupmi uvedenタlm v nariadeni (EI, Euratom)と . 883/2013 a nariadeni 

 

Rady (Euratom,Es )と . 2 185/961 s cierom zistit',と i nedo§lo k nezrovnalostiam 

 

po§kodzuitcim finanとn6 zumy U nie v s ivis1osti s V daVkami 丘nancoVa nmi 

 

Eurojustom. 

 

Bez toho, aby bili dotknut6 idseky 1, 2a 3, pracovn6 dojednania uzavret6 s tretimi 

 

krajinami alebo medzin'rodn'mi organiztciami, zmluvy, dohody a rozhodnutia i grantoch 

 

Eurojustu rusia obsahovat' ustanovenia, ktor6 vタslovne iprtviuii Dvir auditirov 

 

a OLAF, aby vykimivali tak&i audity a Vy§e triVania, a to pidl'a ich prislu§n如h 

 

pravimici. 

 

Zamestnanci Eurojustu, administrativny riaditel' aと 1enivia ko16gia a vkonn切 rady su 

 

pivinni bezodkiadne izntif OLAF-u a E urpsk可 prokuratiire, bez toho, aby tタm bola 

 

dotknutt ich pripadna zodpovednost',a k6korvek podozrenie z nereguh'trnej alebo 

 

neztkonn可 亡 innosti v ramci svojich prislu§nタch mandtov, o ktorch sa dozvedeli po'as 

 

pinenia svoj ich pivimlisti. 

 

3 

 

4 

 

5 

 

Nariadenie Rady (Euratom, ES )と . 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontro1ach a i npekciach 

 

na mieste vkontvanch Komisiou s ciel'om ocbrany丘 nanとn如h z自umiv E urp skch 

 

spo1oとenstiev pred spreneverou a inタmi podvodmi (II. v. Es L 292, 15.11.1996, s . 2). 
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ごldnok 76 

 

Pavidid ochranv ci tlivch neu河0Vaかch s ktdllosガ a u河ovガch s kt611ost[ 

 

Euroj ust stanovi vniitorn6 praVid1h tk可tce sa zaobchadzaia so skutoとnost'ami a ich 

 

d6Vernosti a ochrany cit1ivch ne ut可ovanch skutoとnosti vrttane v舛vorenia a s pracuvania 

 

takchto s kutoとnosti v Eurojuste. 

 

2. Eurojust stanovi vni'itorn6 pravid1a na ochranu ut司ovan'ch s kutoとnosti E Ij, ktor6 rusia 

 

byt' v su lade s rozhodnutim Rady 2013/488/E11 s ciel'orn zbezpeとit' rovnocennit ir 

 

ocbrany takchto s kutoとnosti. 

 

Cidnok 77 

 

且drmnおtratんnelグ亨etrovania 

 

Administrativne とi nnosti Euroj ustu pod1ieh可tVy§e troVaniam e ur6pskeho ombudsmana v s t1ade 

 

sと k'nkom 228 ZFE. 

 

o bezpeとnostnch predpisoch na 

 

EU L 274, 15.10.2013,s . 1) 

 

Rozhodnutie Rady 2013/488/Et 

 

ochranu ut可ovanタch s kutoとnosti 
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ごldnok 78 

 

んdzゆovednost' ako zoゆovednost'za neop危vend alebo nes prdve s pmcuvnje dlov 

 

Zmiuvna zodpovednost' Eurojustu sa riadi pr自vom rozhodn' pre danu zmiuvu. 

 

K吃dt rozhodcovsk自 do1o乞ka v zmiuve, ktor uzatvori Eurojust, musi obsahovat' 

 

ustanovenie, 乞e prtvomoc vyia§t' rozsudky prisliicha Sh dnemu dvoru. 

 

Eurojust v sula de so v§eobe 

 

§ttov,a nezavisle od akejkorvek 

 

V pripade mimozmluvnej zodpovednosti nahradi 

 

zasadami, ktor6 su spoioとn6 pre pr自vo 'ienskch 

 

zodpovednosti Vy p1v可hc可 zと 1自nku 46, v§etky§ kdy, ktor6 s p6sobii Eurojust alebo jeho 

 

zamestnanci pri pinen! svoj ich povinnosti. 

 

0dsek 3 sa vzt'ahuje ai na§ kody s p6soben6 nrodnm 'ienom, ztstupcom alebo asistentom 

 

pri pineni ich povinnosti. Ked' v§ak kon可u na z自k1ade pr加omoci, ktor6 im bili udeien6 

 

podl'a と 1自nku 8, ichと 1ensk § tt nahradi Eurojustu sumy, ktor6 Eurojust zaplatil na hとe ly 

 

nhrady takejto§ kod. 

 

V sporoch o nahradu§ k6d uveden'ch v odseku 3 prslucha rozhodovacia prvomoc 

 

Shdnemu dvoni. 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 
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sporoch tk司ucich sa 

 

nariadenie E ur6pskeho 

 

Vnitro§t'tne siidy '1enskch § ttov, ktor6 majii pr'vomoc konat' v 

 

zodpovednosti Eurojustu podl'a tohto 'h'tku, sa urとia odkazom na 

 

parlamentu a Rady (Et')と . 1215/20121. 

 

0sobna zodpovednost' zamestnancov Eurojustu voと i Eurojustu sa riadi up1atniternタmi 

 

ustanoveniami s1uobn6ho poriadku iradnikoV a podmienok zamestnVania o statタch 

 

zamestnancov. 

 

'lnok 79 

 

Do加d o sidle a prevd dzkoだpodm len如 

 

Sidlorn Eurojustu je Haag v Holandsku. 

 

Potrebn6 dojednania o poskytnuti priestorov Eurojustu v Holandsku a o spristupneni 

 

potrebn6ho vybavenia zo strany Holandska, ako aio sobitn6 praidk, ktor6 sa vzt'ahui 

 

v Holandsku na administrativneho riaditel'a,と 1enov k16gia, zamestnancov Eurojustu a ich 

 

rodinnch pris1u§nikov, sa stanovia v dohode o sidle Eurojustu, ktort sa uzatvori medzi 

 

Eurojustom a Holandskom po ziskani silihiasu ko16gia. 

 

6 

 

7 

 

2 

 

1 NariadenieE ur6pskeho parlamentti a Rady (Et')と . 1215/2012 z 12. decembra 2012o 

 

pr加omoci a o uzntvani a vkone rozsudkov v o bとianskch a o bchodn如h veciach (t'. v. Et' 

 

L 351, 20.12.2012, s. 1). 
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ごIdnok 80 

 

Prchodd opatrenia 

 

Eurojust zriden tタmto nariadenim je univerz.1nm pravnym nastupcom vo vzt'ahu 

 

ku v§etkm zmlu自m, ktor6 uzatvoril, ako ai k z自vazkom, ktor6 prevzal,a maj etkom, ktor 

 

nadobudol Eurojust zriadenタ rozhodnutim 2002/187/SVV. 

 

Nrodniと 1enovia Eurojustu ustanoveni rozhodnutim 2002/187/SVV, ktori bili vyslani 

 

k吃dm 'lenskm § ttom podra tohto rozhodnutia, preVezmi iilohu nrodタchと lenov 

 

Eurojustu podl'a oddielu II kapitoly II tohto nariadenia. Ich fukとn6 obdobie mo乞no 

 

j edenkt pred!乞it' podl'aと ltnku 7 ods. 5 tohto nariadenia po nadobudnuti uと nnosti tohto 

 

nariadenia bez ohl'adu na predchadz可ice pred1乞enie. 

 

Predseda a podpredsedovia Eurojustu ustanoveni rozhodnutim 2002/187/SVV prevezmit 

 

v 'ase nadobudnutia iとinnosti tohto nariadenia idohu predsedu a podpredsedov Eurojustu 

 

podl'a とla nku 11 tohto nariadenia, kタm im neskonとi funkとn6 obdobie v s iilade s uvedenタm 

 

rozhodnutim. Po nadobudnuti tとinnosti tohto nariadenia m6乞u byt'j e denkrt znovuzvoleni 

 

podra と lanku 11 ods. 4 tohto nariadenia bez ohl'adu na predchtdzjice znovuzvolenie. 

 

2 

 

3 
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Administrativny riaditer, ktory bol naposledy vymenovanタ podraと 1自nku 29 rozhodnutia 

 

2002/1 87/SVV, prevezme u lohu administrativneho riaditel'a podl'aと kiku 17 tohto 

 

nariadenia, kタm sa mu funkとn6 obdobie neskonとi podra uveden6ho rozhodnutia. Funkとn6 

 

obdobie uveden6ho administrativneho riaditel'a mo乞no j e denkrtt pred!乞if po nadobudnuti 

 

tとinnosti tohto nariadenia. 

 

Toto nariadenie nema vplyv na prvop1atnost' doh6d uzatvorench Eurojustom podl'a 

 

rozhodnutia 2002/187/SVV. V platnosti zost自V可un可 mi v§etk medzintrod6 dohody, 

 

ktor6 Eurojust uzatvoril pred ... [datu om zaとtia uplatiovania tohto nariadenia]. 

 

Postup udelenia a bsolut6ria, pokial' ide o rozpoとt sc hva1en6 na ztk1adeとla nku 35 

 

rozhodnutia 2002/187/S VV, sa vkonva v s ilade s pravidlami s tanoven'i v jehoと ltnku 

 

36. 

 

Toto nariadenie nem vplyv na pracovn6 zmluvy, ktor6 sa uzavreli podra rozhodnutia 

 

2002/187/SVV pred nadobudnutim t亡innosti tohto nariadenia. Uradnik pre ochranu 

 

iidajov, ktor bol naposledy vymenovanタ podl'a 'ldnku 17 uveden6ho rozhodnutia, 

 

prevezme ulo hu i'iradnika pre ochranu iidajov podraと lanku 36 tohto nariadenia. 

 

4 

 

5 

 

6 

 

7 
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ごIdnok 81 

 

Nahradenie a zuバenie 

 

Preと 1ensk6 § tty, ktor6 sit viazan6 tタmto nariadenim, sa tタmto s iとinnost'ou od... [jeden 

 

rok odo da nadobudnutia iinnosti] na血adza rozhodnutie 2002/187/SVV. 

 

Rozhodnutie 2002/187/SVV sa preti zru§ue s iとinnist'iu id ... [jeden rik idi dia 

 

nadibudnutia itとini sti]. 

 

0dkazy na rizhidnutie uveden6 v odseku i sa vi vzt'ahu kとle nskm § ttim, ktir6 sit 

 

viazan6 t'mti nariadenim, piV戒uit za idkazy na titi nariadenie. 

 

Cidnok 82 

 

Nadobudnutie 臓nnosti a upla坑0vmie 

 

diim pi jehi uverejneni v Uadloll1 

 

Titi nariadenie nadibitda itとiliist' dvadsi 

 

vestniku Eu rpskげ元nie. 

 

2 
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Uplathue sa od ... [jeden rik odo dia nadobudnutia hと innosti]. 

 

2 

 

Titi nariadenie je zavazn6 v celim rozsahu a priamo up1atnitern6 vと 1enskch § ttich v su lade si 

 

zmluvami. 

 

Za Radu 

 

VS trasburgu 

 

Za EU rpsり parlment 
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PRILOHA i 

 

Zoznam finer z'a乞n可 trestnej とi nnosti, ktor6 patria do prtomoci Eurojustu v sidade sと 1自nkom 

 

3ods. 1: 

 

tenorizmus 

 

organizoVana trestnaとi no st', 

 

obchodovanie s drogami, 

 

1ega1izacia prijrnov z trestnej亡il io sti, 

 

trestn. とi nnosf s iVisiaca s]a drvタmi a rtdloaktivnyml 1atkami, 

 

ne1egdne prevadzaとstvo imigrantov, 

 

obchodovanie s rud'mi 

 

trestn6とiny si'tvisiace s motoroVタm vozidlami 

 

vr戒da a t'a乞k6 ub1i乞enie na zdravi, 

 

nedovO1en6 obchodovanie s rudskmi o rgallmi a tkanivami 

 

i'tnos, obmedzovanie osobnej slobody a branie rukojemnika, 

 

rasiznius a xenofbia 

 

1 
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PRILOHA I 

 



ktpe乞a krade乞 s prit'吃uitcimi okolnost'ami 

 

nedovo1en6 obchodovanie s kultrnyrni objektmi vratane s taro乞ltnosti a ume1eckch diel, 

 

podvodn6 konanie a podvod, 

 

trestn6 と iny po§kodzuitce丘 nanとn6 zumy Inie, 

 

obchodovanie s Vyu乞i tim d6vern如hi nfrmacii a manipuktcia丘 nanとn6ho trhu, 

 

vymahanie pehazi alebo mnej v'hody a vydieranie 

 

f1§ovanie, pozmehovanie vrobkov vrtane konani poru§可itcich prva du§evn6ho 

 

vlastnictva alebo ich dlstrlbtcla, 

 

f1§oVanie a pozrnehovanie ver可nタch listin a obchodovanie s takタmi istinami, 

 

f1§oVanie a pozmehovanie pehazi a p1tobnタch prostriedkov 

 

poとitaとova kriminalita 

 

korupcia, 

 

nedovO1en6 obchodovanie so zbraiiami, strelivom a v bu§ninami, 
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PRILOHA I 

 



nedovolen6 obchodovanie s o hrzen'i乞ivo 'i§nymi druhmi, 

 

nedovo1en6 obchodovanie s o hrzenタmi rast1innタmi druhmi a odrodarni 

 

trestn6 とi ny po§kodzuuce乞i votn6 prostredie v rtane zneとist'oVania mora z lodi, 

 

nedovolen6 obchodovanie s hormont1nymi 1atkami a d'a1§imi prostriedkami na podporu 

 

rastu, 

 

mteria1u tk可hceho sa 

 

sexua1ne zneu乞iVanie a sex ua1ne vykorist'ovanie vrtane 

 

zneuivania deti a kontaktovania deti na se xudne it&ly, 

 

genocida, trestn6と iny proti rudskosti a v可 nov6 zlo&ny. 
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PRILOHA I 

 



PRILOHA II 

 

Kteg6rie oso bnタch itdajov uveden如h v 'knku 27 

 

) priezvisko, rodn6 priezvisko, mena a v§etky prezvky alebo pseudonymy; 

 

b) datum a miesto narodenia; 

 

c) § ttta pris1u§nost'; 

 

d) pohiavie; 

 

e) trva1' pobyt, povolanie a miesto pobytu dotknutej osoby; 

 

f) と islo socia 1neho poistenia alebo in6 itradn6とis 1a pou乞ivan6 vと 1enskch§ tttoch na 

 

uとe 1y i denti丘kacie fzickch os6 b,Vo di亡sk6 o prtvnenia, itdaje z dokladov toto乞nosti 

 

a ces tovnタch pasov,co 1n6 a daiioV6 i denti丘kaとn6亡 isla; 

 

g) i nfr tcie o pr自vnick'ch oso bach, ak zahfi可ti nfr'cie o fzickタch oso bach, 

 

ktorch toto乞nost' bola alebo m6乞e byt' zistent a ktori podliehajii siidnemu 

 

vy§e trovaniu alebo trest6mu stihaniu; 

 

h) podrobnosti tk可itce sa bankov如h i亡tov alebo it&ov v i nタch丘 nanとn?h 

 

i n§titciach; 
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PRILOHA II 

 



kedy bili s pichan6, trestn自 

 

i) opis a charakteristika u d可吋ch trestn如hと inov 

 

kteg6ria trestn'chとi nov a stav vy§etrovania 

 

j) s kutoとnosti poukazuhce na me dzinrodny rozmer pripadu; 

 

k) podrobnosti o iidajnomとle nstve v z1oとineck可 o rganizacii; 

 

1) telefineとis 1a,e -mal1ov6 adresy, prevadzkov6 id可e a 1oka1izaとn6 iidaje, ako ai 

 

ak6korvek s visiace td可e potrbn6 na zistenie toto乞nosti hとas tnika alebo 

 

pou乞ivtera; 

 

fotografie ao dt1aとk prstov. 

 

r) id司e o evidencii vozidla; 

 

n) profily DNA zistene z nek6du'ke 'asti 

 

a) priezvisko, rodn6 priezvisko,me nt a v§etky prez'vk alebo pseudonymy; 

 

b) ddtum a miesto narodenia 

 

e) § ttta pris1u§nost'; 

 

d) pohiavie; 

 

e) trva1' pobyt, povolanie a miesto pobytu dotknutej osoby; 

 

2 
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PRILOHA II 

 



f) opisa povaha trestnタchと inoV, ktor6 sa ich tk可t danej osoby, datum, kedy bili 

 

trestn6 'iny s pachan6, tre stnopr加na kteg6ria trestn如h &nov a stav vy§etroVania; 

 

g) とislo soc ih1neho poistenia alebo in6 iiradn6とisla pouivan6 vと 1enskch § ttoch na 

 

itとe1y identi丘kacie fzickch os6b ,vo diとsk6 o prtvnenia, itdaje z dokladov toto乞nosti 

 

a ces tovnタch pasov,co 1n6 a daiiov6 i denti丘kaとn6とis 1a; 

 

h) podrobnosti tk可itce sa ii&ov v bankkh aleboi n如h丘 nanとn如h in§titciach; 

 

i) telefrleとisla ,e -mai1ov6 adresy, prevadzkov6 u d可e a lo kalizaとn6 iid可e, ako ai 

 

ak6korvek su visiace u d可e potrebn6 na zistenie toto乞nosti 虻a stnika alebo 

 

pou乞iVtel'a; 

 

j) id可e o evidencii vozidla. 
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PRILOHA II 
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